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Allianz pojišňívna, a^.

Pojistná smlouva č. 400 028 024 /10

POJISTITEL Allianz pojišťovna, a. s.
Ke Štvanici 656/3,186 00 Praha 8 
Česká republika 
IČ: 471 15 971
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem 
v Praze, oddíl B, vložka 1815

POJISTNÍK Teplárny Brno, a.s.
Okružní 25, Brno-Lesná, PSČ 638 00 
IČ46347 534
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem 
v Brně, oddíl B, vložka 786

Všeobecné
pojistné
podmínky

Pojistné
nebezpečí

uzavírají následující pojistnou smlouvu o pojištění odpovědnosti členů orgánů a dalších osob ve
vedení právnických osob

Pojištění se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů a všeobecnými pojistnými podmínkami 
pro pojištění odpovědnosti členů orgánů a dalších osob ve vedení právnicl^ch osob vydanými s platností od 1. ledna 2017 (dále 
jen všeobecné pojistné podmínky), které jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy.

Odpovědnost za finanční škodu způsobenou v souvislosti s výkonem funkce člena orgánu právnické osoby nebo jiné obdobné 
funkce.

POJIŠTĚNÍ a) Statutární orgán, člen statutárního orgánu nebo dozorčího orgánu SPOLEČNOSTI, prokurista nebo NEVÝKONNÝ ČLEN 
ORGÁNU nebo osoba, která je tím, kdo pomocí svého vlivu právnickou osobu významným způsobem ovlivňuje (v pozici de- 
facto ředitele) nebo osoba v obdobném postavení podle právního řádu příslušného státu;

b) Zástupce právnické osoby, která je členem statutárního orgánu SPOLEČNOSTI (ve smyslu §46 odst. 3 zákona č. 90/2012 Sb., o 
obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních korporacích), ve znění pozdějších předpisů), ale pouze pro 
případ výkonu statutární nebo dozorčí funkce ve SPOLEČNOSTI;

c) Osoba vystupující v pozici Shadow Director, podle odst. 251 UK Companies Act 2006 nebo osoba v obdobném postavení podle 
právního řádu příslušného státu;

d) Statutární orgán, člen statutárního nebo dozorčího orgánu, správce majetku nebo fondů, člen správní rady nebo obdobné 
funkce ve SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU, který tuto funkci vykonává na základě žádosti SPOLEČNOSTI;

e) Compliance officer nebo člen výboru pro audit jmenovaný SPOLEČNOSTÍ;
f) Zaměstnanec SPOLEČNOSTI ve vedoucí nebo kontrolní funkci;
g) Zaměstnanec, který je účastníkem soudního nebo jiného řízení společně s osobou uvedenou výše;
h) Manžel/manželka, registrovaný nebo jinak právně uznaný partner POJIŠTĚNÉHO, kde náhrada je požadována výlučně z 

důvodu společného jmění manželů nebo registrovaných partnerů. NÁROKY vznesené za PORUŠENÍ POVINNOSTÍ, kterého se 

tyto osoby dopustily přímo, nejsou předmětem tohoto pojištění;
i) Dědic, právní zástupce, zákonný zástupce nebo nástupce POJIŠTĚNÉHO v případě smrti POJIŠTĚNÉHO, jeho nezpůsobilosti k 

právním úkonům nebo úpadku POJIŠTĚNÉHO v důsledku PORUŠENÍ POVINNOSTI POJIŠTĚNÉHO.

POJIŠTĚNÝM není insolvenční správce, likvidátor nebo externí auditor.

Územní
působnost Pojistné krytí stanovené tímto pojištěním se vztahuje na území celého světa, pokud to lokální právní předpisy dovolují.



Allianz pojiSáívna, a.s.

Vznik pojištění:

15.07.2020
POJISTNÁ DOBA

1 rok
konec pojištění:
15.07. Ml

v souladu s ustanovením článku 5.9 všeobecných pojistných podmínek se ujednává, že pojištění vzniká ve výše uvedený den. 

Pojištění se sjednává na dobu určitou 1 rok.

LIMIT
POJISTNÉHO
PLNĚNÍ

Dodatečné
limity

Sublimity
pojistného
plnění

IKČ

IKČ DODATEČNÝ LIMIT PRO KAŽDÉHO NEVÝKONNÉHO ČLENA ORGÁNŮ

Kč DODATEČNÝ LIMIT PRO VŠECHNY NEVÝKONNÉ ČLENY ORGÁNŮ

(lady na psychologickou pomoc
'č pro jednoho POJIŠTĚNÉHO

dohromady pro všechny POJIŠTĚNÉ

Kč pro ŠETŘENÍ
Kč pro zmírnění rizika vzniku pojistné události
Kč pro náklady v neodkladných případech
Kč pro náklady na VLASTNÍ OZNÁMENÍ
Kč NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vynaložené POJIŠTĚNÝM v souvislosti s újmou na zdraví nebo věcnou 

škodou
ÍKč pro náklady vynaložené v souvislosti s účastí POJIŠTĚNÉHO na soudním jednání

SPOLUÚČAST :c

(č

'č

Kč

fč

Kč

pro každou pojistnou událost v případě NÁROKU proti POJIŠTĚNÉMU uvedenému v článku 3.25 

všeobecných pojistných podmínek pod písmeny a) - i)
pro každou pojistnou událost v případě NÁROKU uplatněného mimo území USA proti POJIŠTĚNÉMU 
v souvislosti s PORUŠENÍM PRACOVNÉPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ
pro každou pojistnou událost v případě NÁROKU uplatněného na území USA proti POJIŠTĚNÉMU 
v souvislosti s PORUŠENÍM PRACOVNÉPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ
pro každou pojistnou událost v případě odškodnění SPOLEČNOSTI mimo území USA (dle čl. 1.2 

všeobecných pojistných podmínek)
pro každou pojistnou událost v případě odškodnění SPOLEČNOSTI na území USA (dle čl. 1.2 všeobecných 

pojistných podmínek)
pro každou pojistnou událost v případě NÁROKU V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTI PŘI SPRÁVĚ A 
OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY proti SPOLEČNOSTI (dle čl. 1.4 všeobecných pojistných podmínek)

DATUM
KONTINUITY 07.04.2010 - do výše LIMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ 50.000.000,- Kč 

15.07.2011 - do výše LIMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ 150.000.000,- Kč 
15.07.2016 - do výše LIMITU POJISTNÉHO PLNÉNÍ 250.000.000,- Kč

PRODLOUŽENÁ 
LHŮTA PRO 
OZNÁMENÍ 
NÁROKŮ

Akviziční
práh

Délka Pojistně
24 měsíců zdarma
36 měsíců prvních 24 měsíců zdarma a následujících 12 měsíců za dodatečné pojistné 50 % z jednorázového pojistného
48 měsíců prvních 24 měsíců zdarma a následujících 24 měsíců za dodatečné pojistné 80 % z jednorázového pojistného
60 měsíců prvních 24 měsíců zdarma a následujících 36 měsíců za dodatečné pojistné 100 % z jednorázového pojistného
72 měsíců pn/ních 24 měsíců zdarma a následujících 48 měsíců za dodatečné pojistné 120 ^ z jednorázového pojistného

15 % z celkových konsolidovaných aktiv POJISTNÍKA 
(v souladu s článkem 2.14 všeobecných pojistných podmínek)



Allianz pojišťovna, a.s.

Smluvní
ujednání

Smluvní
ujednání

Smluvní
ujednání

Ujednává se odchylné znění oddílu 3, článku 3.27 všeobecných pojistných podmínek:

3.27 PORUŠENÍ POVINNOSTÍ
Jakékoli skutečné nebo údajné jednání nebo opomenutí včetně nepravdivého, chybného nebo zavádějícího vyjádření, chyby, 
omylu, nedbalosti, překročení jednatelských oprávnění nebo jakákoliv jiná skutečnost, která může vést k odpovědnosti 
POJIŠTĚNÉHO jednajícího ve funkci dle definice pojmu POJIŠTĚNÝ písmena a) - g) čl. 3.25 nebo jakákoli jiná skutečnost nárokovaná 
proti POJIŠTĚNÉMU výlučně z důvodu výkonu jeho funkce. PORUŠENÍ POVINNOSTÍ zahrnuje rovněž skutečné nebo údajné 
PORUŠENÍ PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISU.

Toto pojištění se vztahuje na PORUŠENÍ POVINNOSTÍ, ke kterému došlo po 01.05.1992 nebo po datu, kdy se společnost stala 
DCEŘINOU SPOLEČNOSTÍ POJISTNÍKA, pokud toto nastalo později.

V případě NÁROKŮ V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY, PORUŠENÍ 
POVINNOSTÍ znamená porušení povinností pri výkonu funkce POJIŠTĚNÉHO jednajícího ve funkci dle definice pojmu POJIŠTĚNÝ 
písmena a) - g) čl. 3.25, vyplývající z porušení nebo nedodržení právních předpisů nebo jiných obecně závazných norem 
upravujících nakládání, nákup, prodej, nabídku nebo žádost o nabídku na nákup či prodej CENNÝCH PAPÍRŮ, vydání nebo 
registrace vztahující se k CENNÝM PAPÍRŮM, zejména, nikoli však pouze NÁROKY v souladu se zákonem č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník, ve znění pozdějších předpisů, zákonem č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních 
korporacích), ve znění pozdějších předpisů, UK Financial Services and Markets Act 2000, the United States Securities Act of 1933 
nebo the United States Securities Exchange Act of 1934.

Ustanovení oddílu 3. článku 3.3. a oddílu 4., článku 4.6. tímto nejsou dotčena.

Článek 5.9 všeobecných pojistných podmínek se tímto výslovně ruší a nahrazuje následujícím textem:

Pojištění vzniká v den uvedený v pojistné smlouvě. Pojištění se sjednává na dobu určitou. Pokud není pojištění ukončeno z jiných 

důvodů, zanikne datem konce pojištění.

Tato smlouva nabývá účinnosti zveřejněním v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb. Pojistník se zavazuje, že zajistí takové 
zveřejnění bez zbytečného odkladu po uzavření této smlouvy, nejpozději však do 20 dní od jejího uzavření a toto zveřejnění 
prokáže pojistiteli bez zbytečného odkladu zasláním potvrzení vydaného správcem registru smluv podle uvedeného zákona do 
datové schránky ID: vfycqvw.

PORADCI PRO 
KRIZOVOU
KOMUNIKACI Hill & Knowlton

Brunswick Croup GmbH

www.l

CNC Aktiengesellschaft

Jednorázové
pojistné

207.000,-Kč

Splatnost
pojistného Výše uvedené roční pojistné je splatné nejpozději do 75.08.2020 na účet:

Číslo účtu: 2727/2700

IBAN: CZ85 2700 0000 0000 0000 2727
Sídlo banky: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., Želetavská 1525/1,140 92 Praha 4 - Michle 
konstantní symbol 3558, variabilní symbol: 0400028024, swift code: BACXCZPP



Allianz pojišťovna, o.s.

Příloha

Závěrečná
prohlášeni

Všeobecné pojistné podmínky VPP-SO-05

Pojistník podpisem potvrzuje, že si je vědom specifického způsobu sjednání pojištění prostřednictvím na pojistiteli nezávislého 
poradce (pojišťovací makléó, a prohlašuje, že mu byl obsah pojištění makléřem vysvětlen, popřípadě že ho makléř upozornil na 
odchylky nabízeného pojištění a jeho požadavků. Podpisem smlouvy pojistník stvrzuje, že sjednané pojištění odpovídá jeho 
potřebám a požadavkům, případně že s tímto pojištěním na základě doporučení pojišťovacího makléře souhlasí, ač byl upozorněn 
na odchylky oproti svým požadavkům.

i . dne.

26. 06. 2020

gg I teplárny BRNO
ny Srno, a.s.

.ni Z.i, 6 )rt .,)0 Brnu 
N75J4 
Z4(, (47.‘; i4

jtálně podepsal 
5332
m; 2020.06.24 

2:52 +02'00'

pojistník
vy. aLo'Wa.v-'V HiVMívcill 

'^Íř«-oti.CoLi' 'p^C0l4rVo..v><2-v^3rV\r‘9^

pojistitel



Allianz Protect - pojistné podmínky pro D&O
• • X . ^ ✓

pojištěni

Vsouvislosti snovým občanským zákoníkem (dále jen NOZ) a zákonem o obchodních společnostech a 
družstvech (dále jen ZOK), Allianz pojišťovna, a.s. připravila už čtvrté rozšíření pojistných podmínek pro 
D&O pojištění (pojištění odpovědnosti členů orgánů a dalších osob ve vedení právnických osob). Pojistné 
podmínky jsou nejen upraveny dle platných zákonů, ale zároveň s porovnání s původními podmínkami 
nabízejí rozšířený rozsah krytí.

Nová verze pojistných podmínek je účinná od 01.01.2017.

Pojistná smlouva uzavřena dle nových pojistných podmínek bude automaticky poskytovat následující 
rozsah krytí:

Základní rozsah pojištění:

side A - náhrada za pojištěného
- článek 1.1 VPP
- krytí pro odpovědnost za finanční škody způsobené pojištěnými - fyzickými osobami a pro náklady 

právního zastoupení. V rámci tohoto článku jsou kryty nároky uplatněné vůči pojištěným, a to jak ze 
strany společnosti, tak i od třetích osob.

Side B - odškodněni společnosti
- článek 1.2 VPP
- krytí pro případ, kdy pojištěný odpovídá za škodu, ale tuto škodu za něj nahradila společnost na základě 

jakékoli smlouvy uzavřené mezi pojištěným a společností. Společnost poté může nahrazenou škodu 
nárokovat po pojišťovně.

- v minulosti nebyly podobné smlouvy mezi pojištěným (členem statutárního orgánu) a společností v ČR 
možné; ZOK ale nově uzavření podobné smlouvy umožňuje (§ 53 odst. 3).

Side C - nároky v souvislosti s cennými papíiy
- článek 1.4 VPP
- krytí pro případ nároků vznesených v souvislostí s cennými papíry (akciemi, obligacemi) vydávanými 

společnosti. Pro toto rozšířeni je za pojištěného považována i sama společnost.

Šetření -NOVÉ
- článek 1.5 VPP

poplatky, náklady a náklady právního zastoupení pro přípravu pojištěného na šetření (včetně 
interního šetření) v souvislosti s ochranou zájmu pojištěného před zjištěním, k jakému porušení 
povinností došlo
do výše sublimitu uvedeného v pojistné smlouvě

S vámi od A do Z

Allianz pojišťovna, a.s.
Ke Štvanici 656/3
186 00 Praha 8

Allianz ®



Dodatečný limit pro nevýkonné členy orgány
- článek 1.3 VPP
- dodatečný limit, který je poskytován v pnpadě vyčerpání celkového limitu a který se vztahuje pouze na 

nevýkonné členy orgánů. Pokud není celkový limit vyčerpán, jsou nevýkonní členové orgánu kryti 
v rámci celkového limitu.

Pojištění
- článek 3.25 VPP
- členové statutárních a dozorčích orgánů společnosti
- členové statutárních a dozorčích orgánů dceřiných společností
- zástupce právnické osoby, která je členem statutárního orgánu (nově dle § 46, odst. 3 ZOK)
- Shadow Director a obdobné osoby
- compliance officer, člen výboru pro audit
- zaměstnanci společnosti ve vedoucích a kontrolních funkcích
- manžel / manželka pojištěné osoby uvedené výše
- dědic nebo zákonný zástupce pojištěné osoby uvedené výše

Rozšíření pojistné ochrany;

Zmírnění rizika vzniku pojistné události
- článek 2.1 VPP
- náklady na poradce (loss advisor) pro odvrácení nebo zmírnění rizika vzniku pojistné události
- do výše sublimitu uvedeného v pojistné smlouvě

Náklady v neodkladných případech
- článek 2.2 VPP
- náklady právního zastoupení, vynaložené v neodkladných případech před souhlasem pojistitele
- do výše sublimitu uvedeného v pojistné smlouvě

Náklady na záruku (kauci)
- článek 2.3 VPP
- náklady na peněžitou záruku (kauci) vyžadovanou soudem
- do výše celkového limitu

Náklady na zachování dobré pověsti - ROZŠÍŘENÉ KRYTÍ
- článek 2.4 VPP
- náklady na externí poradce na zmírnění nemajetkové újmy na pověstí pojištěného nebo společnosti 

vzniklé v důsledku uplatněného nároku, okolnostech, které by mohli vést k nároku, šetření, krizové 
situace ve společnosti, nebo úniku elektronických datdo výše celkového limitu

Náklady na řízení proti majetku a omezení osobní svobody - ROZŠÍŘENÉ KRYTÍ
- článek 2.5 VPP

náklady právního zastoupení spojené s řízením proti majetku a omezení osobní svobody nebo 
extradičním řízením proti pojištěnému, které vedou k 

o vyloučení z orgánu společnosti, nebo vedoucí pozice 
o omezení vlastnických práv k majetku, nebo břemenného zatížení majetku, 
o znemožnění výkonu funkce,
o omezení osobní svobody, _ , ' A A 7
o deportace pojištěného ^ V3ITII 0(1 A dO Z

- osobní výdaje v případě zabavení majetku 
(školné, pojištění, náklady na bydlení a energie)

- do výše celkového limitu

Allianz pojišťovna, a.s.
Ke Štvanici 656/3

186 00 Praha 8

Allianz



Náklady na vlastní oznámení
- článek 2.6 VPP
- náklady vynaložené pojištěným na přípravu zprávy pro regulatorní orgán nebo pro interní vyšetřování 

v případě, kdy došlo k porušení povinnosti, které by mohlo vést k zásahu tohoto regulatorního orgánu.
- do výše sublimitu uvedeného v pojistné smlouvě

Náklady na psychologickou pomoc
- článek 2.7 VPP
- náklady na psychologickou pomoc pro zvládání stresu vyvolaného nárokem uplatněným proti 

pojištěnému
- dodatečný limit poskytovaný nad rámec celkového limitu

Náhrada nemajetkové újmy způsobené porušením pracovněprávních předpisů
- článek 2.8 VPP
- náhrada nemajetkové újmy za způsobené duševní útrapy zaměstnanců v případě porušení jejich práv
- do výše celkového limitu

Náklady právního zastoupení v souvislosti s pracovním úrazem nebo nemocí z povolání
- článek 2.9 VPP
- náhrada nákladů právního zastoupení pojištěného v případě pracovního úrazu nebo nemoci z povolání 

zaměstnance
- do výše celkového limitu

Náklady právního zastoupení vynaložené pojištěným v souvislosti s újmou na zdraví nebo věcnou 
škodou
- článek 2.10 VPP
- náhrada nákladů právního zastoupení vzniklých v souvislosti s nárokem vyplývajícím z uplatněné újmy 

na zdraví nebo věcné škody
- do výše sublimitu uvedeného v pojistné smlouvě

Náklady vynaložené v souvislostí s účastí pojištěného na soudním jednání
- článek 2.11 VPP
- pojištění se vztahuje na účelně vynaložené náklady související s účastí pojištěného na soudním jednání
- do výše sublimitu uvedeného v pojistné smlouvě

Ručení za závazky společnosti a vydání prospěchu
- článek 2.12 VPP
- pojištění se vztahuje na ručení za závazky společnosti v připadě odpovědnosti za škodu způsobenou 

společnosti (§ 159, odst. 3 NOZ) a ručení za závazky společnosti v případě insolvence společnosti (§ 68 
ZOK).

- pojištění se vztahuje na povinnost pojištěných - členů statutárních orgánů vydat prospěch získaný ze 
společností v případě insolvence společnosti (§ 62 ZOK).

- do výše celkového limitu

Krytí veřejnoprávních pokut a penále
- článek 2.13 VPP

pokuty a penále (jiné než daňové, trestní a smluvní) 
do výše celkového limitu

S vámi od A do Z

Allianz pojišťovna, a.s.
Ke Štvanici 656/3
186 00 Praha 8

Allianz ®



Automatické krytí dceřiných společností
- článek 2.14 VPP
- dceřiné společnosti vlastněné pojistníkem k datu vzniku pojištění jsou plně zahrnuty do krytí
- v pňpadě dceřiné společnosti nově pořízené během pojistné doby se pojištění automaticky vztahuje na 

takovou společnost v případě, kdy celková aktiva této společnosti jsou nižší než akviziční práh uvedený 
v pojistné smlouvě. Akviziční práh je stanoven procentem z celkových konsolidovaných aktiv pojistníka.

Neomezená lhůta pro bývalé pojištěné
- Článek 2.15 VPP

poskytována neomezená prodloužená lhůta pro nároky uplatněné proti bývalým členům orgánů

Prodloužená lhůta pro oznámení nároků - ROZŠÍŘENÉ KRYTÍ

- článek 2.16 VPP
- v případě neobnovení pojistné smlouvy se pojištění automaticky a zdarma vztahuje na nároky 

uplatněné proti pojištěným během 24 měsíců po konci pojištění
- pojištění možné rozšířit pro krytí nároků uplatněných až na 72 měsíců po konci pojištění za dodatečné

pojistné uvedené v pojistné smlouvě

Management buy-out
- článek 2.17 VPP
- krytí pro dceřiné společnosti, které byly převzaty managementem společností po dobu 60 dní od 

takového převzetí

Odpovědnost za únik elektronických dat - NOVÉ

článek 2.18 VPP
krytí pro škodu vyplývající z nároku, který souvisí s únikem elektronických dat

Územní rozsah
- článek 5.2 VPP
- pojištění se vztahuje na území celého světa včetně USA, pokud to lokální právní předpisy dovolují

Retroaktivita
- automaticky od data založení společnosti
- není ve VPP výslovně zmíněna - porušení povinnosti není časově omezeno

Výluky;

úmysl / osobní prospěch
- článek 4.1 VPP
- pojištění se nevztahuje na škodu způsobenou úmyslně a na neoprávněný osobní prospěch pojištěného

- není vyloučena vědomá nedbalost

Újmy na zdraví a škody na věci
- článek 4.2 VPP
- pojištění kryje pouze čisté finanční škody, nevztahuje se na újmy na zdraví a škody na věci
- výjimkou jsou náhrady nemajetkové újmy způsobené porušením pracovněprávních předpisů (článek 

2.8 VPP) a náklady právního zastoupení v souvislosti s újmou na zdraví (článek 2.9 VPP).

S vámi od A do Z

Allianz ®
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Vzájemné nároky uplatněné v USA
- článek 4.3 VPP
- pojištění se nevztahuje na nároky uplatněné na základě 

právního řádu USA mezi pojištěnými navzájem.
Pro jiné právní řády a území se tato výluka neuplatní.

- v určitých případech se výluka neuplatní ani v USA - např. pro náklady právního zastoupení, derivativní 
žalobu, whistleblowing apod.

Známé skutečnosti
- článek 4.4 VPP
- pojištění se nevztahuje na nároky, které

o byly poprvé uplatněny před počátkem pojištění, nebo 
o byly nahlášeny jako pojistná událost z jiné pojistné smlouvy, nebo 
o vyplývají z řízení zahájeného před počátkem pojištění, nebo 
o vyplývají z porušení povinností známých pojištěnému před datem kontinuity.

V případě jakýchkoli dotazů týkajících se nových pojistných podmínek nás prosím neváhejte kdykoliv 
kontaktovat.

S vámi od A do Z

Allianz pojišťovna, a.s.
Ke Štvanici 656/3
186 00 Praha 8

Allianz (í^



A

ŘEDSMLUVNÍ INFORMACE
K POJISTNÉ SMLOUVĚ POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ČLENŮ ORGÁNŮ 

A DALŠÍCH OSOB VE VEDENÍ PRÁVNICKÝCH FUNKCÍ

Allianz

Platnost od 0107.2019

INFORMACE O NÁS A OBECNÉ 
INFORMACE O POJIŠTĚNÍ
co JE PŘEDSMLUVNi INFORMACE?
V tomto dokumentu naleznete stručné informace o pojištění a základní rady, 
co dělat, pokud budete potřebovat naši pomoc. Vzhledem k omezenému rozsohu 
tohoto dokumentu, r^ni jeho účelem nahradit pojistnou smlouvu nebo pojistné 
podmínky, které obsahují konkrétní podmínky nabízeného pojištění. S těmi se 
seznamte Vy (jako pojistník) i všichni pojištění ještě před podepsáním smlouvy 
Pnedsmluvní informace platí po dobu účinnosti nobídky pojištění (zprovidlo 

1 měsíc po jejím předložení).

KDO JSME?

Pojišťovno (vystupuje v roli pojistitele)

Sídlo

Informace o re9istrod

Právní fwma 

Předmět řinnosti 

Elektronický kontokt

Alllonz pojišťovno, o s. (pokud někde pouřijerr« 
pojem pojiUovno r>ebo pojistitel tok jsme to 
pořód my)

Česká republiko, 186 00 Praho 8, Ke Štvonki 

656/3

IČO 47 11 59 71, z(H)soná v obchodním rejstříku 
u Městského soudu v Praze, oddíl 6, vložko 1815

okdová společnost

pO)išťovocí, zojišťovQci o související čmrK)stí

www.ollionz cz/nopíste

Telefon +420 241 170 000

Web www.ollionz.a

KDE NAJDETE INFORMACE O NAŠÍ FINANČNÍ SITUACI?

Zprávu o solventnosti o o naši finonřni situaci naleznete na našem webu 

vwrtv. allionz.cz/vseK3-ollianz/o-spolecnosti

JAK POSTUPOVAT, POKUD S NĚČlM NEBUDETE SPOKOJENI?

Se stížrvDstí se můžete obrátit;

• no nás písemné, telefonicky nebo e-mailem na výše uvedené kontakty;

• na Českou národní banku se sídlem Na Příkopě 28,115 03 Praho 1, kteró r>o 

nás dohlíží;
• no obecné soudy České republiky, pokud se případné spory rozhodnete řešit 

soudní cestou.

JAK JE TO S DANĚMI?
Pojišťovna neodpovídá zo daňové důsledky u tohoto typu pojištění u klienta 
o není oprávněno je zo klienta či jeho jménem řešit, ani mu v této věci poskytovat 

odborné poradenství
Pojistné je osvobozeno o dané z přidoné hodnoty. Daňové dopady platby 
pojistného i výplaty pojistného plnění u dané z příjmů se mohou lišit podle 
způsobu sjednání pojištění. Daňové důsledky pojištění se u všech daní budou 
posuzovat podle plotného stovu obecné závazných právních předpisů 
upravujících tuto oblast. Tyto předpisy se mohou v průběhu času měnit 
V přípodě nejasností ohledné daňových aspektů pojištění, prosím, kontaktujte 

svého daňového poradce.
Při sjednání přeshraničního pojištění (zejm. pojištění no území Evropského 
bospodóřského prostoru) může být za pojištění na území cizích států účtována 

pojistrvíi daň, pokud ji místní legislativo vyžaduje.

JAK POSTUPOVAT, POKUD BUDETE CHTIT NAHLASIT ŠKODU?

Stane-li se Vám škoda z některého ze sjednaných pojištění:

• nahlaste nám vznik a okolnosti škody bez zbytečného odkladu telefonicky no 
tel. čísle +420 241170 000 nebo písemné na webu www.allianz.cz/napiste:

• volejte Policii ČR, pokud dojde ke krádeži, loupeži, loupežnému přepadení, 

popř. pokud byl spáchán trestný čin;

• pokud je to možné, vyfoťte poškozenou věc, prostor či příčinu škody (nopř.

spadlý strom, prasklé potrubí): snažte se vyfotit kromě detailu poškození také 

celkový pohled na poškozený předmět či budovu.

• zjistěte informace (identifikační údaje) o přípodném viníkovi, pokud víte, že za 
vznik škody je odpovědná jiná osoba.

JAKÝ JE ZPŮSOB odměňování PRACOVNÍKA POJIŠŤOVNY NEBO
pojišťovacího zprostředkovatele za sjednaně pojištěni?

Pojišťovno neodpovídá za daňové důsledky u tohoto typu pojištění u klienta 
o není oprávněno je zo klienta či jeho jménem řešit, oni mu v této věci poskytovat 

odborné poradenství

čím se pojištěni řídI?
Pojištění se řídí právním řádem České republiky, zejm zók. č. 89/2012 Sb., 
občanským zákoníkem (dále jen občanský zákoník). Pro uzavření pojistné smlouvy 

o pro veškerou komunikaci mezi námi a Vómi používáme český jazyk.
Rozhodování sporů z pojištění přísluší soudům České republiky.

Uzavřené pojistné smlouvy archivujeme Pokud budete mít zájem o nohlédnutí do 
námi archivované pojistné smlouvy, kontaktujte r»ás.

JE MOŽNÉ pojištění SJEDNAT ELEKTRONICKY NEBO TELEFONICKY?
Pojistná smlouva musí být uzavřeno písemné (v tištěné podobě).

STRUČNÝ PŘEHLED O POJIŠTĚNÍ 
ODPOVĚDNOSTI ČLENŮ ORGÁNŮ 
A DALŠÍCH OSOB VE VEDENÍ 
PRÁVNICKÝCH OSOB (D&O)
co JE POJIŠTĚNI DÍ.O?
D&O pojištění kryje čisté finanční škody způsobené porušením povinr>ostí při 
výkonu funkce pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti členů 
orgánu, členů dozorčích orgánů a dalších osob ve vedení próvnických osob.

CO JE PŘEDMĚTEM POJIŠTĚNI?

Pojištění zahrnuje:
• odpovědnost pojištěného zo finanční škodu způsobenou porušením povinnosti 

při výkonu funkce,

• odškodněni společnosti:

• náklady na šetřeni;

• náklady právního zastoupeni v souvislosti s nárokem;

• nóklody no záruku (kauci):

• pokuty o penále od veřejrKjprávních institucí;

• náklady no zochovóni dobré pověsti;

• ručeni zo závazky společnosti v případě insolvence společnosti;

• odpovědnost zo únik elektronických dat,

• neomezená lhůta pro bývalé pojištěné,

KDO JE POJIŠTĚN?

Pojištěni jsou.

• členové statutárních o dozorčích orgánů společnosti;

• členové statutárních o dozorčích orgánů dceřiných společností;

• compliance officer, člen výboru pro audit;

• zaměstnonci společnosti ve vedoucích a kontrolních funkcích.

JAKÉ JSOU LIMITY POJISTNÉHO KRYTI?
Pro koždé pojištění stanoví pojistná smlouva nebo pojistné podmínky nejvyšší 
možný limit pojistr»ého vyjádřený (sub)limitem pojistného plnění. (Sub)limit 

pojistného plnění je stanoven pevnou částkou.



KDE POJIŠTĚNÍ PLATÍ?
Pojištění se vztahuje na území celého světa včetně USA, pokud to lokální právní 

předpisy dovolují.

NA CO SE POJIŠTĚNÍ NEVZTAHUJE?

Pojištění se nevztahuje na:
• již známé skutečnosti a probíhající soudní řízení;

• nároky vyplývající z úmyslného nebo védomého porušení povinností;

• trestněprávní pokuty a penále uložené za porušení předpisů upravujících daně 

a daňové poplatky;

• újmy na zdraví a škody na věci.

KDY A JAKÝM ZPŮSOBEM PLATÍTE POJISTNÉ?
Výše pojistného, způsob a interval jeho placení jsou uvedené v pojistné smlouvě. 
Platby za pojištění, tzv. pojistné, platíte po celou dobu trvání pojištění. Právo 
pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavření pojistné smlouvy. Pojistné můžete 
hradit převodem z účtu, inkasem z účtu, dle údajů uvedených v pojistné smlouvě.

JAK DLOUHO TRVÁ POJIŠTĚNÍ?
Pojištění vzniká dnem, který je uvedený v pojistné smlouvě jako počátek pojištění. 
Pojistná smlouva se uzavírá na dobu neurčitou nebo určitou. Doba pojištění 
Je uvedená v pojistné smlouvě. Pojištění může zaniknout z důvodů, které jsou 
podrobně popsány v pojistné smlouvě, všeobecných pojistných podmínkách 

a v občanském zákoníku.

Hlavními důvody zániku pojištění jsou;

• uplynutí pojistné doby (pojištění může pokračovat i po uplynutí dohodnuté doby, 
pokud je sjednáno automatické prodloužení);

• nezaplacení pojistného;

• zánik pojistného zájmu;

• zánik pojištěné právnické osoby bez právního nástupce.

JAK MŮŽETE POJIŠTĚNÍ UKONČIT?

Pojištěni můžete ukončit zejména:

• jeho výpovědí:

- ke konci každého pojistného období, které je uvedené ve smlouvě; výpověd 
nám musí být doručena nejpozději 6 týdnů před koncem pojistného období, 
jinak smlouvu ukončíme až ke konci dalšiho pojistného obdobi,

- do 2 měsiců od uzavření pojistné smlouvy; pojištění pak zanikne po 8 dnech od 

data doručení výpovědi,

- do 3 měsiců od nahlášení pojistné události z tohoto pojištění; pojištění pak 

zanikne po měsíci od data doručení výpovědi;

• dohodou s námi, jakožto pojistitelem;

• odstoupením od pojistné smlouvy.

Další způsoby a přesné podmínky zániku pojištění jsou popsány ve všeobecných 

pojistných podmínkách nebo v občanském zákoníku.

INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ 
OSOBNÍCH ÚDAJŮ INFORMACE PRO 
VÁS (POJISTNÍKA/POJIŠTÉNÉHO/ 
ZÁSTUPCE PRÁVNICKÉ OSOBY)
KDO JE SPRÁVCEM ŮDAJŮ?

Jsme to my, Allianz pojišťovna, a.s.
Pověřence na ochranu osobních údajů můžete kontaktovat pomocí kontaktů 
uvedených v kapitole Kdo jsme? v úvodu Předsmluvních informací.

PROČ ZPRACOVÁVÁME OSOBNÍ ÚDAJE?
Přehled hlavních účelů zpracování, pro které nepotřebujeme souhlas, naleznete 

v následující tobulce:

Uchovóvóni dokumentů a zóznomů 
zjednání

Pro splnění právních 
povinností

č!_______\

Součinnost pro daňovou spróvu,
Českou národní bonku, soudy, orgány 
činné v trestním řízení a další orgóny 
veřejné moci

Pro splnění próvních 
povinností

\

Ne

Uplatňovaní opatření proti legalizaci 
výnosů z trestné činnosti

Pro splnění právních 
povinností

Ne

Zasílání nobidek našich produktů
0 služeb (tzv. přímý marketing)

Je to náš oprávněný zájem

Ne, Ole můžete vznést 
námitku proti zpracování,
• No jejím záklodé Vám 
další nabídky nebudeme 
zasílat.

Ověřování, zda nedošlo k pojistnému 
podvodu

Je to náš oprávněný zájem
Ne. ole můžete 
vznést námitku proti 
zpracováni*

Ochrano próv o právem chráněných 
zájmů pojišťovny (soudní řízeni, 
vymóhání dlužného pojistného)

Je to náš opróvněný zójem
Ne, ale můžete 
vznést námitku proti 
zprocováni*

Zprocovóní osobních údajů od 
ukončení pojistné smlouvy do doby 
promlčeni o po dobu nutné archivoce

Je to náš opróvněný zájem
Ne, ale můžete 
vznést námitku proti 
zprocováni*

Sdíleni osobních údojú ve skupině 
Allianz

Je to náš oprávněný zájem
Ne. ale můžete 
vznést nómitku proti 
zpracovóni*

* Námitku můžete vznést kdykoliv. Pokud tak učiníte, móme povinnost Vám prokózot, že no naši straně 
existuji závažné oprávněné důvody pro zpracování, které převažují nad Vošimi zájmy nebo próvy 
a svobodami. Do doby, než rozhodneme o tom, jak vyřídit Vaši námitku, omezíme zprocovóní VoSich 
osobních údajů, které zprocovávóme no základě oprávněného zájmu.

Proč zprocovóvóme osobní údaje?
Proč máme právo osobni 
údaje zpracovávat?

Ue zpracování 
odvolat?

Identifikace klienta Pro splnění smlouvy Ne

Uzovřeni pojistné smlouvy, její spróvo
0 vzójemnó komunikace pro plněni 
smluvních povinnosti

Pro splněni smlouvy Ne

Poskytovóní plněni z pojistné 
smlouvy, šetřeni pojistné události
0 ostatní plněni (např osistenčni 
služby)

Pro splnění smlouvy Ne

Zjišťování požadovku, cilů a potřeb 
klienta, finončních údojú v rómci 
testu vhodnosti, obychoni Vám mohli 
poskytnout doporučeni či rodu

Pro splnění právních 
povinností

Ne

JAKÉ OSOBNÍ ÚDAJE ZPRACOVÁVÁME?

Zpracováváme veškeré osobní údaje, které:

• jste uvedli během sjednávání či v pojistné smlouvě (např. identifikační
a kontaktní údaje, údaje pro zjištěni požadavků, cílů a potřeb klienta, údaje 

o majetku, který chcete pojistit);

■ získáme z naší vzájemné komunikace;

• zjistíme při poskytování plnění a využíváni služeb, zejména při šetření pojistné 

události (např. zpracováváme i informace o trestných činech, citlivé údaje, jako 
jsou údaje o zdravotním stavu či biometrické údaje).

Tyto údaje zjišťujeme zpravidla za účelem splnění smlouvy a některé z nich i na 

zókladé zókona (některé zákony nás nutí určité informace o Vás sbírat, např, 
legislativa v oblasti praní špinavých peněz). Bez zpracování těchto údajů Vám 
nemůžeme naše služby nabídnout ani poskytnout. Proto většinou ke zpracování 

osobních údajů zákon nevyžaduje zvláštní souhlas.

KDO S ÚDAJI MŮŽE PRACOVAT NEBO K NIM MÁ PŘÍSTUP?

Okruh osob, které mojí přístup k osobním údajům, se snažíme držet no minimu. 
Zprocovávot je mohou naši zaměstnanci a další osoby, které pro nás pracují.
Kromě toho mohou být osobní údaje sdílené v rámci skupiny Allianz. Dále je 
mohou zpracovávat také naši smluvní partneři (tzv. zpracovatelé), jako například 
poskytovatelé IT technologií, zajistitelé, soupojistítelé, poskytovatelé asistenčních 
služeb, samostatní likvidátoři pojistných událostí, pojišťovací zprostředkovatelé, 

právní nebo daňoví zástupci nebo auditoři.

Navíc mohou osobní údaje získat i jiné osoby v případě, že by na naší straně 
došlo k fúzi, prodeji podniku nebo prodeji/předáni pojistného kmene. Všechny 
výše uvedené osoby jsou vázány mlčenlivostí a dodržují standardy zabezpečení 

osobních údajů.

Podle zákona můžeme údaje o Vašem pojištění sdílet s ostatními pojišťovnami 
za účelem prevence a odhalování pojistných podvodů a dalšího protiprávního 
jednání, a to buď přímo, nebo prostřednictvím České asociace pojišťoven, a dále 
s orgány veřejné moci, jako jsou například státní zastupitelství, soudy, daňová 
správa. Česká národní banka a podobně.

K osobním údajům mohou mít přístup také ostatní osoby uvedené v pojistné 
smlouvě - například osoby oprávněné k přijetí pojistného plnění při pojistné 

události.

DOCHÁZÍ KE ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ V ZAHRANIČÍ?

Podle platné legislativy můžeme osobní údaje předávat do členských států 
Evropského hospodářského prostoru (dále jen ,^EHS"). Smlouvy s našimi zpracovateli 
se snažíme uzavírat tak, aby nedocházelo k předávání osobních údajů mimo EHS.

V rámci skupiny Allianz máme uzavřena tzv. závazná podniková pravidla, která nám 
umožňují předat osobní údaje i mimo EHS při zachování vysokého stupně ochrany. 
Závazná podniková pravidla garantují, že vysoká úroveň ochrany osobních údajů v 

EHS bude dodržována i v jiných zemích.

Mimo EHS můžeme osobní údaje předat i na základě rozhodnutí Evropské komise 

o tzv. odpovídající ochraně a dále při splnění vhodných záruk či v rámci výjimek pro 

specifické situace.

Orgány veřejné moci naklódají s osobními údaji na základě zákona. Máte-li 
připomínky ke zpracování osobních údajů orgánem veřejné moci, obraťte se prosím 

přímo na tento orgán.



;'AK DLOUHO MÁME ÚDAJE U SEBE?
/Osobní údaje zpracováváme po dobu, no kterou je uzavřena pojistná smlouvo. Po 

ukončení pojistné smlouvy budou osobní údaje přístupné omezenému počtu osob, 
a to do doby promlčení a po dobu nutné archivoce.

Nabídky našich produktů a služeb Vám můžeme zasílat ještě 1 rok po ukončení 
veškerých smluvních vztahů s námi.

' Osobní údaje zpracováváme i v tzv. předsmluvní fázi, a to za účelem vyjednávání 
o uzavření pojistné smlouvy. Z předsmluvní fáze se pořizuje záznam z jednání 
o jiné dokumenty, které jsou u nás uložené po dobu promlčení o nutné archivace.

JAKÁ JSOU VAŠE PRÁVA?

V souvislosti se zpracováním osobních údajů máte právo, abychom;

• Vóm na Vaši žádost poskytli informace o tom, jaké údaje o Vás zpracováváme, 
a další informace o tomto zpracování, včetně kopie zpracovávoných osobních 
údojů (tzv. právo na přístup);

• na Vaši žódost provedli opravu nebo doplnění Vašich osobních údajů;

• vymazali Vaše osobní údaje z našich systémů, pokud:

-je už nepotřebujeme pro dolší zpracování,

-jste oprávněně vznesli námitku proti jejich zpracování,

- byly zpracovány nezákonné nebo

- musí být vymazány podle právních předpisů;

• omezili zpracování Vašich osobních údajů (nopř. pokud tvrdíte, zeje zpracování 
nezákonné o my ověřujeme pravdivost takového tvrzení, nebo po dobu, než 
bude vyřešena Vaše námitka proti zpracování);

• Vám Vaše osobní údaje, které jste nám poskytli no základě souhlasu nebo pro 
splnění smlouvy a které zpracováváme automatizovaně, poskytli ve formátu, 
který umožňuje jejich přenos k jinému správci;

• na základě Vašeho odvolání souhlasu přestali zpracovávat osobní údaje, 
k jejichž zpracování jste nám udělili souhlas.

Dále můžete vznést námitku proti zpracování osobních údajů v případech 
uvedených v kapitole Proč zpracováváme osobní údaje? Příkladem je vznesení 
námitky proti zasílání marketingových nabídek našich produktů o služeb a proti 
profilování (vysvětlení naleznete dále).

V případě profilování s automatizovaným individuálním rozhodováním máte navíc 
právo na lidský zásah, právo vyjádřit svůj názor a právo napadnout rozhodnutí. 

Pokud chcete některé z těchto próv uplotnit, ozvěte se nám na kterýkoli výše 
uvedený kontakt. Můžete také využít k tomu určené formuláře, které najdete na 
webových stránkách (viz kapitola Kde zjistíte o zpracování osobních údajů více?).

Budeme Vám toké oznamovat případné porušení zabezpečení Vašich osobních 
údajů, pokud takové porušení předstovuje vysoké riziko pro Vaše právo a 
povinnosti.

Se svou stížností nebo podnětem, který se týká zpracování osobních údajů, se také 
můžete obrátit, no Úřad pro ochronu osobních údajů, kontokt: Pplk. Sochora 27, 
170 00 Praha 7, email: posta@uoou.cz, datová schránka: qkbao2n.

JAK probíhá automatizované INDIVIDUÁLNÍ ROZHODOVÁNÍ 
A PROFILOVÁNÍ?

Automatizované individuální rozhodováni a profilování
Automatizované individuální rozhodování je o takové zpracování údajů, které 
probíhá automaticky na základě algoritmů (provádí jej tedy počítač, nikoli člověk) 
a jeho výsledkem je rozhodnutí, které je důležité, například pro stanovení ceny 
pojištěni. Profilování pak znomená automatizované zpracování údajů například 
za účelem zjistit, jaké produkty a služby Vám máme nabízet. V rámci profilování 
může (ale nemusí) dojít k posouzení smlouvy naším pracovníkem bez vydání 
automatizovaného individuálního rozhodnutí - zpravidla k tomu ale dochází až 
po vznesení námitky.

Jak pracujeme s daty Vás, jako pojistníka?
Je pro Vás důležité vědět, že výše pojistného, které budete plotit, závisí na tom, 
jak dopadne automatizované individuální rozhodování, které zpracovává osobní 
údaje pojištěného.

Jak pracujeme s daty pojišténého?
Na základě informací o majetku (např. v případě nemovitosti zejména lokalita, typ 
stavby o způsob provedení, stav a stáří nemovitosti, způsob zabezpečení, kvalita 
vyhovení) systém ohodnotí riziko a následné spočítá cenu zvoleného pojištění. Na 
základě některých těchto informací můžeme pro majetek omezit rozsah pojištění 
(nopř. nebude možné sjednat některá rizika). Pro dražší nemovitost nebo pro 
nemovitosti v horším technickém stavu je pojistné vyšší. '
Dále dochází k automatizovanému individuálnímu rozhodování za využití 
osobních údajů při tvorbě matematických analýz, které však na tuto pojistnou 
smlouvu nemají žádný vliv. Kromě toho je částečně automatizované individuální 
rozhodování využito i v rámci předcházení pojistným podvodům a sledování, zda 
nedochází k praní špinavých peněz.

KDE ZJISTfTE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ VÍCE?

Podrobnosti o zpracování osobních údojů lze nalézt na adrese www.allianz.cz/ 
ochrona-udaju. Najdete zde například aktuální seznam našich zpracovatelů, 
obchodních partnerů, zněni zóvozných podnikových pravidel nebo formuláře pro 
uplatnění Vašich práv, které máte v souvislosti se zpracováním osobních údojů.



ÁD&O Pojištění
Informační dokument o pojistném produktu
Pojistitel: Allianz pojišťovna, a.s. Produkt: D&O pojištění (pojištění odpovědnosti

členů orgánů a dalších osob ve vedení 
právnických osob)

v tomto dokumentu si můžete přečíst shrnutí nejdůležitějších informací o D&O pojištění (pojištění odpovědnosti členů orgánů a dalších osob 
ve vedení právnických osob). Uvádíme zde pouze hlavní rizika, výluky a další údaje o pojištění. Podrobně informace o tomto pojištění se dozvíte 
v pojistných podmínkách. Konkrétní nastavení Vašeho pojištění naleznete v pojistné smlouvě nebo na pojistce.

O Jaký druh pojištění se Jedná?
D&O pojištění kryje čisté finanční škody způsobené porušením povinností při výkonu funkce pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti 
členů orgánů, členů dozorčích orgánů a dalších osob ve vedení právnických osob.

Kdo Je pojištěn?
- členové statutárních a dozorčích orgánů společnosti
- členové statutárních a dozorčích orgánů dceřiných společností
- compliance officer, člen výboru pro audit
- zaměstnanci společnosti ve vedoucích a kontrolních funkcích

Co Je předmětem pojištění?
v Odpovědnost pojištěněřio za finanční škodu 

způsobenou porušením povinrrostí při výkonu 

funkce
Odškodnění společnosti 
Náklady na šetření
Náklady právního zastoupení v souvislosti s nárokem 

Náklady na záruku (kauci)
Pokuty a penále od veřejnoprávních institucí 
Náklady na zachování dobré pověsti 
Ručení za závazky společnosti v případě insolvence 

společrwsti
Odpovědnost za únik elektronických dat 
Neomezená lhůta pro bývalé pojištěné

✓

✓

✓

✓
✓

✓

✓

✓
✓

Na co se pojištění nevztahuje?
X nároky vyplývající z úmyslného nebo vědomého 

porušení povinností 

X újmy na zdraví a škody na věci 
X již známé skutečnosti a probíhající soudní řízení 
X trestněprávní pokuty a penále uložené za porušení 

předpisů up>ravujících daně a daňové poplatky

Existují nějaká omezení v pojistném 
krytí?
! porušení povinností v pracovních záležitostech 

na územi USA/Kanady
l nároky uplatněné na základě právního řádu USA 

mezi pojištěnými rtavzájem

Kde Je moje pojištění platné?
v Pojištění se vztahuje na území celého světa včetně USA, pokud to lokální právní předpisy dovolují.

Jaké mám povinnosti?
Při sjednávání pojištění musíte především:
• uvádět vždy pravdivé a úplné informace, na které se Vás ptáme v Dotazníku D&O
• přiložit Výroční zprávu s auditovanými finančními ukazateli; u společností, které nemají povinnost vydávat výroční zprávy, 

auditovanou rozvahu a výkaz zisků a ztrát za poslední účetní období

Během trvání pojištění musíte zejména;
• dbát, aby žádná škoda nevznikla; tj. jednat s péčí řádného hospodáře
• platit včas a v plné výši částku, kterou jsme si ujednali
• co nejdříve nás informovat o jakékoliv změně údajů uvedených ve smlouvě

Při škodě musíte především:
• bez zbytečného odkladu nám oznámit vznik škody
• doložit veškeré informace o skutečnostech, které by mohly vést k nároku na náhradu škody



o
Kdy a jak platit?
Platby za pojištěni, takzvané pojistné, platíte pravidelně po celou dobu trvání pojištění. Můžete si zvolit roční, pololetní nebo čtvrtletní 
frekvenci placení.

Platit můžete převodem z účtu dle údajů uvedených v pojistné smlouvě.

Kdy pojistné krytí začíná a končí?
Pojištění začíná a končí datem uvedeným v pojistné smlouvě nebo datem předčasného ukončení pojistné smlouvy.

Jak mohu pojištění ukončit?
Pojištění můžete ukončit zejména:
• jeho výpovědí;

- k poslednímu dni každého pojistnéřio období, které je uvedené ve smlouvě; výpověď nám musí být doručena nejpozději 
6 týdnů před koncem pojistnéřK) období, jinak smbuvu ukončíme až ke konci dalšího pojistného období

- do 2 měsíců od uzavření pojistrré smlouvy; pojištění pak zanikne po 8 dnech od data doručení výpovědi
- do 3 měsíců od nahlášení pojistné události z tohoto pojištěni; pojištění pak zanikne po měsíci od data doručení výpovědi

• dohodou s námi
• odstoupením od pojistné smlouvy

Další způsoby a přesné podmínky zániku pojištění jsou popsány v pojistných podmínkách nebo v občanském zákoníku



AllianzAllianz Protect
Všeobecné pojistné podmíniy pro pojištění odpovědnosti Členů orgánů 

a dalších osob ve vedení právnických osob 

VPP-S0-C6

ÚvoůnI ustenovonl

3ouliruni6 pi^lStínl (díle Jen .pijlSténr) upravuje záKun í. 09/2012 Sb. 
obí'anal(ý nkorlk, ve vnikni pozdi]Uch přwlplaTi (dála Jen ,nkon') Allianz 

pojišťovna, a.s. (dae Jen J^OJISTITEL') vydává podle zákona tyto pt^lstná 
podmínky.

ObsahuJI-ll tyto pojistné podmínky (dáe Jen ,VPP') netx> ppjstna smlouva 
v pťlpadectt, kdy to zákon pťlpouSU. odchylnou úpravu nétterých ustanoveni 

zákona, plad ůpnavev noh uvedené. NenPli tato odchylná úprava provedera, 
platí ustanoveni zákona

Toto poJISténI se !^ednává pro pUpad právním předpisem atenovená 
odpovědnosti ClenCi statutárních otganCi, členů dozorčích orgánů a oalSIch 
osob ve vedeni právnických osob za Škodu způsobenou při výkonu Jejich 

tunkca, včetně některých souvisejících nákladů. Pojištěni v souvislost 
• NARCKY ZPORUSENI povinnosti při správě AOeCHODOVÁNÍ 

S CENNÝMI papíry se sjednává pro případ právním předpisem stanovené 
odpovědnosti SPOLEČNOSTI. ~otopojiStěnl se sjednává Jako Skooové.

Za pojistnou událost va smysti těchlD pojistných podmínek se považuje 
uplaměrl NÁROKU proti POJIŠTĚNÉMU, pokud k němu dOjde v průběhu 
POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ 
NÁROKŮ, Je-li sjednána, za podmínky, že je taknvý NÁROK písemně 

oznámen POJßTTTEU bez zbyéčnáho odkladu vsouladu sčlánkem
S.3 těchto VPP a že jsou splněny dalSI podmínky pro poskytnuti pt^lstnáno

pmem.

OdOI11. Rozsah pojištěrl

v připaoě pojistně události POUISTTTB. poskytne za podmínek uvedených
V pojistné »miouvö ů tčchto VTT pojifttnb pinčni v n6»leduJlolm <x>caahu!

1.1 členwé urgdnů SPOLEČNOSTI a dal&J viKtouui osoby 
POJISTTTEL nanrodl POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO 

Jakoukoliv ŠKODU, ktaná vyplývá z NÁROKU uplatněného proti 
POJIŠTĚNÉMU uvedenému v denici tohoto pojmu pod plsmery a] - 

I) Cl. jzs penem pojistné doby nebo prodloužené lhůiy 
PRO oznámení nároků, je II sjoenána, za předpokladu, že tako/á 
ŠKODA nebyla odškodněna SPO_EČNOSTl.

1.2 Odškodněni SPO-£ČNOSTI

POJISTITEL nanraci za SPOLEČNOST nebo SPOLEČNOSTI 
Jakoukoliv ŠKODU, kte-é vyplývá z NÁROKU uplatněného proti 

POJIŠTĚNÉMU uvedanému v d^nia tohoto pojmu pod písmeny a) - 
I) ČI. 3.26 bčhetr POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮ-^ 
PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-ll Sjednána, v rozsahu, v jakém 
SPOLEČNOST, přIpouStt-ll t> přisluiný prévni 'éd, takovoj ŠKODU 

odškodnila.

1.3 NEVÝKONNÍ ČLENOVÉ ORGÁNŮ

POJISTITEL nanradl NEVÝKONNÉMU ČLENU ORGÁNU neoo za 
NEVÝKONNÉHO ČLENA ORGÁNU jokoukolv ŠKODU, ktonS vyplývá 
Z NÁROKU Ublatněného pret NEVÝKONNÉMU ČLENU ORGÁNU 
běhen POJISTNÉ DOBY nebe PRODLOUŽENÉ LHČTY PRO 

OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-li sjednána, a to a* do výSe 
DODATEČNÉHO UWITU PRO KAŽDÉHO NEVÝKONNÉHO ČLENA 

ORGÁNU, maximálně vSak do výSe DODATEČNÉHO IIMITII PRO 
VŠECHNY NEVÝKONNÉ ČLENY ORGÁNU. BvSak pouze za 

pedmínky, že byl vyčerpán LtMITPOJISTNÉHO PLNĚNÍ nebo pojistné 

plněni z pojislnýcn smluv poskytujících ubdobný typ odpuvednustnlhu 

pojištěni, vřetně smuv pro ppjStěnI nadrrěrkij ajakýkoirv jiný Typ 
připadnéroodškodněni za ŠKODU.

14 NÁROKY VSOIA/ISI OSTÍ R PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI 
SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY uplatněné proti 
SPOLEČNOSTI

POJISlIlbL nanradl za SPOLEČNOST nepo SPOlečnOSIi 

jakoukoliv ŠKODU, ktorá vyplývá z NÁROKU V SOUVISLOSTI 
S porušením POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ 
S CENNÝMI PAPÍRY uplatněného pro« SPOLEČNOSTI během 
POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮtY PRO OZNÁMENÍ 

NÁROKŮ , jo I sjednána.

1.6 ŠETŘENÍ
POJISTrrEL nehradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO 

uvedeného v defnld tořioto pqmu pere písmeny a) - i) čl 325 (nebo 
SPOLEČNOSTI, pokud SPOLEČNOST takové náklady odškodnila 
nebo souhlasila ic tyto něMady cdSkodrl za POJIŠTĚNÉHO) 
NÁKLADY NA ŠETŘENÍ, které vyolývaji z přípravy účast 
POJIŠTĚNÉHO na ŠETŘENÍ (včetně INTERNÍHO ŠETŘENÍ), pčad 
tříštěním, kjakěmu PORUŠENÍ POVINNOSTI doSlo. Polstně plněni 

pode totnoto odstavce je omezeno suPllmltem uvedeným vpojBlně 
ámlouvé.

Odd12. Rozšířeni pojistné ochrany

2.1 Zmírněni rizika vzniku pcjlstné událosu
Pokud se SPOLEČNOST v přioadé NÁreůKŮ V SOUVISLOSTI 

S POKUŠENÍM POVMNOSII PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNI 
S CENNÝMI PAPÍRY nebo POJÉTĚNÝ v případě jakýchkoli ILÁROKŮ 

oprávněně domnívá, že je nezbytně učinit neodkladná kroky pro 

odvráceni nebo zmírněni nzika vzniku pojistné udélosb. na iceroj by 
se vztahovalo toto pojistěm. je POJIŠTĚNÝ s předcházím písemným 

■ouniaiom POJISTTTElE oprávněn pověřt poradce, zabývajícího ec 
zmlměrlm Škod (.Loss Advisor). POJISTITEL nesmi udělen tohoto 
souhlasu bezdůvodně odmítnout nebo zdržet Pojištěni se v takovém 

případě bude vztahovet na veSkmě přiměřené a účelně vyraložené 
nákedy v této souMsIosb POJIŠTĚNÝM uvedeným vdefnid tonoto 

pojmu pod písmeny a) - i) čL 325 v připadé jakýchkolv NÁROKŮ 
nebo SPOLEČNOSTÍ v případě NÁROKŮ V SOUVISLOSTI 

S PORUŠENÍM POVINNOSTI PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNI 
S CENNÝMI PAPÍRY uBlatněných orob SPOLEČNOSTI.

Pojistné plněni podle tohoto odstavce Je omezeno suollmltem 
uvedeným v pojistné smlouvě.

22 Náklady v neodkladných plpadech

Pokud nelze důvodně získat písemný souhlas POvISTTTELE ořed 
Učenýrr vynaložen m NÁKLADŮ PRÁVNÍHO Z/VSTOUPENÍ. souhlasí 

PCLISTTTEl se zpětným udělením takového souhlasu ve vztahu k 
NÁKLADŮM PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ, které byly účelně vynnložcny 

do okamžiku, kdy POJIŠTĚNÝ o písemný souhlas požádal nebo 

požádat měl amohl, podle toho která z možnosti nastane ďlve 
Pojistné plněni podle tohoto odstavce je omezeno suollmltem 

uvedeným v pojistná emkMJvö.

2.3 NÁKLADY NA PENĚŽITOU ZÁRUKU NEBO ZÁRUKU V SOUVISLOSTI 
3 CIVILNÍM ŘÍZENÍM
PaiSTITE^ nahradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO 

uvedeného vdefinci tohoto pojmu pod písmeny a) - I) čl. 325 
NAKLADY NA PENĚŽITOU ZÁRUKU NEBO ZÁRUKU 
V SOUVISLOSTI S CIVILNÍM ŘÍZENÍM spojené s NÁJKOKEIV 
upletnřným během POJISTNÉ DOBY, které POJIŠTĚNÝ ůřelnř 

vynalož! s jeho předchozím písemným sounlasem. POJISTTEL nesmi 
uděeni tohoto souHasu bezdůvodně odmítnout nebo zdržet

2.4 NÁKLADY NA ZACHOVÁNÍ DOBRÉ POVĚSTI
PaiSITTE^ nahradí NÁKLADY NA ZACHOVÁNÍ DOBRÉ POVĚSTI 

pokud se během POJISTNÉ D03Y POJISTNÍK nebo POJIŠTĚNÝ 

popnré dozví o;

a) NÁROKU; nebo
b) okohostech, které by odůvodněně moh y vést k NÁROKU; nebo
c) akémkollv ŠETŘENÍ týkající se nabídky a obchodováni

s CENNÝMI PAPÍRY; nebo

d) KRIZOVÉ SIIUACI VE SPOLEČNOSII; nebo 

o) ÚNIKU ELEKTRONICKÝCH DAT.

za předpokladu že písemně oznárrenlo takově skuteCnoso je učiněno 
dle oodminek uvedených vcěchto X'PP.

Písemné oznámeni o výběru PORADCE PRO KRIZOVOU 
KOIMUMKACI mutl být POUISTTTEU poskytnuto během 3 pracovních 

dni od Jeho najmu«.

T.Č. 205.04)01.01.2015



2.5 Nöklady na ŘÍZENÍ PROTI MAJETKU A OMEZENÍ OSOBNÍ 

SVOBODY
POJISTITEL nahradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO 

uvedenatio vdafinici tohoto pojmu pod písmeny a) - i) čl. 325 
(nebo SPOLEČNOSTI, pokud SPOLEČNOST takové náklady 

odškodnila za POJIŠTĚNÉHO):

(I) NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ SOUViseJIdl s ŘÍZENÍM 

PROTI MAJETKU A OMEZENÍM OSOBNÍ SVOBODY neoo 
EXTRADIČNÍM ŘÍZENÍM

(II) pňměřené a účelně vynaložené OSOBNÍ VÝDAJE v p?lpadě 

ZABAVENÍ MAJETKU.

2.5 Náklady na VLASTNÍ OZNÁMENÍ

POJISTITEL nahradí přirrěředě a účelně vynaložené náklady a výdaje 
vynaložené POJIŠTĚNÝM uvedeným vdefiniei tohoto pojmu pod

písmeny o) - g) čl. 3.25 3 předchozím souhlesem POJlOTITCLC, který
nebude bezdůvodně odmítnut, v souvislosti s

(II přípravou VLASTNÍHO OZNÁMENÍ a případných oalSIch 

ooprovodnýcn dokumentů,
(li) interním vyšetřováním, kte'ě se týká jednaní SPOLEČNOSTI, 

SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU nebo POJIŠTĚNÉHO 

uvedeného v delinid tohoto pojmu pod písmeny a) - g) čl. 3.25 

souvsejlcl s výkonem jeho funkce, které je prováděno 
SPOlECnOSTÍ nebo SPOLEČNOSTÍ MIMO SKUPINU nepo 

jejich jménem, a které je reakci na přímý požadavek oryánu 
veřejné moci, vyplývajíc! z VlASTNÍHO OZNÁMENÍ

Pojistné plněni podle tohoto odstavce je omezeno subllmitem 
uvedeným v pojistné smlouvě.

2.7 Náklady na psychologickou pamoo
POJISTITEL nahradí přiměřené a účelně vynaložené náklady a 
výdaje vynaložené POJIŠTĚNÝM uvedeným v definici tohoto pojmu 

pod písmeny a) — g) čl. 3.25 na odbornou pomoc akreditovaného 

psychologa, psychoterepeuta nebo jiného obdobného spec.elis:y, 
vybraného POJIŠTĚNÝM s předchozím souhlasem POJISTITELE, 

který nebude bezdůvodně odmítnut, v souvislosti se zvládáním stresu, 

úzkosti ádaisicn opdopnycn zdravotrdcn problémů, vyplývajících 
z NÁROKU vzneseného proti tomuto POlTšTÉNÉMU.

Pojistné plněni dle tohcío odstavce není souíastl LIMITU 
POJISTNÉHO PLNÉIJi, je poskytováno až do výše limitu sjednaného 

v pojistné smlouvě a jako pojištěni nadměrku nac jakékoíl jlna pojištěni 
kryjící tyto náklady izejména zdravotní poJiStě-il) neb-o odškodněni 

dostupné z jakéhokoli jiného zdrqe.

2 R Náhrada nennajetkově újmy způsobené PORUŠENÍM 
PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ
POJISTITEL nahracl POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO 

uvedenému vdefinio tonotc pojmu pod písmeny a) - i) čl. 3.2b 
ŠKODU vyplývající z NÁROKU na ndhradu nomajotkovů Ujmy za 
způsobené ouSevnI útrapy vdůsledku PORUŠENÍ 
PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ.

2.9 NAKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vynaložené v souvislosti 

s pracovním úrazem nebo nemoci z povoani 
POJISTITEL nanraoi náklady právního zastOupení vypiyvajicl 
ztrastněp-avrlho řízeni proti POJIŠTĚNÉMU uvodonbrnu vcofinici 

tonotc pojmu pod písmeny a) - g) čl. 3.25 zs zabiti podle obyčejového 
pňva (.Involuntary Manslaughter" hebe ,Gross Negligence 
Manslaughter) v souvislosti s C nnostl SPOLEČNOSTI nebo podle 

Jakéhokoli zákona up*avi^ic.i bezpečnost aoohraiu zdrávi p'i prácí, či
Jakéhokoliv ODdobného ťestnlho řízeni dle příslušné prévnl úpravy 
zvykovélno p'áva, nebo Zjakéhokoli řízeni pnati POJIŠTĚNÉMU 

uvedenému v detniel tohoto po,mu pod písmeny a) - g) čl. 3.25, 
založenému na neúmyslném PORUŠENÍ POVINNOST vedouolnTU 

k aracovnimii úrazu -ipbo nemocí z povoláni zaměstnance 
SPOLEČNOSTI.

2 10 NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vynalcžeré POJIŠTĚNÝM 

v souvislosti s Ujmou na zdraví nebo věcnou Skooou 
POJISTITEL nahradí za POJIŠTĚNÉHO NÁKLADY PRÁVNÍHO 

ZASTOUPENI vznlké v souvislost sNÁROKEM vyplývajícím z 

uplatněné újmy ne zdraví naho věcné Škody
Pojistné plněni podle tohoto odstavce ;e omezeno sublimitem 
uvedeným v pojistné smlouvě.

2.11 Náklady vynaožené v souvisosti s účasti POJIŠTĚNÉHO na soudním 

jednáni
POJISTITEL Uh'adl POJIŠTĚNÉMU neco za POJIŠTĚNÉHO 

uvedeného vdeflnid tohoto pojmu pod písmeny a) - I) či. 325 účelně

vynaložené náklady související s účasti takoveno pojištěného 
soudním jodnáni ohlodně NÁROKU, který je kryt tímto pojištěním' 

Pojistné plněni podle tohoto odstávce je omezeno sublimitem 
uvedeným v pojistně smlouvě.

iol^

těhirm^V

2.12 Ručeni za závazky SPOLEČNOSTI a vydůni prospěchu
POJISTITEL nahradí za POJIŠTĚNÉHO uvedeného vdeflnid tohoto 
pojmu pod písmeny a) - I) čl. 325 ŠKODU vyplývající z NÁROKU 

založeného na ručeni POJIŠTĚNÝCH za závazky SPOLEČNOSTI 

v rozsahu g 159 odst. 3 zákona č. 69/2012 Sb., občanský zákoník, ve 
zněni pozdějších předpisů a S 58 zakona č. 90/2012 Sb.. o obchodních 

společnostech a družstvech (zákon o obchodních korporacích), ve 
zněni pozdějších předpisů, nebo na povinnosti POJIŠTĚNÉHO vydat 

prospěch v rozsahu § B2 zakona č. 90/2012 Sb., o obchodních 
společnostech a družstvech (zákon o obchodních korporac(ch), ve 
zněm pozdějších předpisů, a uplatněného během POJISTNÉ DOBY 
nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-li 

sjecnena.

2.13 Veřejnoprávní pokuty a penaie

POJISTITEL, za podmmeK uvedených v pojistné smlouvě a oefnice 
čl. 3.36 těchto VPP, uhradí veřejnoprávní pokuty a penále za které 
POJIŠTĚNÝ uvedený vdeflnid tohoto pojmu pod písmeny a) - gj 
ČI. 3.25 odpovídá a které je takový POJIŠTĚNÝ povinen uhradit, ze 

předpokladu, že se jedná pokuty a penaie pojisttelně dle za<ona v zemi, 
ve které byly uloženy a ve které má POJISTITEL své slolo.

2.14 Automatické kryti nové DCEŘINÉ SPO-EČNOSTI

Pokud V průběhu POJISTNÉ DOBY SPOLEČNOST založí nebo získá, 
přímo nebo nep^mo, DCEŘINOU SPOLEČNOST, bude tato 

spoečnost zahrnuta do pojištěni jako DCEŘINA SPOLEČNOST od 

účinnosti nebytí takového podílu POJISTNÍKEM, pokuc tato společnost 

k tomuto okamžiku:
a) nemá sídlo v USA; nebo
b) její celková konsolidovaná aktíva nejsou vyšší než časrka uvedena

v pojistné smlouvě; nebo
c) nemá CENNÉ PAPÍRY kótovány na burze cenných papln' v USA, 

vjednotivých státech unie nebo v terito-llch náležejcích USA;

nebo
d) není FlfMANČNÍ INSTITUCÍ.

Na spoečnost, které se týká výluka uvedena pod písmeny a) - d) 
tohoto článku výše, se toto pojištěni vztahuje automaticky po dobu 9G 
dnů ode dne, kdy taková nová DCEŘINÁ SPOLEČNOST byle 
založena nebo lískána, přímo nebo nepřímo, SPOLEČNOSTÍ

Na zaklade žádosti vznesené SPOLEČNOSTÍ může být pojištěni 

poskytnuto nádobu přésanujlcl 9ú dnů za předpokladu, že:
SPOLEČNOST poskytne POJISTITELI veškeré pottobné Informace 

pro rozšířeni poištěnl; a
- POJISTNÍK uhradí dodatečné pojistné a souhlasí s úpravou 

příslušných ustanovení podle poZaoavkj POJISTITELE.
Toto pojištěni se vztahuje pouze na ŠKODY, které vyplývají 
Z PORUŠEN í POVIN N OSTÍ n ebo jiné ho j édnán I zp ůsob eného po datu 
účinnosti nabyti takové DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI.

2.15 Nccmezená prodlcužená ihúta pro omóTnerl nároku pro BÝVALÉ 
POJŠTĚNE

Toto pojištěni se vztahuje na NÁROK uplatněný proti BÝVALÉMU 
POvISTENEML, pokuc vyplývá z PORUŠENÍ POVINNOSTÍ, kterého 
se BÝVALÝ POJIŠTĚNÝ dopustil v době. kdy vykorával příslušnou 
funkci va SPOIFČNOSTI

Toto rozšířeni po.istné ochrany se upatni pouze vnřlpadě, že 
PO^ISTNIk neprodlouží tu:o pojistnou smlouvu nebo neuzavře jinou 

pojistnoj smlouvu proobdobnýtyp pojištěni s jiným pojstitelem.
Toto rozšířeni sc dálo neuplatni za předpekiaou, že °OJIŠTĚNÝ 

uvedený v definici rohoto pojmu pod písmeny a) - g) čl. 3.26 přesta 
vykonávat funkci v přímé souvislostí s FÚZÍ A AKVIZICI nebo úpadkem 
SPOLEČNOSfl.

No NÁROK se budou vztahovat podmínky pojstěni poslední 

POJISTNÉ D03Y a bude nrazen oouze z nevyčerpané části LIMITU 
POJISTNÉHO PLNĚNÍ.

2.16 PRODLOUŽENA LHŮTA PROOZNÄMENI NÁROKU

Pokud není pojstna smlouva pro pojištěni obdobného rízka uzavřena 
u jiného poj stitele, má POJISTNÍK právo na:
(i) PRODLOUŽENOU LHŮTU PRO OZNÁMENÍ N.ÁROKŮ v délce 

24 měsíců, která je poskytována automaticky a není za nl 

účtováno rodátečné pojistné; nebo
(li) PROD.OUŽENOU LHŮTU PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ v célce 

dohodnuté mezi POJISTITELEM a POJISTNÍKEM, za



f předpokladu pfsemnétiQ oznarreni POJISTnIka o vyuZli) teto 

rnožnocti do 30 dnů od oata konco POJISTNÉ DOBY a za 

předpokladu uhrazeTl dodatečného pojistného, které musí být 
uhrazeno ne.později do 30 dnů po datu konce POJISTNÉ DOBY. 

vyse dodatečného pojistného je uvedena v pojistné smlouvě. 
PRODLOUŽENÁ LHŮTA PRO OZfJÁWENi NÁROKŮ se neuplatni

V případě FÚZE A AKVIZICE nebo za předpokladu neplaceni 

pojistného.
POJISTITEL může, na z^aoě písemné žádosti POJISTNiKA, a pokud 

to bude považovat za vhodné, navrhnout vyji pojistného za (.im-of') 
PRODLOUŽENOU LHŮTU PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ v délce až 72 

městců I v přtpadě FŮZE A AKVIZICE. POJISTITEL má v takovém 

pňpadě právo na Cípwu příslušných ustanpveni a navržení nových 

podmínek pujAtěnl.

2.17 MANAGEMENT BUY-OUT
V případě, že DCEŘINÁ SPO-EČNOST přestane být vlastněna 

POJisiNiKEM zdůvodu převzetí tskove ücekine spoleCnosii 
stavajldnr manogomentom SPOLEČNC3STI, poittěni so budo 
vztahovat I na NÁROKY uplatněné vůči POJIŠTÉNÉř/U táto DCEŘINÉ 
SPOLEČNOSTI po dobu 6D dři od data převzetí této společnosti 

managementem a zaiožene na FORJŠENl POVINNOSTI, tteréno se 
POJIŠTĚNÝ dopustil během 60 dni od data převzed této společnost 

managementem, za předpokladu, že tato lhůta nebude přesahovat 
POJISTNOU DOBU.

Toto rozšířen se neuplatni v případě existence jakéhokoli jiného 
pojISténI vztahujícího se na taková PORlSení POVINNOSTI.

2.18 ODPOVĚDNOST ZA ŮNK ELEKTRONICKÝCH DAT 

POJISTITEL nanracl POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO 

uv»dbnéhD v dbfinlc tohoU/ pojmu pod pismuny tí) - y) ČI. 3JS 
Škodu vyplývající ZNÁROKIJ který souvisí s ŮNIKFM 

ELEKTRONICKÝCH DAT. Pcuze pro ůČBlý tohoto rozSIřenI:
(I) cef nice POJIŠTĚNÝ zahrnuje také manažera pro IT bezpečnosL 

manažera pro ochranu elektronickýcn dat SPOLEČNOStl neoo 

Jakéhokoli Jiného vedoucího zaměstnance s obdobnými 
povinnostmi, za předpokladu, že takový’ zaměstnanec je osobně 
odpovědný za ŠKODU vyplývajíc! z NÁROKU, který souvsi 

5 ŮMKEM E_EKTKONICKÝCH DAT, vyplývá-ll jeho odpovědnost 

z příslušného právního řádu;
(ii) data a p'ogramy nejsou považovány za věcnou Škodu dle výluKy 

v Cl. 4.2 lěcrco VHP; a
(li) výluko ČI. 42 těchto VPP tý<oJlcl se újmy no zdrovk se neu plotní 

procusevni íitnapy v/plývajicl z ÚNIKU ELEKTRONICKÝCH DAT.

Odd 3. Definice

3.1 BÝVALÝ POJIŠTĚNÝ

POJIŠTĚNÝ, kteý přestal vykonávat Linkci zdůvodu odchodu do 

staroLnIho dííchudu před koncem POJISTNÉ DOBY nebo přestal 

vykonávat kin«d z Jiného důvodu než pm nesplněni podmínek pro výkon 
funkce pftřd koncem POJISTNÉ DOBY.

32 CENNÉ PAHlNY

Akcie, prava, warranty, opírl listy robo opce na takov'ö a<de nebo 
podíly, představuje! vlastnický podlí ve SPOLEČNOSTI nebo právo 

získat pcdll neto dispoziční práva ktomuto podílu, pokladniční 
pcuKáZKý, dluhopisy neop dalSI dluhové nastroe vrozsahu, vjakém 
přods'vivu;l závazek SPOLEČNOSTI ajcou považovány za cenný 

papír pode právního fádu jakáhokoliv státu.

3.3 DATUM KOrVTINUITV
Datum uvedená v pojistné srriouvě.

Pro nové DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI v souladu s ustanovením člénsu

2.14 těctto VPP se DATEM KONTINLITY rozumí datum účinností 
nebytí podílu nebo datum vzmku takové DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI.

3.4 DCEŘINÁ SPOLEČNOST

Právnická osoba, v niž POJISINÍK přímo nebo nepřímo 
prostřodnotvlmjodně nebo vloc SPO_EČNOSTÍ:

o) může prosadit Jmenováni volbu nebe oď/oláni většiny osob. které 

Isou členem statutárrino orgánu, anebo většiny osob. které jsou 
členem dozorčího orgánu táto právnické osoby;

b] disporuje většinou hlasovacích práv na základě dohody uzavřená 

s jiným společnlkém nebo společníky,

0) je většinovým spo ecnikem.
Toto po.iStínI se vztehuje pouze ro ŠKODY které vyslývaJI 
Z PORUŠENI POVINNOSTÍ neboJlněhojedránl způsobeného po datu 
účinnost nabyti takové DCEŘINE SPOLEČNOSn.

3.6 EXTRADIČNi ŘÍZENÍ

Řlzanl poprvé zahájené během POJSTNÉ DOBY prot 

POJIŠTĚNÉMU uvedehétTXj v dethld tohoto pojmu pod písmeny a) - 

I) 0. 325 na záKiedě žádosti o vyhoštěnu vydávacino (extradičnlhoj 
řízeni nebo zoýkooino rozkazu (včetně odvoláni nebo samostatného 
řízeni týkajícího se odvráceni vydávaciho ((extradlfnlhoj) rozkazuj.

3.6 DODATEČNÝ UMIT PRO KAŽDÉHO NEVÝKONNÉHO ČLENA 
ORQAnŮ
Částka uvederá vpojstné smlouvě. kte'á Je určena pro každěhe 

NEVÝKONNÉHO ČLENA ORGÁNU nad rámec LIMITU POJISTNÉHO 
PLNĚNÍ.

3.7 DODATEČNÝ UMF PRO \'ŠECHNY NEVÝKONNÉ ČLENY ORGÁNŮ 

Maximální částka uvedená v pojistné smlouvě, která Je určena 
dohromady pro vSechny NEVÝKONNÉ ČLENY ORGÁNU na-d rámec 
I IMITII POJISTNÉHO PLNĚNI

3.B FINANČNÍ «SISTTTLCC

Jakákol v banka, clearingová banka, dearngová Instituce, spořitelna 
ínvesbčni poracce, nvestiční manažer, investiční společnost, Investčnl 

fond, penzjni tonů. penzjni společnost vzájemný fond, buracvni 
makier, obcnodnlK s cennými papíry, nypoieCni makléř, spoleCnosi 

poskytujcl ůvě^ asset manažer, private equity nebo venture capital 
spoečnost pgiSI'ovna. vrčetné kapttvnl, zajisfovna nebo jakákoliv 
obdobné společnost poskytující IinanCrl služby, která podléhá dohledu 

phs usneho donedoveno organu.

3.9 FÚZE A AKVIZICE

Sloučeni nebo splynuu POjISTnIka sjlnou spoteCnoslu poKuc 
POjBTNÍK noni nástupnickou společnosti; nabyti POJISTNÍKA 

Vlastním managementem (management buy-rojt); prodej větsny aktiv 
PCLISTNIka jiná osobě nebo osobám jednajícím ve shodě; situace. 

kdyjakáKoliv osoba nebo osobyjednajld ve shodě;

nabude kontrolu nad vlče než 63 % vlastního kcpitůlu POJISTNikA. 
niasovadch p-áv ne POJSTNÍKOVI, nebo nesplacených 
CENNÝCH PAPÍRŮ POJISTNÍKA, které umožňuji prosadit 

.menovénim většiny členů orgánů POJSTNiKA; nebo kte^ může 

pírosadlt Jmenovrénl nebo odvoláni většiny členů orgánů 
POJSTNkA; nebo

- nabude právo na vlče než bU% podlí ra likvidačním zůstatku 
POJISTNÍKA.

3.10 INTERNÍ ŠETŘENÍ

Interní Setření nebe požacavek na šetřerJ, který byl poprvé zahájer 
během POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO 
OZNÁMENÍ NÁROKl'1. je-li sjednána, SPOl EČNOSTl rebo zs 
SPOLEČNOST, SPOLEČNOSTÍ MIMO SKUPINU nebo za 

SPOLEČNOST MIMO SKUPINU, které se týká Jednáni 

SPOLEČNOSTI, SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU nebo 
POJIŠTĚNÉHO při v/ýlonu jeho lunkce;

(i) v reakci na přímý požadavek orgánu veřejná mud;
(II) pro účely vyhodnaceni, ida ce bude vyžadovat nebo zda se 

doporučuje vytvořeni VLASTNÍHO OZNÁMENÍ, resp. pokjd se již 
VLASTNÍ OZNÁMENÍ pňp-avuje;

(lil) v důsledku požadavku vzreseiiéto Jméntrri SPOLEČNOSTI jejirr 

společnkem nebo akconéřenr (dodvativni řízeni).

Derivat vnl řízeni se pro účely tonuto článku rozumí písemný 
pnžadajek cpnlečrlká nebo akcionáře SPOl FČNOST1 vnesený prot 

předstBvenstvu nebo obdobnému Jdlclmu orgánu SPOLEČNOSTI zs 
účelem zahájeni civilní žaloby jménem SPOLEČNOSTI vůč 
HOJlSlÉNÉMU uvedenámu v deénici tohoto pojmu pod písmeny a) - 

g) ČI. 3.26 ZQ PORUŠENÍ POVINNOSTÍ vyplývejlolho zo zakoro č 

89/2012 Sb„ občanský zákoník, ve zněni pozděiSIch předpisů nebo 
zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech 

(Zákono obchodních korporacích), ve zněni pozdějších předpsů nebo 
obeobnéhozákona přIsluSné p'OvrlJurisdikce.

J.M KRIZOVÁ Sil LÁCE VE SHOLEČNOSn

Situace, kdy so poprvé běhom POJISTNÉ DOBY genrjrůlrl řetoite 
POJISTNÍKA oprávněně B odůvodněně domnívá že by mohlo dojít 

k bezprostřednímu poklesu konsolidovaných ročrlch tržeb 
SPOLEČNOSTI o vlče než třicet procent ;j30 %), zůstane-lí neřízená 
KRIZOVÁ ŠITUACC VE SPOLEČNOSTI mámené krtr v samotné 
SPOLEČNOSTI nikoliv kns celého odvětvi ovHvňjjlcI I dalSI sub.ekty 

na trhu.

3.12 UMÍT POJISTNÉHO PLNĚNÍ



uvin pojíst NĚHO PLNĚNÍ je ceiKcwa CastKa, Kterou je 

POJISTITEL zavazuje vyplatt za Jednu a všechny ŠKODY a pojistnů 
Události během POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO 
OZNÁMENÍ NÁROKŮ, ]e-ll jednána. Do LIMITU POJISTNÉHO 

PLNĚNÍ se zapoEltava pojisTié plněni za ŠKODY a NÁROKY vseah 
POJIŠTĚNÝCH.
DODATEČNÝ LIMIT PRO KAŽDÉHO NEVÝKONNÉHO ČLENA 
ORGÁNU, DODATEČNÝ UMIT PRO VŠECHNÝ NEVÝKONNÉ 

Clený orgánů a limit pro nák ady na psychologickou pomoc dle či.
2.7 těchto VPP se do oekového LIMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ 

nezapočítávají.
Sublimity pojstného plnění představuji celkovou částku pojlstnáno 
plněni POJISTITELE pro daný typ pojistného krytí. Sublimity jsou 
poskytovány v rámci lIMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ, který tímto není 

zvýSen

3.13 NÁKLADY NA PENĚŽITOU ZÁRUKU NEBO ZÁRUKU 

V souvisí ostí s civilním řízením

Přiměřena a účelně vynaložená čast<a na peněžitou záruku nebo jiný 
obdobný institut (.Bail and Civil Bonď) vyžadovaný soudem Ja<o 
zaruka zsvazkCi POJIŠTĚNÉHO po dopu maximálně 12 měslcCi, ne 

však zajištěni tohoto nást-oje.

3.14 NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENI

přiměřeně a účelně vynalcžené poplatky a náklady právního 
zastoupeni, včetně näkladj soudního řízeni, vzniká POJIŠTĚNÉMU 
nebo Jménem POJIŠTĚNÉHO v důsledku Setřeni, obhajoby 

anarovnahi nárOkŮ a nakiaoy uplatněni opnavnycn prosťedků, 

včetně nákladů řízeni před orgánem veřejná moo node rozhodčího 
řízeni, kte'é Je POJIŠTĚNÝ povinen uhradit, avšak pouze do výše 

LIMITU POJSTNÉHO PLNĚNÍ, přip. přlsluSných sublimtů 

sjednaných v pojistná smlouvě.

- přiměřená a úCelne vynaložené náklady POJIŠTĚNÉHO v pdpadě 
Jakýchkoli NÁROKŮ nebo SPOLEČNOSTI v přlpedě NÁROKŮ 
V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTI PŘI SPRÁVĚ 
AOBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PA°[RY vynaložené na služby 

poradce s clem odvráceni nebo zmírněni nzika vzniku pojistná 

ucálosti v souladu s ustanovením čl. 2.1 těchto VPP.

NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ nezahrnuji jakékoliv mzdové 

náklady nebo Jiná obdobná náklady související sodměňováním 
POJISTĚ NĚHO.

3.15 NÁKLADY NA ŠETŘEN Í

Veškerá přiměřená a účelně vynaložené poplatty, náklady a naklady 
právního zastoupeni (mimo odměn, plotu, mzdy, náhrady za ztrátu 
času nebo jakýkoli Jiný souvise.lcl prospěch Jakáťokoliv 
POJIŠTĚNÉHO nebo Jakákoliv mzdová, provozní nebo Jiná náklady 

nebo výdaje SPO-EČNOSTI.), která vzniknou v souvislosti socbranou 
zájmů POJIŠTĚNÉHO uvedeného v defirlol tohoto pojmu pod písmeny 

a) - OČI. 3.25 s předcnozim písemným scuhlasem POJISTITELE, který 
nebuče pojistné plněni bezdůvcedně odmítat nebo zdržovat.

3.16 NÁKLADY NA ZACHOVÁNÍ DOBRÉ POVĚSTI

Přiměřené a účelně vynaložené náklady a výdaje na evterrl odborné 
poradenské sužby PDRADCÜ PRO KRIZOVOU KOMUNIKACI, která 
POJIŠTĚNÝ uvedený voefinci tohoto pojmu pod písmeny a) - i) čl. 
3,25 nebo SPOlEČNOST vynaloží za účelem zmírněni nemajetková 
újmy na pověsti POJIŠTĚNÉHO nebo SPOLEČNOSTI dle čl. 2.4 těchto 

VPP.

3.17 NÁROK

- písemně uplatněný nárok na nahBdL škody, zahájeni občanského 
neUo trestního rizenl, CXTRADIČNÍhO Řízení, neuu správního 
nebo rogulatorniho flzori p-oti POJIŠTĚNÉMU za PORUŠENÍ 

POVINNOSTÍ:

- úřední šetřeni, které se týká Jednání POJIŠTĚNÉHO výlučně ve 
funkci, kterou POJIŠTĚNÝ zastaví;

- regulatornl nebo správní řízeni, které se týká Jednáni 
SPOLEČNOSTI, na kterem js účast POJIŠTĚNÉHO vyžadována 

právními předpisy:

NÁROKY V SOLVIS_OSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI 
SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY.

NÁROK se považuje za uplatněný, jestliže bylo POJIŠTĚNÉMU 

doručeno písemné uplatněni nároku na náhradu škody nebo 
POJIŠTĚNÉMU bylo doručeno úřecnl sdeienl ozahajenl nekteréno 

z “Izonl uvodenýcn v tomto ustanoveni.

DAT a ŠETŘENÍ (pteo zjlstěnlm Kjakému porušení POVINNO 

došk>).

3.IB NÁROKY V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ 
SPRÁVĚ AOBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY

PŘI

Písemně uplatněný nanuk na nanradu Skody, zaneyenl občanského nebo 
trestního řízeni prot SPOLEČNOSTI, která Jo poprvá uplatněno běhorr 
POJISTNĚ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENI 

NÁROKŮ, Je-li sjedrána, v souvsiosti s porušením pcwinnostl pí výkonu 
tunkce pOjétÉNÉHO a vyplýv^lcl z porušeni nebo nedodrženi právních 

předpisů nebo jinýcn obecně závazných norem upravujlddh nakládáni, 
nákup, pnudej, nabídku na nákup čl pnudej CENNÝCH PAPÍRŮ, vydáni 

nebo registrace vztahující se k CENNÝM PAPÍRŮM, zejmána, nkoli však 

pouze NÁROKY v soUadu se zákonem č. 89/2012 Sb. občanský 

zákoník, ve znáni pozdějších předpisů, zákonem č. 90/2012 Sb., o 
obcnodnlch společnostech a d'užstvech (zákon o obchodních 
korporacích), ve zněni pozdějších předpisů. LK Fhandal Services and 
Markets Act 20 03, tne United States Securites Act of 1933 nePotheUNteo 

States Secu-ities Exchange Act of 1934:

(I) uplatněný fyzickou nebo právnickou osobou, v^lývajbi z nákupu 

nebo prodeje, nabídky k prodeji, pobídky k prad^í, pozvaní nebo 
výzvy k odevzcani nabbky koupě nebo prodře CENNÝCH PAPÍRŮ 

SPOLEČNOSTI;

(li) uplatněný majitelem nebo držitelem CENNÝCH PA°(rCi s ohledem 

na zájmy takové osoby na CENNÝCH PAPÍRECH, která představuji 

podíl v dané SPOLEČNOSTI;

(i) uplatněný jménem SPOLEČNOSTI majitelem nebo ckžitElem 

CENNÝCH PAPÍRŮ SPOLEČNOSTI (derivativní žaloba).

NÁROKY V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTI PŘI SPRÁVĚ A 

OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY dále zahrnují zahájeni 
regulatomlho nebo správního řízeni proti SPOLEČNOS“! uplatněné 

regulatomlm nebo jiným orgánem veřejné rroci mimo území USA, 
jednotlivýcn států urie nebo v terilorich náláejících USA. vvplývajiclon z 
porušen nebo nedodrženi právních předpisů nebo Jlnýchi obecně 
závazných norem upravujících nakládáni s CENNÝMI PAPÍRY a za 
předpokladu, žetakrvé řlznnljB současně uplatněno proti POJIŠTĚNÉMU 

uvedenému v deflnio edhold pojmu pod písmeny a) -g) čl. 3.25.

NÁROKY V SOUVISÍ ostí S PORUŠENÍM POVINNOSTI PŘI SPRÁVĚ A 

OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY nezahrnují NÁROKY uplatněné 

zaměstnancem, členem statuta-nino nebo dozorčího organu 
SPOLEČNOST! vyplývající, zalužeré nsbo bouvisející se itíátuu neUv 

u&iynvýnosem ?takcwí>hoOFNNÉHD PAPÍRU

NÁROKY V SOUVISLOSTI S PÓRU ŠENÍM POVINNOSTI PŘI SPRÁVĚ A 

OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAHÍKY nazahmuji narovnaní nebo přiznaní 

náhrady &kody v případě skutocnosti uvádějících, že c^a nebo částkc 
zaplacená, nabídnutá nebo navržená za odkup n^o částečný od<up není 
pňrrěřená nebo že :ena nebo Částka přijaté nebo navržená za odprode 

není pnrněřená.

3.19 NEV'ÝKONNÍ Č-ENOVÉ ORGÁNŮ

Jakýkoliv člen statutárního či dozorčího organu POJISTNÍKA, který 

pode přIsluSrého právního řaeu vykonává pouze nevýkonnou. 
korTrolnl funscí (J^on-Executive Di'ector”) azároveň není 
zaměstnancem SPOLEČNOSTI.

Pouze pro účely oodiiu 4 8 5 rěohto vpp. nárok daie znamená 
KRIZOVOU SITUACI VE SPOLEČNOSTI, ÚNIK ELEKTRONICKÝCH

320 OSODNÍ VÝDAJE

(i) školná'
(li) měsíční splátka hypoteCnho úvěru poskytnutého na bydleni nebe 

měsíční platba za pronájem bydleni;
(Mi) platba za spotřebu vody, plynu, elektrluká energie, telefonu b 

Internetu; a
(Iv) platba za pojištění vlastního majetku aživotního pDjíštšnI.
Pojstné plněni bude poskytnuto POJISTITELEM přímo poskytovatel

výše uvedených služeb, který je třetí osobou, a to za p'edpoMadu, že:
a) smlouvy na posk'/tnuti výše uvedených služeb byly uzavřeny 

POJIŠTĚNÝM před datem, kdy došlo kZABAVENÍ MAJETKU, e 
jsou uzavřeny na Jméno POJIŠTĚNÉHO;

b) pojistné plněn za výše u/edene služby buds poskytnuto až pc 
vyčerpáni dávek poskytnutých v souvislosti so ZABAVENÍM 

MAJETKU:
o) pojistné plněni bude poskytnuto od 30. dne po datu, kdy ooSlo 

kZABAVENÍ MAJETKU a Pude končit dnem rozhodnu;! o 
navráceni ZABAVENÉHO MAJETKU, bude však poskytnuto po 

dobu maximálně 12 měsíců.



osobní výdaje nezanmuji oamenu, piet, málu, nanraciu za ztrátu 

času nebo Jakýkoli Jiný související prospěch Jakůhokoliv 
POJIŠTĚNÉHO nebo Jakákoliv mzdově, provozní nebo Jíně náklady 
nebo výdaje SPOLEČNOSTI.

Jakmile Je vyneseno konečná soudní rozhodnuti nebo Jíně rozhodnuti, 
které nabylo právní mool navraoejlol POJIŠTĚNÉMU majetková práva, 

kterě mu předtím byla odejmuta příkazem k ZABAVENÍ MAJETKU, 

pak přIsluSně pojistně plněni poskytnutá POJISTITELEM musí být, na 

zěkladĚ žádostí POJISTITELE, v co nejkratši době viůcenozpět

3.21 OZNÁMENÍ
Písemně oznámeni NÁROKU nebo oznámeni skutečnosti během 

POJISTNÉ DOBY (dle Cl. 5.3 těchto VPP), u nichž lze oCekávat, že 
budou ptíCInou NÁROKU, POJIŠTĚNÝM POJISTITELI na adresu 

uvedenou v pojistně smlouvě. Oznámeni musí obsahovat popis 
dotčených osob, údaje odetech. Jednáních a důvody oCekávaněho 
uplatněni NÁROKU.

Jakýkoli NÁROK, který vznikne po uplynuti POJISTNÉ DOBY, ze 

skutečností oznámené pOJSTiteu v průběhu POJISTNÉ DOBY 

v souladu s pojistnou smlouvou, bude považován za uplatněný vdobě, 
kdy byla taková skutečnost POJISTrTEU oznámena.

To neplatí, pokud POJISTNÍK ukonči pojistnou smlouvu Jednoäranně.

Pojistně krytí uvedená v druhěm odstavci tohoto článku zaniká 
v případě zahájeni Insolvenčniho flzeni POJISTNÍKA nebo 
SPOLEČNOSTI Jíně než POJISTNÍKA a v případě, že pojištěni zaniwo 

pno noplaoenl pojistného.

3.22 POJISTITEL
Allianz pojišťovna, a.a., se sídlem Ke Štvanid 656/3, 165 00 Praha 6, 
IČ 471 15 971, zapsaná v obchodním rejsiřiku vedeném Městským 

soudem v Praze, oddíl B, vložka 1615, která je oprávněna provozovat 

činnost podle zvláštního zákona.

323 POJISTNÍK

Právnická osoba uvedená v ppjl^ně smlouvě.

324 POJISTNÁ DOBA

Doba uvedená v pojistně smlouvě, na kterou bylo ptqistěni jednáno a která 
začíná a konči datom uvedeným v pojistně smlouvě nebo datem 
přadčasněho ukončeni pojistně smlouvy.

325 POJIŠTĚNÝ
Jakákoliv fyzická osoba, která byla, je nebo se v průběhu POJISTNÉ 

DOBY Stene:

a) Statutárním orgánem, členem statutárního orgánu nebo dozorčího 
orgánu SPOLEČNOSTT, prokuristou nebo NEVÝKONNÝM 
ČLENEM ORGÁNU nabo osobou, ktará je tím. kdo pomoci sváho 

vlivu právnickou osobu významným způsobem ovlivňuje (v pozici 

de-facto řediieie) nebo osobou vobdoDněm postaveni pocie 

právního řádu přieluéněho státu;

b) Zástupcem právnická osoby, ktará Je členem statutárního orgánu 
SPOLEČNOSTI (ve smyslu §46 odsL 3 zákona č. 90/2012 Sb.. o 

obchodních společnostech a dmžstvech (zákon o obchodních 
korporacích), ve zněni pozdějších předpisů, ale pouze pro případ 
výkonu statutární nebo dozorčí funkce vo SPOLEČNOSTI;

c) Osobou vystupujíc! vpoad Shadow Director ve SPOLEČNOSTI, 

podle (xlsL 251 UK Companies Act 2006 nebo osobou v obdobnám 
postaveni podle právního řádu přIsluSnáho státu;

d) Statutárním orgánem, členem statutárního nebo dozorčího orgánu, 

správcem majetku nebo fondů, členem správní rady nebo obdobně
funkce ve SPOLEČNOSTI MIIVO SKUPINU, kteiý tuto funkci
vykonává na základě žádostí SPOLEČNOSTT:

e) Compliance officerem nebo členem výboru pro audit Jmenovaným 
SPOLEČNOSTÍ;

I) Zaměstnancem SPOLEČNOSTI ve vedoud nebo kontrolní funkci:

g) Zaměstnancem, který Je účastníkem soudního nebo Jiného řízeni 

společně s osobou uvedenou výSe;

h) ManžElem/manžělkou, registrovaným nebo jinak právně uznaným 
patnerem POJIŠTĚNÉHO, kde náhrada Je požadována výlučně 

zdůvodu spoleCnáno Jmění manželů nebo registrovaných partneiů. 
NÁROKY vznesené za PORUŠENÍ POVINNOSTÍ, kteného se tyto 

ostkry dopustily přímo, nejsou předmětem tohoto pojištěni;

I) Dědicem, právním zástupcem, ^konným zástupcem nebo 
nástupcem POJIŠTĚNÉHO v případě smrti POJIŠTÉNÉHO, Jeho 

nezpůsobilosti k právním úkonům nebo úpadku POJIŠTĚNÉHO 
v důsledku PORUŠENÍ POVINNOSTI POJIŠTĚNÉHO.

Pouze, v případě NÁROKŮ v SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM 
POVINNOSTÍ PŘVspRÁVÉ;A| OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY 

se zá POJIŠTĚNÉHO považuje SPOLEČNOST.

POJIŠTĚNÝM není Insolvěnčnl. .správce, Lllkvtdátpr .,nabó^ externí 

auditor. ■

326 PORADCE PRO KRIZOVOU KOMUNIKACÍ
Poradenská společnost uvedená v pojistná smlouvě, kterou sl může 

POJISTNÍK vybrat a najmout Na základě phadem schvalenenc 
písemného souhlasu POJISTITELE sl může POJISTNÍK vybrat a 

najmout Jinou obdobnou poradenskou společnost.

327 PORUŠENÍ POVINNOSTÍ

Jakékoli skutečná nebo údajná Jednáni nebo opomenutí včetně 

nepravdivého, chybného nabo zavádějícího vyjádření, chyby, omylu, 

nedbalosti, překročeni Jednatelskych oprávněni nebo Jakákoliv Jiná 
skutečnost, které může vést k odpovědnosti POJIŠTĚNÉHO 
iednalldho ve funkci dle definice ooimu POJIŠTĚNÝ oismena a) - dl 

ČI. 325 nebo Jakákoli Jiná skutečnost nárokovaná prod tskověmu 
POJIŠTĚNÉMU výučně zdůvodu výkonu Jeho funkce. PORUŠENÍ 
POVINNOSTÍ zahrnuje rovněž skutečně nebo údajné PORUŠENÍ 
PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ.

V případě NÁROKŮ V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ 
PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY. PORUŠENÍ 

POVINNOSTÍ znamená poruSenI povinností pň výkonu funkce 
POJIŠTĚNÉHO jednajícího ve funkd dle definice pojmu POJIŠTĚNÝ 

písmena a) - g) ČI. 3.25, vyplývající 2 poručení nebo nedodrženi 
právních přédpisů nebo Jiných obecně závazných norem upravujících 
nakládáni, nákup, prodej, nabídku nebo žádost o nabídku na nákup čl 
prodej CENNÝCH PAPÍRŮ; vydáni nebo registrace vztahující se k 
CENNÝM PAPÍRŮM, zajména, nikoli vSak pouze NÁROKY v souladu 

se zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve zněni pozdějších 

předpisů, zákonem č. 90/2012 Sb.. o obcříúdnlch společnostech a 
družstvech (zákon o obchodních korporacich), ve zněni pozdějších 
předpisů, UK FInanoiQl Servloss and Markets Act 2000, the United 
States Securities Act of 1933 nebo the United States Secuiitles 
Exchange Act of 1934.

32B PORUŠENÍ PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ

Skutečná nebo údajná poruSenI piacovněprávnlch předpisů, 

pracovního práva nebo líných obdobných neřízeni týkallclch se 
jakéhokoli bývalého, současného, budoucího nebo potenclonainino 
zaměstnance SPOLEČNOSTI.

329 PRÁVNÍ PŘEDPISY PRO WHISTLEBLOWING

Public Interest Disclosure Act 199B, Jakákoli rx>vá právní úprava 
nahrazující tento zákon nebo obdobná právní předpisy v rámd Jakékoli 

jurisdikce.

3.30 PRODLOUŽENÁ LHŮTA PRO OZNÁMENI NÁROKŮ

Lhůta, které Je poskytnuta dle podmínek uvedených v čl. 2.16 těchto 

VPP. ZBČInaJld běžet bezprostředně v den následujíc! po datu konce 
POJISTNÉ DOBY. během která má POJIŠTĚNÝ právo písemně 

oznémlt POJISnTEU NÁROK nebo ŠETŘENÍ uplatněné poprvé proti 
němu v průběhu PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ 

za PORUŠENÍ POVINNOSTÍ nebo Jiného Jednáni, ke kterému doSlo 
před datem konce POJISTNÉ DOBY.

3.31 ŘÍZENÍ PROTI MAJETKU A OMEZENÍ OSOBNÍ SVOBODY 
Jakékoli řízeni pndti POJIŠTĚNÉMU uvedenému v definic tohoto 

pojmu pod písmeny a) - i) čl. 325, které Je poprvé zahájeno během 
POJISTNÉ DOBY a vedeno ne zäNade jBkenoko:i vládního, 

regjlgtorního riGbo coudního psžadavkxi t^<aJícího ce:
(i) vyloučeni POJIŠTĚNÉHO zpozce člena statutárního orgánu, 

člena dozorčího oigánu netiojlne vedoud pozce;

(II) oonětl, převzetí vlastnictví a kontroly, pozastaveni nebo omezeni 
vlastnických práv k nomovltostom nebo osobnímu majetku 
POJIŠTĚNÉHO;

(lil) břemenného zatíženi nemovitého nebo osobního majetku 
POJIŠTĚNÉHO;

(iv) dočasného nebo trvalého zákazu POJIŠTĚNÉMU vykonávat 

funkci člena orgánu;
(v) omezeni osobni svobody POJIŠTĚNÉHO na konkrétní adresu 

nebo úřední dohled;
(vl) deportace POJIŠTĚNÉHO na základě odnětí Jinak řádného, 

aktuálního a platného imigračního statusu zjineho důvodu než 
odsouzeni POJIŠTĚNÉHO za spáchaný tnastný čin.

3.32 SPOLEČNOST
POJISTNÍK a Jeho DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI.



3.33 SPOLEČNOST MIMO SKUPINU 

Právnická osoba, ktona noni:

SPOLEČNOSTÍ;

prdvnící<ou osoboj, která má sídlo. Je registrovaná, byla založena, 
je daňově příslušná neboje kótována v USA;

- finanční institucí;

ledaže je taková společnost uvedena v pojistné smlouvě.

3 34 SPOLUÚČAST

v pojistné smouvě může být dohodnuto, že osobě, které vzniké průvo 
na pojistné plněnt půjde ktiži úbytek majetku, jehož výše nepřeséhne 
ujednanou hianlci, nebo že této osobě půjde určila čest úbytku rrajeUu 

k tíži. V těchtc případech noni POJISTITEL povinen poskytnout pojistné 
plněni v rozsahu takto dohodnuté SPOLUÚČASTI.

Bez ohledu na jakékoli Jiná ustanoveni se pro SPOLUÚČAST použijí 

následující pravidla;

SPOLUÚČAST dohodnuta v pojistné smlouvě se odečítá od celtového 

pojistného plněni.

SPOLUÚČAST bude uplatněna v případech, kdy to daný právní rad 
dovoluje a pokud SPOLEČNOST odškodnilo POJÉTĚNÉHO.

Pokuc SPOLEČNOST noodSkodnila POJIŠTĚNÉHO, ačkoliv so ktomu 
zaväzala, POJISTITEL neuplatni SPOLUÚČAST vůči POJIŠTĚNÉMU, 
avSak SPOLEČNOST je na žádost POJISTITELE povinna mu ji uhradit.

3.35 ŠETŘENI

Jakýkoliv z níže uvedených procesů, kjehož zahájení dojde poprvé 
během POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUlENÉ LHŮTY PRO 
OZN/tMENÍ NÁROKŮ, je-li sjednána;

(i) výslech, Setřeni nebo řízeni vedené orgánem veřejné moci, které se 
týká jednaní SPOLEČNOSTI, SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU nebo 
POJISTNÉHO při výkonu své funkce:
a) na kterém je účast POJIŠTĚNÉHO zákonně požadována: nebo
b) ve Werém je POJIŠTĚNÝ označen za osobj, p'oti které je veden 

výslach. Setřeni nebo řízeni; nebo
o) které se týká oznámeni nebo předvoláni založeného na zprávě od 

Komise pro cenné papíry s burzu ve Spojených státech 

americkýcn (United States Securities and Exchange Commission); 
(II) řízeni v souvislosti s šetřením, které se týká jednáni 

SP0_ECN0STI, vedené nuceným správcem, Insolvenčnim 

správcem nebo hkvioatorem nebo osobami v obdobném postaveni 
podle příslušného právního řádu; nebo 

(lil) INTERNÍ ŠETŘENL

Za poprvé zahájené ŠETŘENÍ se považuje okamžik, kdy je popr/é 

požadována účas: POJIŠTĚNÉHO na takovém ŠETŘENÍ nebo kdy byl 
POJIŠTĚNÝ poprvé označen za osobu, pnuti které Je vedeno takového 
ŠETŘENÍ

ŠETŘENÍ neznamená výkon běžného regulatorního riohledj, běžnou 

inspekci a kontrolu ani šetřeni zaměřené na celé odvětví, které se 
netýká pouze SPOLEČNOSTI, SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU nebo 

POJIŠTĚNÉHO pfl Výkonu své funkce.

3.3B ŠKODA
Peněžitá částka, ktenou Je POJIŠTĚNÝ povner nahradit na základě 

soudního rozhodnutí, soudem schváleného smíru nebo m mosoucni 
dohody předem schválené POJISTITELEM, včetně:

- veřejnoprávních pokut a penále uložených POJIŠTĚNÉMU 

vrozsanu či, 2.13, za předpokladu, že nedošlo k úmyslnému 
PORUŠENÍ POVINNOSTÍ, porušeni zakona č jiného právního 
předpisu ze sťanv POJIŠTĚNÉHO:

- NÁKLADŮ PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ:

- zmírnění pzika vzniku pojistné události v rozsahu čiarku 2.1;

- NÁKLADŮ NA PENĚŽITOU ZÁRUKU NEBO ZÁRUKU 

V SOUVISLOSTI S CIVILNÍM ŘÍZENÍM v rozsahL článku 2.3;

- NÁKLADŮ NA ZACHOVÁNÍ D03RÉ POVĚSTI v rozsahu čianku 

2.4;

- nákladů na ŘÍZENÍ PROU MAJE KU A OMEZLNI OSC3BNÍ 

SVOBODV v rozsahu člĎrku 2.6

nčkiaců no VLAS'^Ni OZT.ÁMENÍ v rezsahu článku 2.6 

náklaců na psycholog ckoj pomoc v rozsahu čianku 2.7; 

náhrady nomaotkovů íijmy způsobené PORUŠENÍM 
PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ v rozsahu článku 2.B;

- NÁKLADŮ PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vynaložených v sousíslosti 

s pracovním úrazem nebo nemoci z povoláni v rozsahu č ankj 2.3;

- NÁKLADŮ PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vynaložených v SDUvislO! 

š újmou na zdraví nebo věcnou škodou v rozsahu čl. 2.10; 

nákladů vynaložených v couvislocti c účasti POJIŠTĚNÉHO 

soudním jecnánl v rozsahu čl. 2.11;

- ručeni za závazky SPOLEČNOSTI a vydaní prospěchu v rozsahu 

čianku 2.12;

- ODPOVĚDNOSTI ZA ÚNIK ELEKTRONICKÝCH DAT v rozsahu

Cianku 2.18;

- nanrady skody se sankdri a exemplární funka (.Punrave ano 
Evomplary Damage^"):

vlconá&obné náhrady škody pokud to právní předpisy povoluji
(..Multiplied Darrages“V

Proúčey této defimce se za věci považují také peníze a ceniny'.

Za ŠKODU se nepovažují:

náhrady fetod co cankčni a oxo-víplííml funkd (..Punitvo anc 
Exemplary Damages') za PORUŠENÍ PRACOVNĚPRÁVNÍCH 
PŘEDPISŮ;

- daně

- poplatky, pokuty a penále uložené za porušení předpisů upravujlclch 

daně a dařicve poplatky

- irestněpravni a smluvní pokuty, penaie nebo peněž té sankce; 

naklady na likvidaci Škod související s nebezpečnými odpady, 
znečištěním nebo negativními účinky produktů;

á další závazky nebo ŠKODY, ktoré Jsoj nepojistitelné dle právních 

předpisů, kterými se řidl toto pojištěni nebo dle právních přeopisů 
země, ve které Pyl vznesen NÁROK nebo ve které byly uloženy 

příslušné veřejnoprávní nebo správní pokuty a penále.

3.37 ÚNIK ELEKTRONICKÝCH UAi
(I) skutečný nebo údajný neoprávněný únik osobních údajů Jakékol 

fyzické osoby způsobený POJIŠTĚNÝM uvedeným vdefinici tonoto 
pojmu pod písmeny a) - g) čl 325 nebo SPOLEČNOSTÍ nebo 

jakýkoli neoprávněný přistup nebo použití osobních údajů jakákol 

fyzické osoby v Počítačovém systému. Který Je ve Vlastnictví 
SPOLEČNOSTI; nebo

(li) neoprávněné proniknuti do Počítačového systému Vlastněnéhc 
bpuleCnusiI, nebo pnpac. My tento Počítačový system 

napadne Počítačový systém tře:l osoby za účelem změny, 
poškozeni, zničeni, vymazáni, nahraní nebo přenesehl informaci 
bez oprávněni včetně Jakéhokoli útoku typu DoS (.Denial of 
Service');

pokud se ta< poprvé stane během POJISTNÉ DOBÝ.

.Neoprávněný' se pro účely této definice rozumí porušeni jakéhokol 

zákone nebo nařízeni jprsvuJIsl nakléděnl s osobním údaji, zejméne 
zakona č. 101/2000 Sb.. oocďaně osobních údajů.

..Počítačový systém" se pro účely této def nice rozumí počítač včetně 

všech Jeho vstupů, výstupů, pnacesů, úložišť. intranetL a 
komunkaCnlch zaňzerl zahrnující komunkac neoootev-ený systém 
sitl a extranetů, které jsou přímo nebo nepřímo spojeny s takovým 

zařízením.

..Vlastnictví SPOLEČNOSTI" se p'o účely této definice "ozúml také 
pronájem nebo provoz, který je výlučně poskytnut SPOLEČNOSTÍ

3.38 VLASTNÍ OZNÁMENÍ

Písemná zpráva pro organ vemjně moci vypracovaná POJIŠTĚNÝM 
nebo SPOLEČNOSTÍ na základě povinnosti informovat takový o.yjai 
uořojni moři o PORUŠENÍ POVINNOŠTÍ POJIŠTĚNÉHO uvodonůhr, 

Vdefinici tohoto po;mu poc písmeny a) -g) čl. 3.25. kte-é by mohlo 
vést ke skutečnému nebo potencionálnímu zásahu veřejného orgánu, 

s vědomím tone, že neoznámeni těomo skutečnosti by také moniovest 
k zásan.i orgánu veřejné mod.

3.39 ZABAVENÍ MAJETKU

VycanI příkazu týkajícího se odnětí, převzetí vlastnctvi a kontroly, 

omezeni vastniokých prav k nemovitostem nebo osobnímu majetku 
jakéhokoli POJIŠTĚNÉHO v soiivislosri s ŘÍZENÍM PROTI MAJFTKI. 
A OMEZENÍM OSOBNÍ SVOBODY a EXTRADIČNÍM ŘÍZENÍM.

Oddíl 4. Výluky z pojišlěni

4.1 Jednání
POJISTITEL neposkytne pojistné plněni ze SKODÝ nebo NÁROKU, 

který vyplývá, je založen nebo souvisí:

5 ůmyalným PORUŠENÍM POVINNOSTÍ POJIŠTĚNÝM; nobo



V - - se asifflnirri jsKenoKoí osoomno prospecnu. Odměny neoo vynooy,
na kterou neměl POJIŠTĚNÝ právní nárok.

Tato výluka ae uplatni pouze, Je-ll vý&o uvedená ekutoínoat potvrzena 

pravomocným soudním nebo správním rozhodnutím íl na základě 
vlastního přiznáni POJIŠTĚNÉHO, že k takovému jednáni došlo.

Újmy na zdraví a větrná škody

POJISTITEL neposkytne pojistná plněni ze ŠKODY nebo nArOKU na 
nanradu ujmy ha zoravi zpCisobanou úrazem, nemoci, citovým neoo 

psychickým strádáním nebo smrti jakákoliv osoby nebo na náhradu 
škody spočívající ve ztrátě, poškozeni nebo zničeni věci.

Tato výluka se však nevztehuja ne náhradu nemajetková újmy za 
způsobená duševní útrapy způsobená PORUŠENÍM 
pracovněprávních PftEDPBCl v rozsahu Clénku 2.8, NAKLADY, 
PRAvnIHO 2AST0UPEN( vynaložené v souvialooti o pracovním 

úrazem nebo nemoci z povoláni v rozsahu článku 2.9, nAklady 
PRÁVNÍHO zastoupen! vynaložené v souvislosti s újmou na zdraví 

nebo věcnou škodou v rozsahu Cl. 2.10 a způsobená duševní útrapy 
vyplývající z ÚnIkU ELEKTRONICKÝCH DAT v rozsahu ČI. 2.16.

4.3 NAROKYmezl POJIŠTĚNÝMI

POJISTITEL neposkytne pojistné plněni ze ŠKODV nebo nArOKU 

uplatněného na území USA, Jednotlivých států unie nebo v teritoriích 
náležejících USA kErýmkoli POJIŠTĚNÝM, SPOLEČNOSTÍ nebo 
SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU nebo JáJIml členy statutárních 

B dozorčích orgdnú.

Tato výlukB se však neuplatni na:

- NÁKLADY PRAvNÍMO ZASTOUPENÍ;

- NÁROK uplatněný POJIŠTĚNÝM, vyplývající z PORUŠENÍ 
PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ;

- NÁROK uplatněný Insolvenčnlm správcem nebo osobou v obdobná 

pozld podle Jakéhokoliv právního řádu přímo nebo nepřímo (tzv. 
derivabvnl žaloba) bez součinnosti, účasti čl podnětu 
POJIŠTĚNÉHO nebo Členě síalutamlon a dozorčích orgánů 
SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU;

NÁROK uplatněný POJIŠTĚNÝM za podlí na náhradě škody nebo 

JeJI úhradě, pokud takový nArOK přímo vyplývá z Jiného NÁROKU 

krytáho touto pojistnou smlouvou;

- JakýKůtl nArOK uplatněný aloiJonařem Jménem 3P0LCČN03TI 
nebo SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU (tiv. derivativnl žaloba) bei 

součinnosti, účasti (I podnětu POJIŠTĚNÉHO, pokud taková 
sojčinnost není vyžadována právním řádem;

- Jakýkoli nAROK uplatněný POJIŠTĚNÝM na základě PRAvnÍCH 
PŘEDPISŮ PRO WHISTLEBLOWING;

- Jakýkoliv nArOk uplatněný BÝVALÝM POJIŠTĚNÝM.

4.4 Známá PORUŠENÍ POVINNOSTÍ, předchozí NÁROKY nebo 

problhajld řízeni
POJISTITEL neposkyma pojistné plněni ze ŠKODY nahoNÄROKU:

- poprvé uplatněného nebo zahájenáno před detem počátku 
pojištěni, včetně Jakýchkoli dalších NÁROKŮ, oznámeni, nebo 
řízeni stimto NÁROKEM v souladu s článkem S.7, bez ohledu na 

to, kdy byl takový další nArOK uplatněn;

nehlášeného nebo ze sKuteCnostl oznámených v rámci jakéhoKoD 
jednaného pr^lštěnl odpovědnosti ze škodu zpCisobanoa členy orgánů 
nä)o Jíně obdobné smlouvy. Jehož počátek předcházel počátku tohoto 
pcjištěnl nebo DATU KONTTNUTTY;

- vyplývajícího z Jakékoliv občanskoprávního, rozhodčího nebo 
trestního rizeni, extradilnImo kIzenI, reguietomino neoo 
správního řizoni, úřodnlho, rogulatomlho nobo správního šDtřonI, 
které kdatu počátku pojištěni probíhalo nebo NÁROKY z již 
skončených Nzent

- vyplývajícího z PORUŠENÍ POVINNOSTÍ známých 
POJIŠTĚNÉMU před DATEM KONTINUITY.

Oddíl 5. Obecná ustanoveni

5.1 Salvátorskú kbuzulo!OddělItcInost ustanoveni
Při poskytováni pojistného kryti kterémukoli POJIŠTĚNÉMU vychází 
POJBTTTEL z údajů poskytnutých POJISTNÍKEM uvedených 

vdotezniku avšech prohlášeních a informaci zde uvedených, včetně 

Jeho příloh, zflnančnlch výkazů SPOLEČNOSTI a dalších Infomnacl, 
které mu byly poskytnuty nebo které si vyžádal. Tyto Iniomnaoe. které 

Jsou podkladem pojistného kryti. Jsou včleněny do pojistná smlouvy 
a tvoři jejl součást

pro účely posouzeni otázky, zda Duda poskytnuto pojistné kryti 
z pojistná emlouvy, nebude vědomost Jednoho POJIŠTĚNÉHO nobo 
skutečnost, která se jej týká, považována za týkající se nebo známou 
jinému POJIŠTĚNÉMU.

52 Územní rozsah

Pojistná kryu stanovené tímto pojištěním se vztahuje na území celěho 
světa, pokud to lokainl právní předpisy dovoluji.

5.3 Povinnosti POJIŠTĚNÉHO při vzniku pojistně událosU 

SPOLEČNOST e POJIŠTĚNÝ JSOU povinni POJISTITEU posKylnou! 
písemné OZNÁMENÍ Jakéhokoli NÁROKU bez zbytečného odkladu, 

vždy však během POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY 
PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, Je-ll sjedněna,

V případě, kdy SPOLEČNOST nebo POJIŠTĚNÝ nemohli 

POJISTTTELI poskytnout takové OZNÁMENÍ v souladu svýše 

uvedeným odstavcem, může být takové OZNÁMENÍ POJISTITELI

poskytnuto nejpordéj) do 60 dnu po uplynuti POJIOTT4Č DOOV, nobo
PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, Je-ll sjednána. 
Takové OZHÁMENÍJe považovánola poskytnuté POJISTITELI během 

POJISTNÉ DOBY.

5.4 Obmna prod uplatněněmu NÁi%>KU a jeho vyřešeni
POJIŠTĚNÝ rró povinnost bránit se proti Jakémukoliv uplatněněmu 
nArOKU. POJIŠTĚNÝ má povinnost uplatnit veäkerou možnou 

Obranu, odvetné a opravné prostředky vedouc! ke sníženi výše škody, 
odškodněni nebo ztrát.

POJISTITEL Je oprávněn dávat POJIŠTĚNÉMU Instrukce, zcela se 
účastnil vyšetřováni, obrany a vyjednáváni týkajícího m NÁROKU, 

kontrolovat a monitorovat obranu proU NÁROKU.

K vynaloženi jakýchkoliv NÁKLADŮ PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ se 

vyžaduje předchozí písemný souhlas POJISTrTELE. svýjimkou 
nákladů podle čl. 2.2 těchto VPP. POJISTITEL nebude uděleni 
takového souhlasu bezdůvodně odmítat nebo zdržovat.

POJISTITEL uhredl NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ ZB 
POJIŠTĚNÉHO v pořadí, v Jakém budou vznIkaL a to I před konečným 

vyřešením nArOKU nebo rozhodnutím onAROKU. Pokud bude 

jištěno, že se toto pojištěni na tento NÁROK nevztahuje nebo Je 
vyloučen, je POJIŠTĚNÝ, resp. SPOLEČNOST povinen (e) 

neprodleně vrátit veškeré iihrezené nAki ADV PRÁVNÍHO 
ZASTOUPENÍ zpět POJISTITELI.

POJIŠTĚNÝ nebo SPOLEČNOST bez předchozího písemného 

souhlasu POJBTTTELE, který nebude bezdůvodně odmítnut nebo 
zdržen, neučiní Jakýkoli úkon. Kterým by uzneval svoji odpovědnost za 

škodu nebo újmu ani neuzavře čl se nepokusí uzevřlt Jekékoll 
narovnáni. POJISTREL nemá povinnost poskytnout pojistné plněni na 
základě Jakéhokoli narovnáni, dohody nebo předpokládaná povinnosti, 

pokud se k tomu písemně nezavazai.

POJIŠTĚNÝ poskytne na vlastni náklady a Paz zoytečnano odkladu 

POJISTITEU voékoró Infomnoco a součinnooL kterou POJISTITEL 
může důvodně požadovat.

5.6 Určeni rozsahu kryb
Pokud POJIŠTĚNÉMU vznikne ŠKODA v souvlslosp s NÁROKEM, 

který zahrnuje skutečnosti, ne která se toto pojištěni vztahuje,
I skutečnosti, na Která se toto pojištěni nevztahuje, neoo Který je 

uplatněn prob osobám, z nichž některé Jsou Unr.to pojištěním kryty 
a některé na, vyvinou POJIŠTĚNÝ a POJISTITEL veškerou snahu 
k dosaženi řádného určeni, na Jakou část ä<ODY se toto pojištěni 

vztahuje, s ohledem na příslušná právní a finanční hzika. Pouze 
Skoda pojištěného, ovpňpadč nákladů právního 

zastoupen! pouze náWady, jež ma POJIŠTĚNÝ povinnost hradit 
v souvislosti s NÁROKEM, Jsou předmětem totmto pojištěni. Toto 

pojištěni se nevztahuje na ŠKODU SPOLEČNOSTI nebo na právní 
obranu SPOLEČNOSTI Jako takové, s výjimkou rozšířeni podle článků

1.4 a 2.1 těchto VPP.

Pokud nelze takového určeni dosetinout dohodou mezi POJIŠTĚNÝM 
a POJISTITELEM, pak buda. s ohledem ne příslušná právní a finanční 

rizika, tato otázka vyřešena expertním posouzením za dále uvedených 
podmínek;

(I) POJIŠTĚNÝ a POJBTTTEL

a) se písemně dohodnou na Jednom ezpehovl. nebo

b) urči každý svého experta s tlm, že úkolem těchto expertů bude 

vypracovat společné stanovisko k určeni rozsahu Kryti a pokuo 
se na takovám společném stanovisku neshodnou, bude jejich 

povinnosti určit neprodleně, nejpozději do Jednoho měsíce 
rozbodujlclho experta.



(li) Expen (rozhodujíc! expert) nesmi mit kjadnému zuCmtniitCi 

pojištěni obchodní, pracovněprávní oni příbuzenský vztah; pokud 
by tato podmínka nabyla splněna a účastník pojIštěnIJeJI nesplněni 
namítne, není stanovisko, včetně spoleCněho stanoviska 
vypracovaného experty uíťenýml podle bodu (I) plsm, b) takoveno 

experta (rozhodujblho experta) ve smyslu bodu (Iv), zsvszné.

(lil) Rozhodujbl expert posoudí určeni rozsohu kryti buď sám, nebo 
společně s experty, kteří jej určili, avydé stanovisko, které {é pro 

určeni rozsahu kryti rozhodující.

(Iv) Výsledek expertizy Je pro účastníky pojištěni zévazný.

(v) NSklady na experta určeného podle bodu (I) plsm. a) a na 
rozhodujícího experta hrad! účastnici pojištěni rovným dílem 

e náklady ne experta určeného účastníky pojištěni podle bodu (I) 
plsm. b) sl hradí každý z účastníků pojištěni sam.

6.6 Pojištěni DCEŘINÝCH SPOLEČNOSTI
Pokud se právnická osoba stane DCEŘINOU SPOLEČNOSTÍ, bude se 
toto pojiaěnl vztahovat pouze na PORUŠENÍ POVINNOSTI, 
způsobena po datu účinnosti nabyti takové DCEŘINE SPOLEČNOSTI. 
Pokud právnické osoba přestane být DCEŘINOU SPOLEČNOSTÍ, 

bude se toto pojištěni vztahovat pouze na PORUŠENÍ POVINNOSTÍ 
do doby, kdy tato společnost přestala být DCEŘINOU SPOLEČNOSTÍ.

5.7 Účinnost pojištěni v případech korporátnlch transakci a insolvence
V případě FÚZE AAKVZICE POJISTNÍKA nebo zahéjenl 
insolvenčniho řízeni POJISTNÍKA se toto pojištěni vztahuje pouze na 

PORUŠENÍ POVINNOSTÍ nebo Jiné jBdnénl, ke kterým doSlo před 

dstem účinnosti FÚZE A AKVIZICE, resp. před zahájením 

InsolvenčnIho řízeni. V případě zahajeni Insolvenčniho řízeni Jekěkoll 
Jiné společnosti, ktere Je součásti SPOLEČNOSTI, se pojištěni ve 

vztanu k teto společnosti vztenuje pouze na PORUŠENÍ povinností 

nebo Jiných Jednáni, ke kterým došlo před zahejenlm InsolvenčnIho 

řlzenlteto společnosti.

Rozšířeni pojistněho kryd může být poskytnuto na základě ctohody 

s pojistitelem.

Pouze na základě dohody s POJISTITELEM Je možno rozšířit pojistné 
kiya na nároky v souvislosti sveřejnou nabídkou cenných 
PAPÍRŮ společnosti, nebo pokud se právnická osoba stáno 
DCEŘINOU SPOLEČNOSTÍ POJISTNÍKA, které není automaBcky 

zanmuia do pojisiem pudle ciariku 2. i<i lecniu vpp, pukuu kiemiu 
skutečnostem došlo po dátu počátku pojištěni.

POJISTNIk poskytne písemně POJISTITELI všechny roloventni nebo 

Jím vyžádané informace, které Jsou podkladem pro takovou dohodu 
S POJISTITELEM.

POJISTITEL Je oprávněn stanovil dodatečně pojistné a upravit 

podmínky pojištěni pro takové rozšířeni pojistného kr/tl.

Bez pisemne oonody s pojbtitelem se toto pojištěni nevztahuje na 
NÁROKY v souvislosb s věřenou nabídkou CENNÝCH PAPÍRŮ nebo na 

nové DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI, které nesplňuji podmínky dle čl. 2.14 

těchto VPP.

S.B Séiiová Skoda
všechny NÁROKY, oznámené skutečností a řízeni (včetně 
oĎčanskoprevnlch a trestněprávních řízeni, EXlRADIČNlCH ŘÍZENÍ, 

rcguletomlch nebo správních řlzonl o regulotomloh nebo sprevnloh 
Setřeni), které vyplývají ze stejné příčiny. Jsou považovány za sérii 
a tudíž jeden NÁROK. Za datum uplatněni takového NÁROKU bude 

považováno datum pivního uplatněného NÁROKU v této sérii néroků 

nebo datum OZNÁMENÍ skutečnosti v rámci Jakékoli pojistné smlouvy 
pojištěni orinovřOnosH za Slondii zpíisohenoii členy oroánň aiialSlnh 
osob ve vedeni prevnickýdn osob anebo datum shajenl prvního řízeni 

v sérii řízeni.

5.9 Vzniká Zánik pojištěni
Pojištěni vzniká v den uvedený vpojistné smlouvě. Pojištěni se 

sjednává na dobu určitou. Pokud není pojištěni ukončeno zjlných 
důvodů, zanikne datem konce pojištěni.

Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěni uplynutím 
pojistné doby nezaniká, ale prodlužuje se za stejným podmínek o 
dalSl rok, pokud POJISTITEL nebo POJISTNÍK neméně šest týdnů před 
uplynutím POJISTNÉ D03Y druhé straně nesdělí, že nemá zájem na 

dalším Irvánl pojištěni.

V případě, že dojde kOZNÁMENI dle podmínek tohoto pojištěni, může 

POJISTITEL kdykoli před koncem POJISTNÉ DOBY sdělit druhé 

straně, že pojištěni nebude prodlouženo o další rok, bez ohledu na to, 
zda takové sděleni bylo učiněno šest týdnů před uplynutím POJISTNÉ 

DOBY.

s. I □ zakiadni povinnosb účastníků pojištěni při uzavírám pt^istne srniout
(i) Dotáže-IÍGe POJISTITEL v písem né formě zájomoe o pojištěni no 

stávajícího POJISTNÍKA: í

(a) při Jednáni o uzavřeni smlouvy; nebo ;

(b) při Jednáni o změně smlouvy; nebo '■.

(c) při obnově smlouvy, '

ra skutečnosti, které maJI význam pro POJISTÍTELOVO rozhodniitl, - 

Jak ohodnotí pojistně riziko, zda Je pojisti a ze Jakých jbodmlnek,' 
zodpoví zájemce neoo pOjiStník tyto dotazy pravdivé á úplně; 

Povinnost se považuje za řádně splněnou, nebylo-li v odpovědi nic . 
stajeno. Co Je výše stanoveno o povinnosti POJISTNÍKA. plaB 
obdobně I pro POJIŠTĚNÉHO.

(II) POJISTNÍK a POJIŠTĚNÝ jsou povinni oznémit POJISTÍTELI bez 

zbyteCněho odkladu každou změnu ve skuteCnosteon, na Které byli 
písemně tázáni pň uzavíráni nebo změně pojistné smlouvy.

S.I1 Jiné pojištěni
Pojištěni dle těerito VPP se uplatni pouze Jako pojištěni nedměrku nad 
jskoukoll Jinou pojistnou smlouvou, která upravuje pojištěni pro 
obdobný typ NÁROKU nebo ŠKODY čl Jiné újmy, zejména pojištěni 
odpovědnosti za škodu popřípadě Jinou újmu způsobenou porušením 

pracovněprávních předpisů ('Employers Practice Liability'), profesní 

odpovědnost (“Professional Indemnity), zpronevěra ('Crime'), 
odpovědnost zvydáni prospektu cenných papírů ('Prospectus Third 

Party Liability, POST), odpovědnost za škodu popřípadě Jinou újmu 
způsobenou provozní činnosti ('General Third Party Liability"), 
odpovědnost za škodu popřípadě Jinou ujmu způsobenou vadným 

výrobkem ('Product Liability'), e nebo ned Jakýmkoli Jiným platným 
a splatným závazkem pro odškodněni ze strany Jakékoli
SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU směrem k POJIŠTĚNÉMU.

5.12 Převod práv
Pojištěni dle těchto VPP nebo práva z něj vyplývající nesmi být 

převedena, postoupena, zaslavena čl sniml nesmi Oýi Jakkoliv 
nakládáno bez předchozího písemného souhlesu POJISTITELE.

5.13 Přechod práv
Pokud POJISTfTEL poskytl plněni z pojištěni dle těchto VPP. přechází 
na něj s ohledem na tato plněni veškeré práva POJIŠTĚNÉHO na

náhradu ŮKODY nebo ne náhradu NÁKLADŮ FRÁVNÍIIO 
ZASTOUPENÍ 0 Jiných nékladů tvořldch pojistné plněni. POJIŠTĚNÝ 

předloží POJISTITELI veškeré dokumenty a podnikne všechny kroky 
nezbytné pro zajištění možnosti POJISTiTELE k podání žaloby nebo 
náibku jménem svým anebo POJIŠTÉNÉHO. Zmařl-li přet:nod práva 

na POJISTITELE, má POJISTITEL právo snížit plněni z pojištěni 
o částku, kterou by jinak mohl získat. Poskytni jíž POJISTITEL plněni, 

má právo na náhradu až do výše této částky.

Vzniklo-ll v souvisbstl s hrozící nebo nastalou pojistnou události 
osobě. Která ma právo na pojistné plněni, POJlšTĚNÉr/iu nebo osobě, 

která vynaložila zachraňovad náklady, prob Jinému právo na náhradu 
škody nebo Jiné obdebné právo, přechází tato pohledávka včetně 
příslušenství, zajištěni a dalších práv sni spojených okamžikem 

výplaty plněni z pojištěni na POJISTITELE, a to až do výše plněni, 

které POJISTITEL oprávněné osobě vyplatil. To neplatí, vzniWo-ll této 
osobě takové právo vůči tomu. kdo s ní žije ve společně domácnosti 
nebo Je na ni odkázán výživou, ledaže způsobil pojistnou událost 

úmyslně.

5.14 Pojistné
Pojistné Je jednáno Jako Jednorázové pojistné za příslušnou dobu 
vymezenou dle podmíněn tohoto pojištěni a Je ho výSi stěnoví 
POJISTITEL v závislosti na pojistném riziku a na sjednaném rozsahu 
pojištěni. Výše pojl^enoje uvedena v pojistně smlouvě.

Právo POJISTTTELE na pojistně vzniká dnem uzavřeni pojistně 
smlouvy, jestliže v pojistné smlouvě nebylo dohodnuto, že toto právo 

vznikne POJISTITELI později. Pojistné Je splatné dnem počátku 
pojištěni, pokuG není v pojistně smlouvě dohodnuto Jinak.

Nenl-li zaplaceno pojistné nebo Jeho část (části pojistného se rozumí 
též splátka pojistného) ke dni splatnosti, může POJISTITEL zašla; 
upomínku, ve které stanoví inůtu kzapleceni pojistněho nebo jene 

času nejměně 1 nriěslc. Pojištěni zanikne dnem nesledujícím po 
mamám uplynuti ta'<to stanovené lhůty. Upomínka POJISTITELE musí 
obsahovat upozorněni na' zánik pojištěni v případě nezaplaceni 

dlužného pojistného. Lhůtu podle věty první tohoto odstavce lze před 

JeJIm uplynutím dohodou prodloužit

5.15 Přerušeni pojištěni

1



Ustanoveni 2ál<ona stanovující, že doba preoisenl pojistčnl poCne 

uplynutím 2 mSoIcCi ode dno cpiatnostl pojistnbno, nobylo-ll pojlstnů 
zaplaceno, se na toto pojištěni nevztahuje.

V pojistně smlouvě lze dohodnout podmínky, za kter(t:h bude pojištěni 
přerušeno.

5.16 POJISTNÁ DOBA a zánik pojištěni

Bylo-lí pojstěni dohodnuto na dobu urfltou, pojištěni zaniká uplynutím 
POJISTNÉ DOBY, nenl-ll pojistná smlouva prodloužena o daäi rok 

v souladu a druhým odetavcom čl. S.6 tohoto pojištěni.

Pojištěni dále zaniká;

(I) Pro nezaplaceni pojistnáho

Upomona-ll POJtSTrTEL POJISTNÍKA o zaplaceni pojlstnáhc a pouCI- 
II ho v upomínce, že poJiStěnI zanikne, nebude-ll pojistně zaplaceno eňl 

v dodatečně inůtě, která musí být stanovena nejměně v trváni Jednoho 
měsloe ode dne doručeni upomínky, zanikne pojištěni nramym

uplynudm tOto Ihčity. To platí I v případě nozoplacenl splOtky pojistného
nebo JeJi části. LhCitu podle věty první lze před JeJIm uplynutím 
dohodou prodloužit.

(II) Dohodou

POJISTITEL a POJlSTNk se mohou na zániku pojištěni dohodnout 
K platnosti dohody o zániku pojištěni se vyžaduje, aby vni strany 

ujednaly. Jak se vyrovnají. Nenl-li ujednán okamžik zániku pojištěni, 

platí, že pojištěni zaniklo dnem. kdy dohoda nabyla účinnosti. Dohoda 
musí být uzavřena písemně. Jinak Je neplatná.

(Ili) Výpovědi

a) Je-li sjednáno pojištěni s běžným paJistnýTti, zaniká poJiStěnI na 

základě výpovědi POJISTITELE nabo POJISTNIKA ke konci 

pojistného obdoU; Je-ll vSak výpověď doručena diuně straně 
později než Šest týdnů přede dnem. ve ktarěm uplyne pojistně 
období, zaniká pojištěni ke konci následujícího pojistného období.

b) POJISTÍTEL nebo POJISTNÍK může poJiStěnI vypovědět

be) sosrrildennl výpovědní dobou do dvou měsíců ode dne 
uzavřeni smlouvy, nebo

bb) s měsíční výpovědní dobou do tft měsíců ode dne oznámeni 

vzniku po.tstně události.

cl POJISTNÍK může poiiStěnl wpovědět sosmdeml výpovědní 
dobou

ca) do dvou měsíců ode dne, kdy se dozvěděl, že POJISTITEL 
použil při určeni výSe pojistného nebo pro výpočet pojistného 

plněni hledisko zakázané v § 2769 zákone,

cb) do Jednoho měsíce ode dne, kdy mu bylo doručeno oznámeni 

O převodu pojistného kmene nebo Jeho část nebo o přeměně 

POJISTITELE, nebo

cc) do Jednoho měsíce ode dne. kdy bylo zveřejněno oznámeni, 
že POJISTITELI bylo odňato povoleni k provozováni 

pojišťovací činnosti.

(Iv) Odstoupením

a) PoruSII-li POJI3TNÍK nebo POJIŠTĚNÝ úmyslně nebo z nedbalosti 

povinnost k pravdivým sdělením stanovenou v článku S.10. odsL
(i), má POJISTITEL právo od smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by 

po pravdivém a úplném zodpovězeni dotazů smlouvu neuzavřel.

b] POJISTNÍK mé právo od smlouvy odstoupit v případě, že sl 

POJISTITEL musel být při uzavíráni smlouvy vědom 

nesrovnalosti mezi nabízeným pojištěním e zájemcovými 
požadavky a neupozornil ho na ně. Pňtom se vezme vůvanu, za 
Jakých okolnosti a Jakým způsobem se pojistné smlouva uzavírá. 
Jakož i to. je-li druhé straně ph uzavíraní smlouvy nápomocen 

zprostředkovatel nezávislý ne POJISTITELI.

cj Prévo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyiižije-li je sTana do dvou 
měsíců ode dne, kdy t^lsbla nebo musela zjistit porušeni povinnost 

stanovené v Cl 5.10. odsL (I).

d) Odstoupni POJISTNÍK od smlouvy, nahradí mu POJISTITEL do 

jednono měsíce ode dne, kdy se odstoupeni stane účinným, 

zaplacené pojistné snížené o to, co Již případně zpoJIStčnI plnil; 

ocstoupIPD od smlouvy POJISTITEL, mé právo započíst sl 
I náklady spcýené se vznikem a správou pojištěni. OdstoupHI 
POJISTITEL od smlouvy aziskaPli již POJISTNiK, POJIŠTĚNÝ 

nebo fné osobě pojislné plněni, nahradí v téže lhůtě POJISTmEU

to. cc ze zaplaceného pojistného plněni přesahuje zaplacené 
pojistné.

e) Byla-ll smlouva uzavřena formou obchodu na délku, mé 
POJISTNÍK právo bez udáni důvodu odstoupit od smlouvy ve lhůtě 

čtrnáctí dnů ode dne jejího uzavřeni nebo ode dne, kdy mu byly

Sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sděleni dojde na jeno 
žádost po uiavřonl smlouvy.

I) Odstoupl-li POJISTNÍK od smlouvy podlo odstavce o), vrátí mu
POJISTÍTEL bez áytečného odkladu, n^pozdějl však do třicet 
dnů oda dne, kdy se odstoupeni stane účinným, zaplacená 

pojistné; přitom mé právo odečíst sl. co Již z pojištěni plni. Bylo-li 
však pojismó plněni vyploceno ve výši přcsohujlcl výši 
zaplaceného pojistného, vrátí POJISTNÍK, popřípadě POJIŠTĚNÝ 

nebo obmyšlený, POJISTTTEU částku zaplaceného pojistného 
plněni, která přesahuje zaplacené pcjlstné.

V případě odstoupeni POJISTTTELE se od zaplaceného pojistného 
odečítej] I nákledy spojené se vznikem e správou pojištěni ve výSI 26 
% ročního pojistného; v případě pojistné smlouvy, u niž bylo sjednáno 

jednorázová pojistné, ve výši 25 % jednorázDváno pojistného.

(v) Odmítnutím pojistného plněni

POJISTITEL může pojistné olněnl odmttnout. byla-ll příčinou oollstné 
událostí skutečnosL

a) o které se dozvěděl až po vzniku pojistně události,

0) kterou při sjednávaní pojištěni nebo Jeho změny nemohl plstit 
v důsledku zaviněného porušeni povinností stanovené včl. 5.10, 

OdsL (I) a

c) pokud by při znalosti této skutečností při uzavíráni smlouvy tuto 

smlouvu neuzavřel nebo pokud by JI uzavřel za jiných podmínek.

(vi) Pojištěni dále zanlké;

zánikem pojistného zajmu, zánikem pqlstného nebezpečí, dnem smrt 
pojištěné osoby, dnem zániku pojištěné právnické osoby bez právního 
nástupce nebo dnem odmítnuti pojistného plněni, nestenovi-ll VPP 

nebo pojistná smlouva Jinak.

5.17 Jednotné a množné číslo

Nadpisy odstavců v těchto pojistných podmínkách e v pojistně smlouvě 
slouží pouze pro usnadněni orientace a nemají vln; ne výklad jejich 

ustanoveni.

Slova a výrazy v Jednotném čísle zahrnuji přlsušné tvary v čísle 

množném a naopak. Slova psaná velkými písmeny raajl zvláštní 

význam definovaný v těchto pojistných podmínkách, oddíl 3 „Definice'.
Výrazy, které nejsou definovány, mají význam, který Je Jim běžně 
pňpisován.

5.18 Zástupovém
Pouze POJISTNÍK zastupuje SPOLEČNOST a každého 
POJIŠTĚNÉHO ve všech záležitostech týkajících se nebo ovlivňujících 

toto pojištěni.

S ohledem na NÁROKÝ zastupuje POJISTNÍK SPOLEČNOST 
a každého POJIŠTĚNÉHO při OZnAimENÍ a předkládám Jakéhokoli 

sporu organu uvedenému v článku S. 16 pojistných podmínek, vyjma 
případů, kdy Je SPOLEČNOST ve střetu zájmů s POJIŠTĚNÝM; 

v takovém případě se POJIŠTĚNÝ zastupuje sám.

V případě likvidace nebo Insolvenčniho řízeni POJISTNÍKA bude 
každá DCEŘINÁ SPOLEČNOST a každý POJIŠTĚNÝ Jednal 

samostatně v záležitostech jakéhokoli charakteru, které se týkají nebo 
ovlivňuji toto pojištěni, e lo včelně NÁROKŮ.

5.19 Jurisdikce a rozhodné právo

Toto pojištěni se rkti právem Česká repubfiky a pro řešeni sporů 
vzniklých v souvislosti stímto pojištěním Jsou příslušné výhradně 
soudy České republiky. Totéž platí pro pojistná rizika umístěné 

v zahraničí, pokud právní předpisy státu, kde Jé pojistné nziko 
umístěno, nestanoví peužif svých předpisů.

520 Ostatní ustanoveni

Pojištěni se poskytuje pouze v takových případech a v lakovém 
rozsahu, vjakám Je příslušné pojistné nebezpečí dle právního řádu 
příslušné zorně pojistitolne. 2 pojištěni POJISTITEL neposkytne žádné 
pojistně plněni nebo Jinou náhradu, pokud by poskytnuti takováho 
krytí, plněni nebo náhraoy vystavilo POJISTITELE rizIKu porušeni 
Jakýchkoli sankd, zákazů nebo restr.kd ne základě rezoluci OSN. 
nebojekýcnkol: obchodních nebo ekonomických sankci, zákonů nebo 
regjlBd Evropské unie. Spojených států amerických, nebo Jekýcnkoll 
jiných národních obchodních nebo ekonomických sankci, zákonů nebo 
regjlad.

Tyto pojistné podrmnky nabývají platností dne I. ledna2017.
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úvodní ustanovení

Soukromé pqištěni (dále jen „pojištění") upravuje zákon č. 89/2012 Sb. občanský zákoník, ve 
znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon"). Allianz pojišťovna, a.s. (dále jen „POJISTITEL'') 
vydává podle zákona tyto pojistné podmínky.

Obsahují-li tyto pojistné podmínky (dále jen „VPP") nebo pojistná smtouva v pnpadech, kdy to 
zákon připouští, odchylnou úpravu některých ustanovení zákona, platí úprava v nich uvedená. 
NeníTi tato odchylná úprava provedena, platí ustanovení zákona.

Toto pojištění se sjednává pro pňpad právním předpisem stanovené odpovědnosti čienů 
statutárních orgánů, členů dozorSch orgánů a dalších osob ve vedení právnických osob za 
škodu způsobenou pň výkonu jejich funkce, včemě některých souvisejících nákladů. Pojištění 
v souvislosti s NAROKY Z PORUŠENÍ POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI 
PAPÍRY se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti SPOLEČNOSTI. 
Toto pojištění se sjednává jako škodové.

Za pojistnou událost ve smyslu těchto pojistných podmínek se považuje uplatnění NÁROKU 
proti POUŠTĚNÉMU, pokud k němu dojde v průběhu POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ 
LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-li jednána, za podmínky, že je takový NÁROK písemně 

oznámen POHSTÍTEU bez zbytečného odkladu v souladu s článkem 5 J těchto VPP a že jsou 
splněny další podmínky pro poskytnutí pojistného plnění.

Oddíl 1. Rozsah pojištění

v pRpadě pojistné události POJISTITEL poskytne za podmínek uvedených v pojistné smlouvě 
a těchto VPP pojistné plnění v následujícím rozsahu:

1.1 Členové orgánů SPOLEČNOSTI a další vedoucí osoby

POJISTITEL nahradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO jakoukoliv ŠKODU, která 
vyplývá z NÁROKU uplatněného proti POJIŠTĚNÉMU uvedenému v definid tohoto 
pojmu pod písmeny a) - i1 čl. 3.25 během POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY 
PRO OZNÁMENÍ NÁROKU, je-li jednána, za předpokladu, že taková ŠKODA nebyla 
odškodněna SPOLEČNOSTÍ.

1.2 Odškodnění SPOLEČNOSTI

POIISTtTEL nahradí za SPaEČNOST nebo SPOLEČNOSTI jakoukoliv ŠKODU, která 
vyplývá z NÁROKU uplatněného proti POJIŠTĚNÉMU uvedenému v definid tohoto 
pojmu pod písmeny a) - i) či. 3.25 během POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY 
PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-li sjedrtána, v rozsahu, v jakém SPOLEČNOST, pnpouští-ii 
to příslušný právní řád, takovou ŠKODU odškodnila.

13 NEVÝKONNÍ ČLENOVÉ ORGÁNŮ

POJISTITEL nahradí NEVÝKONNÉMU ČLENU ORGÁNU nebo za NEVÝKONNÉHO 
ČLENA ORGÁNU jakoukoliv ŠKODU, která vyplývá z NÁROKU uplatněného proti 
NEVÝKONNÉMU ČLENU ORGÁNU během POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY 
PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-li jednána, a to až do výše DODATEČNÉHO UMITU PRO 
KAŽDÉHO NEVÝKONNÉHO ČLENA ORGÁNU, maximálně však do výše DODATEČNÉHO 
UMJTU PRO VŠECHNY NEVÝKONNÉ ČLENY ORGÁNU, avšak pouze za podmínky, 
že byl vyčerpán UMfT POJISTNÉHO PLNĚNÍ nebo pojistné plnění z pojistných smluv 
poskytujících obdobný typ odpovědnostního pojištění, včetně smluv pro pojištění 
nadměrku a jakýkoliv jiný typ přřpadnéJx) odškodnění za ŠKODU.

1.4 NÁROKY V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ 
S CENNÝMI PAPÍRY uplatněné proti SPaEČNOSTI

POJISTITEL nahradí za SPOLEČNOST nebo SPOLEČNOSTI jakoukoliv ŠKODU, 
která vyplývá z NÁROKU V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ 
A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY uplatněného proti SPOLEČNOSTI během 
POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-li sjednána.

1.5 ŠETŘENÍ

POJISTITEL nahradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO uvedeného v definici tohoto 
pojmu pod písmeny a) - i) čl. 3.25 (nebo SPOLEČNOSTI, pokud SPOLEČNOST takové 
náklady odškodnila nebo souhlasila že tyto náklady odškodni za POJIŠTĚNÉHO) 
NÁKLADY NA ŠETŘENÍ, které vyplývají z přípravy účasti POJIŠTĚNÉHO na ŠETŘENÍ 
(včetně INTERNÍHO ŠETŘENÍ), před zjištěním, k jakému PORUŠENÍ POVINNOSTÍ došlo. 
Pojistné plnění podle tohoto odstavce je omezeno suWimitem uvedeným v pojistné 
smlouvě.

Oddíl 2. Rozšíření pojistně ochrany

2.1 Zmírnění rizika vzniku pojistné události

Pokud se SPOLEČNOST v pňp^ NÁROKŮ V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTI 
PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY nebo POJIŠTĚNÝ v případě jakýchkoli 
NÁROKŮ oprávněně domnívá, že je nezbytné učinit neodkladné kroky pro odvrácení 

nebo zmírnění rizika vzniku pojistné události, na kterou by se vztahovalo toto 
pojištění, je POJIŠTĚNÝ s předchozím písemným souhlasem POJISTITELE oprávněn

pověňt poradce, zabývajícího se zmírněním škod („Loss Advisor"). POJISTITEL nesmí 
udělení tohoto souhlasu bezdůvodně odmítnout nebo zdržet. Pojištěni se v takovém 
případě bude vztahovat na veškeré přiměřené a účelně vynaložené náklady v této 
souvislosti POJIŠTĚNÝM uvedeným v definici tohoto pojmu pod písmeny a) - i) čl. 3.25 
v případě jakýchkoliv NÁROKŮ nebo SPOLEČNOSTÍ v případě NÁROKŮ V SOUVISLOSTI 
S PORUŠENÍM POVINNOSTI PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY 
uplatněných proti SPOLEČNOSTI.

Pojistné plnění podle tohoto odstavce je omezeno sublimitem uvedeným v pojistné 
smlouvě.

2.2 Náklady v neodkladných pňpadech

Pokud nelze důvodné získat písemný souhlas POJISTITELE před účelným vynaložením 
NÁKLADŮ PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ, souhlasí POJISTITEL se zpětným udělením 
takovéJx) souhlasu ve vztahu k NÁKLADŮM PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ, které byly účelně 
vynaloženy do okamžiku, kdy POJIŠTĚNÝ o písemný souhlas požádal nebo požádat 
měl a mohl, podle toho, která z možnost! nastane dilve. Pojistné plněni podle tohoto 
odstavce je omezeno suNimitem uvedeným v pojistné smlouvě.

2.3 NÁKLADY NAPENÉŽTOUZÁRUKUNEBOZÁRUKUV SOUVISLOSTI S CIVILNÍM ŘÍZENÍM

POIISTITEL nahradí POUŠTĚNÉMU nebo za POUŠTĚNÉHO uvedeného v definici tohoto 
pojmu pod písmeny a) -1) čl. 3.25 NÁKLADY NA PENÉŽfrOU ZÁRUKU NEBO ZÁRUKU 
VSOUVBLOSn S CMLNÍM ŘÍZENÍM spojené s NÁROKEM uplatněným během POJISTNÉ 
DOBY, které POJIŠTĚNÝ účelně vynaložil s jeho předchozím písemným souhlasem. 
POHSTTTEL nesmí udělení tohoto souhlasu bezdůvodně odmítnout nebo zdržel

2.4 NÁKLADY NA ZACHOVÁNÍ DOBRÉ POVĚSTI

POHSTTfEL nahradí NÁKLADY NA ZACHOVÁNÍ DOBRÉ POVĚSTI, pokud se během 
POUŠTNĚ DOBY POJISTNÍK nebo POJIŠTĚNÝ poprvé dozví o:

a) NÁROKU; nebo

b) okolnostech, které by odůvodněně mohly vést k NÁROKU: nebo

c) jakémkoliv ŠETŘENÍ týkající se nabídky a obchodováni s CENNÝMI PAPÍRY; nebo

d) KRIZOVÉ SITUACI VE SPOLEČNOSTI; nebo

e) ÚNIKU ELEKTRONICKÝCH DAT,

za předpokladu, že písemné oznámení o takové skutečnosti je učiněno dle podmínek 
uvedených v těchto VPP.

Písemné oznámení o výběru PORADCE PRO KRIZOVOU KOMUNIKAO musí být 
POJISTITELI poskytnuto během 3 pracovních dní od jeho najmutí.

2.5 Náklady na ŘÍZENÍ PROTI MAJETKU A OMEZENÍ OSOBNÍ SVOBODY

POJISTITEL nahradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO uvedeného v definici tohoto 
pojmu (xxf písmeny a) - i) čl. 335 (nebo SPOLEČNOSTI, pokud SPOLEČNOST takové 
náklady odškodnila za POJIŠTĚNÉHO):

(i) NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ související s ŘÍZENÍM PROTI MAJETKU 
A OMEZENÍM OSOBNÍ SVOBODY nebo EXTRADIČNÍM ŘÍZENÍM

(ii) přiměřené a účelně vyrraložené OSOBNÍ VÝDAJE v případě ZABAVENÍ MAIETKU.

2.6 Náklady na VLASTNÍ OZNÁMENÍ

POJISTfTEL nahradí poměřené a účelně vynaložené náklady a výdaje vynaložené 
POJIŠTĚNÝM uvedeným v definici tohoto pojmu pod pístrreny a) - g) čl. 3.25 
s předchozím souhlasem PQIISTITELE který nebude bezdůvodně odmítnul v souvislosti s

(i) přípravou VLASTNÍHO OZNÁMENÍ a pňpadných dalších doprovodných dokumentů,

(ii) interním vyšetřováním, které se týká jednání SPOLEČNOSTI, SPOLEČNOSTÍ MIMO 
SKUPINU nebo POJIŠTĚNÉHO uvedeného v definici tohoto pojmu pod písmeny 
a) - g) čl. 3.25 související s výkonem jeho funkce, které je prováděno ŠPOLEČNOSTÍ 
nebo SPOLEČNOSTÍ MIMO SKUPINU nebo jejichjménem, a které je reakci na přímý 
požadavek orgánu veřejné rrroci, vyplývající z VLASTNÍHO OZNÁMENÍ.

Pojistné plnění podle tohoto odstavce je omezeno sublimitem uvedeným v pojistné 
smlouvě.

2.7 Náklady na psychologickou pomoc

POJISTrrEL nahradí přiměřené a účelně vynaložené náklady a výdaje vynaložené 
POJIŠTÉI4ÝM uvedeným v definicí tohoto pojmu pod písmeny a) - g) čl. 3.25 na 
odbornou pomoc akreditovaného psychologa, psychoterapeuta nebojiného obdobného 
specialisty, vybraného POJIŠTĚNÝM s předchozím souhlasem POJISTITELE který nebude 
bezdůvodně odmítnul v souvislosti se zvládáním stresu, úzkosti a dalších obdobných 
zdravotních problémů, vyplývajících z NÁROKU vzneseného proti tomuto POJIŠTĚNÉlíiU.

Pojistné plnění dle tohoto odstavce není součásti LIMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ, 
je poskytováno až do výše limitu sjednaného v pojistné smlouvě a jako pojištění



nadměrku nad jakékoli jiné pojištění kryjící tyto náklady (zejména zdravotní pojištěnO 
nebo odškodnění dostupné z jakéhokoli jiného zdroje.

2.8 Náhrada nemajetkové újmy způsobené PORUŠENÍM PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ

POJISTITEL nahradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO uvedenému v definici 
tohoto pojmu pod písmeny a) - i) ČI. 3.25 ŠKODU vyplývající z NÁROKU na 
náhradu nemajetkové újmy za způsobené duševní útrapy v důsledku PORUŠENÍ 
PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ.

2.9 NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vynaložené v souvislosti s pracovním úrazem nebo 
nemocí z povolání

POJISTITEL nahradí NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vyplývající z trestněprávního 
řízení proti POJIŠTĚNÉMU uvedenému v definici tohoto pojmu pod písmeny a) - g) 

čl. 3.25 za zabití podle obyčejového práva („Involuntary Manslaughter" nebo „Gross 
Negligence Manslaughter") v souvislosti s činností SPOLEČNOSTI nebo podle jakéhokoli 
zákona upravující bezpečnost a ochranu zdraví pn práci, či jakéhokoliv obdobného 
trestního řízení dle příslušné právní úpravy zvykového práva, nebo z jakéhokoli řízení 
proti POJIŠTĚNÉMU uvedenému v definici tohoto pojmu pod písmeny a) - g) čl. 3.25, 
založenému na neúmyslném PORUŠENÍ POVINNOSTÍ vedoucímu k pracovnímu úrazu 
nebo nemoci z povolání zaměstnance SPOLEČNOSTI.

2.10 NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vynaložené POJIŠTĚNÝM v souvislosti s újmou r 
zdraví nebo věcnou Škodou

POJISTITEL nahradí za POJIŠTĚNÉHO NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vzniklé 
v souvislosti s NÁROKEM vyplývajícím z uplatněné újmy na zdraví nebo věcné škody.

Pojistné plnění podle tohoto odstavce je omezeno sublimitem uvedeným v pojistné 
smlouvě.

2.11 Náklady vynaložené v souvislosti s účastí POJIŠTĚNÉHO na soudním jednání

POJISTITEL uhradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO uvedeného v definici tohoto 
pojmu pod písmeny a) - i) čl. 3.25 účelně vynaložené náklady související s účastí 
takového POJIŠTĚNÉHO na soudním jednání ohledně NÁROKU, který je kryt tímto 
pojištěním. Pojistné plnění podle tohoto odstavce je omezeno sublimitem uvedeným 
v pojistné smlouvě.

2.12 Ručení za závazky SPOLEČNOSTI a vydání prospěchu

POJISTITEL nahradí za POJIŠTĚNÉHO uvedeného v definici tohoto pojmu pod písmeny
a) - i) čl. 3.25 ŠKODU vyplývající z NÁROKU založeného na ručení POJIŠTĚNÝCH za 
závazky SPOLEČNOSTI v rozsahu § 159 odst. 3 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
ve znění pozdějších předpisu a § 68 zákona Č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech 
a družstvech (zákon o obchodních korporacích), ve znění pozdějších předpisů, nebo 
na povinnosti POJIŠTĚNÉHO vydat prospěch v rozsahu § 62 zákona č. 90/2012 Sb., 
o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních korporacích), ve znění 
pozdějších předpisů, a uplatněného během POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ 
LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-li sjednána.

2.13 Veřejnoprávní pokuty a penále

POJISTITEL, za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a definice čl. 3.36 těchto VPP, 
uhradí veřejnoprávní pokuty a penále za které POJIŠTĚNÝ uvedený v definici tohoto 
pojmu pod písmeny a) - g) čl. 3.25 odpovídá a které je lakový POJIŠTĚNÝ povinen 
uhradiL za předpokladu, že se jedná pokuty a penále pojistitelné dle zákona v zemi, ve 
které byly uloženy a ve které má POJISTITEL své sídlo.

2.14 Automatické krytí nové DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI

Pokud v průběhu POJISTNÉ DOBY SPOLEČNOST založí nebo získá, přímo nebo nepřímo, 
DCEŘINOU SPOLEČNOST, bude tato společnost zahrnuta do pojištění jako DCEŘINÁ 
SPOLEČNOST od účinnosti nabytí takového podílu POJISTNÍKEM, pokud tato společnost 
k tomuto okamžiku:

a) nemá sídlo v USA; nebo

b) její celková konsolidovaná aktiva nejsou vyšší než částka uvedená v pojistné 
smlouvě; nebo

c) nemá CENNÉ PAPÍRY kolovány na burze cenných papírů v USA, v jednotlivých 
státech unie nebo v teritoriích náležejících USA; nebo

d) není FINANČNÍ INSTITUCÍ.

Na společnost, které se týká výluka uvedená pod písmeny a) - d) tohoto článku 
výše. se toto pojištění vztahuje automaticky po dobu 90 dnů ode dne, kdy taková 
nová DCEŘINÁ SPOLEČNOST byla založena nebo získána, přímo nebo nepřímo, 
SPOLEČNOSTÍ.

Na základě Žádosti vznesené SPOLEČNOSTÍ může být pojištění poskytnuto i na dobu 
přesahující 90 dnů za předpokladu, že:

SPOLEČNOST poskytne POJISTITELI veškeré potřebné informace pro rozšíření 
pojištění; a

POJISTNÍK uhradí dodatečné pojistné a souhlasí s úpravou příslušných ustanovení 
podle požadavku POJISTITELE.

Toto pojištění se vztahuje pouze na ŠKODY, které vyplývají z PORUŠENÍ POVINNOSTÍ 
nebo jiného jednání způsobeného po datu účinnosti nabytí lakové DCEŘINÉ 
SPOLEČNOSTI.

2.15 Neomezená prodloužená lhůta pro oznámení nároků pro BÝVALÉ POJIŠTĚNÉ

Toto pojištění se vztahuje na NÁROK uplatněný proti BÝVALÉMU POJIŠTĚNÉMU, pokud 
vyplývá z PORUŠENÍ POVINNOSTÍ, kterého se BÝVALÝ POJIŠTĚNÝ dopustil v době, kdy 
vykonával příslušnou funkci ve SPOLEČNOSTI.

Toto rozšíření pojistné ochrany se uplatní pouze v případě, že POJISTNÍK nepře 
tuto pojistnou smlouvu nebo neuzavře jinou pojistnou smlouvu pro obdobn, 
pojištění s jiným pojistitelem.

Toto rozšíření se dále neuplatní za předpokladu, že POJIŠTĚNÝ uvedenýv definici lohoL 
pojmu pod písmeny a) - g) čl. 3.25 přestal vykonával funkci v přímé souvislosti s FÚZÍ 
A AKVIZICÍ nebo úpadkem SPOLEČNOSTI.

Na NÁROK se budou vztahovat podmínky pojištění poslední POJISTNÉ DOBY a bude 
hrazen pouze z nevyčerpané Části LIMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ.

2.16 PRODLOUŽENÁ LHCiTA PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ

Pokud není pojistná smlouva pro pojištění obdobného rizika uzavřena u jiného 
pojistitele, má POJISTNÍK právo na:

(i) PRODLOUŽENOU LTHŮTU PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ v délce 24 měsíců, která je 
poskytována automaticky a není za ní účtováno dodatečné pojistné; nebo

(ii) PRODLOUŽENOU LHŮTU PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ v délce dohodnuté mezi 
POJISTITELEM a POJISTNÍKEM, za předpokladu písemného oznámení POJISTNÍKA 
o využití této možnosti do 30 dnů od data konce POJISTNÉ DOBY a za předpokladu 
uhrazení dodatečného pojistného, které musí být uhrazeno nejpozději do 30 dnů 
po datu konce POJISTNÉ DOBY. Výáe dodatečného pojistného je uvedena v pojistné 
smlouvě.

PRODLOUŽENÁ LHŮTA PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ se neuplatní v pňpadé FÚZE 
A AKVIZICE nebo za předpokladu neplacení pojistného.

POJISTITEL může, na základě písemné žádosti POJISTNÍKA, a pokud to bude považovat 
za vhodné, navrhnout výši pojistného za („runKtff") PRODLOUŽENOU LHŮTU PRO 
OZNÁMENÍ NÁROKŮ v délce až 72 měsíců i v případě FÚZE A AKVIZICE. POJISTITEL má 
v takovém případě právo na úpravu příslušných ustanovení a navržení nových 
podmínek pojištění.

2.17 MANAGEMENT BUY-OUT

V pňpadě, že DCEŘINÁ SPOLEČNOST přestane být vlastněna POJISTNÍKEM z důvodu 
převzetí takové DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI stávajícím managementem SPOLEČNOSTI, 
pojištění se bude vztahovat i na NÁROKY uplatněné vůči POJIŠTĚNÉMU této DCEŘINÉ 
SPOLEČNOSTI po dobu 60 dní od data převzetí této společnosti managementem 
a založené na PORUŠENÍ POVINNOSTI, kterého se POJIŠTĚNÝ dopustil během 60 dní od 
data převzetí této společnosti managementem, za předpokladu, že tato lhůta nebude 
přesahovat POJISTNOU DOBU.

Toto rozšířeni se neuplatni v případě existence jakéhokoli jiného pojištění vztahujícího 
se na taková PORUŠENÍ POVINNOSTÍ.

2.18 ODPOVĚDNOST ZA ÚNIK ELEKTRONICKÝCH DAT

POJISTITEL nahradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POUŠTĚNÉHO uvedeného v definici tohoto 
pojmu pod písmeny a) - g) čl. 3.25 ŠKODU vyplývající z NÁROKU, který souvisí 
s ÚNIKEM ELEKTRONICKÝCH DAT, Pouze pro účely tohoto rozšíření:

(i) definice POJIŠTĚNÝ zahrnuje také manažera pro IT bezpečnosL manažera pro 
ochranu elektronických dat SPOLEČNOSTI nebo jakéhokoli jiného vedoucího 
zaměstnance s obdobnými povinnostmi, za předpokladu, že takový zaměstnanec 
je osobně odpovědný za ŠKODU vyplývající z NÁROKU, kteiý souvisí s ÚNIKEM 
ELEKTRONICKÝCH DAT, vyplývá-li jeho odpovědnost z příslušného právního řádu;

(ii) data a programy nejsou považovány za věcnou škodu dle výluky včl. 4.2 těchto VPP; a

(iii) výluka čl. 4.2 těchto VPP týkajíc! se újmy na zdraví se neuplatní pro duševní útrapy 
vyplývající z ÚNIKU ELEKTRONICKÝCH DAT.

Oddíl 3. Definice

3.1 BÝVALÝ POJIŠTĚNÝ

POJIŠTĚNÝ, který přestal vykonávat funkci z důvodu odchodu do starobního důchodu 
před koncem POJISTNÉ DOBY nebo přestal vykonávat funkci z jiného důvodu než pro 
nesplnění podmínek pro výkon funkce před koncem POJISTNÉ DOBY.

3.2 CENNÉ PAPÍRY

Akcie, práva, warranty, opční listy nebo opce na takové akcie nebo podíly, představující 
vlastnický podíl ve SPOLEČNOSTI nebo právo získat podíl nebo dispoziční práva 
k tomuto podílu, pokladniční poukázky, dluhopisy nebo další dluhové nástroje 
v rozsahu, v jakém představují závazek SPOLEČNOSTI a jsou považovány za cenný papír 
podle právního řádu jakéhokoliv státu.

3.3 DATUM KONTINUITY

Datum uvedené v pojistné smlouvě.

Pro nové DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI v souladu s ustanovením článku 2.14 těchto VPP se 
DATEM KONTINUITY rozumí datum účinnosti nabytí podílu nebo datum vzniku takové
DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI. 

3.4 DCEŘINÁ SPOLEČNOST

Právnická osoba, v níž POJISTNÍK přímo nebo nepřímo prostřednictvím jedné nebo více 
SPOLEČNOSTÍ:

a) může prosadit jmenování, volbu nebo odvolání většiny osob, které jsou členem 
statutárního orgánu, anebo většiny osob, které jsou členem dozorčího orgánu této 
právnické osoby;

b) disponuje většinou hlasovacích práv na základě dohody uzavřené s jiným 
společníkem nebo společníky:



c) -je většinovým spoleíníkem.

Toto pojištění se vztahuje pouze na ŠKODY, které vyplývají z POROSENÍ POVINNOSTÍ 
- nebo jiného jednání způsobeného po datu účinnosti nabytí takové DCEŘINÉ 

SPOLEČNOSTI.

3.5 EXTRADIČNÍ ŘÍZENÍ

Řízení poprvé zahájené během POJISTNÉ DOBY proti POJIŠTĚNÉMU uvedenému 
v definici tohoto pojmu pod písmeny a) - i) čl. 3.25 na základě žádosti o vyhoštění, 
vydávadho (extradičního) řízení nebo zatýkacího rozkazu (včetně odvolání nebo 
samostatného ňzení týkajícího se odvrácení vydávacího ((extradičního)) rozkazu).

3.6 DODATEČNÝ LIMIT PRO KAŽDÉHO NEVÝKONNÉHO ČLENA ORGÁNŮ

Částka uvedená v pojistné smlouvě, která je určena pro každého NEVÝKONNÉHO 
ČLENA ORGÁNU nad rámec LIMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ.

3.7 DODATEČNÝ UMIT PRO VSECHNY NEVÝKONNÉ ČLENY ORGÁNŮ

Maximální částka uvedená v pojistné smlouvě, která je určena dohromady pro všechny 
NEVÝKONNÉ ČLENY ORGÁNU nad rámec LIMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ.

3.8 FINANČNÍ INSTITUCE

Jakákoliv banka, clearingová banka, clearingová instituce, spořitelna, investiční 
poradce, investiční manažer, investiční společnost investiční fond, penzijní fond, 
penzijní společnost, vzájemný fond, burzovní makléř, obchodník s cennými papíry, 
hypoteční makléř, společnost poskytující úvěr, asset manažer, private equity nebo 
venture capital společnost, pojišťovna, včetně kaptivní, zajišťovna nebo jakákoliv 
obdobná společnost poskytující finanční služby, která podléhá dohledu příslušného 
dohledového orgánu.

3.9 FÚZE A AKVIZICE

Sloučení nebo splynuti PQIISTNÍKA s jinou společností, pokud POJISTNÍK není 
nástupnickou společností; nabytí POJISTNÍKA vlastním managementem (management 
buyAJut); prodej většiny aktiv POJISTNÍKA jiné osobě nebo osobám jednajícím ve shodě; 
situace, kdy jakákoliv osoba nebo osobyjednajíci ve shodě:

- nabude kontrolu nad vice než 50 % vlastního kapitálu POJISTNÍKA, hlasovacích 
práv na POJISTNÍKOVI, nebo nesplacených CENNÝCH PAPÍRŮ POJISTNÍKA, které 
umožňují prosadit jmenováním většiny členů orgánů POJISTNÍKA; nebo která 
může prosadit jmenování nebo odvolání většiny členů orgánů POJISTNÍKA; nebo

- nabude právo na více než 50* podíl na likvidačním zůstatku POJISTNÍKA

3.10 INTERNÍ ŠETŘENÍ

Interní šetřeni nebo požadavek na šetření, který byl poprvé zahájen během POJISTNÉ 
DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-li sjednána, 
SPOLEČNOSTÍ nebo za SPOLEČNOST, SPOLEČNOSTÍ MIMO SKUPINU nebo za 
SPOLEČNOST MIMO SKUPINU, které se týká jednání SPOLEČNOSTI, SPOLEČNOSTI 
MIMO SKUPINU nebo POJIŠTĚNÉHO pn výkonu jeho funkce:

(i) v reakci na pňmý požadavek orgánu veřejné moci;

(ii) pro účely vyhodnocení, zda se bude vyžadovat nebo zda se doporučuje vytvoření 
VLASTNÍHO OZNÁMENÍ, resp. pokud se již VLASTNÍ OZNÁMENÍ pTrpravuje:

(iir) v důsledku požadavku vzneseného jménem SPOLEČNOSTI jejím společníkem 
nebo akcionářem (derivativní řízení),

Derivativní ňzení se pro účely tohoto článku rozumí písemný požadavek společníka 
nebo akcionáře SPOLEČNOSTI vznesený proti představenstvu nebo obdobnému 
ndfcímu orgánu SPOLEČNOSTI za účelem zahájeni civilní žaloby jménem SPOLEČNOSTI 
vůS POJIŠTĚNÉMU uvedenému v definici tohoto pojmu pod písmeny a) - g) čl. 3.25 za 
PORUŠENÍ POVINNOSTÍ vyplývajícího ze zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve 
znění pozdějších předpisů nebo zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech 
a družstvech (zákon o obchodních korporacích), ve znění pozdějších předpisů nebo 
obdobného zákona poslušně právní jurisdikce.

3.11 KRIZOVÁ SITUACE VE SPOLEČNOSTI

Situace, kdy se poprvé během POJISTNÉ DOBY generální ředitel POJISTNÍKA oprávněně 
a odůvodněně domnívá, že by mohlo dojít k bezprostřednímu poklesu konsolidovaných 
ročních tržeb SPOLEČNOSTI o více než tncet procent (30 *), zůstane-li nenzená. 
KRIZOVÁ SITUACE VE SPOLEČNOSTI znamená krizi v samotné SPOLEČNOSTI nikoliv 
krizi celého odvětvi ovlivňující i další subjekty na trhu.

3.12 LIMIT POJISTNÉHO PLNĚNÍ

LIMIT POJISTNÉHO PLNĚNÍ je celková částka, kterou se POJISTITEL zavazuje vyplatit za 
jednu a všechny ŠKODY a pojistné události během POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ 
LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-li sjednána. Do UMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ se 
započítává pojistné plněni za ŠKODY a NÁROKY všech POJIŠTĚNÝCH,

DODATEČNÝ LIMIT PRO KAŽDÉHO NEVÝKONNÉHO ČLENA ORGÁNU, DODATEČNÝ 
UMIT PRO VŠECHNY NEVÝKONNÉ ČLENY ORGÁNŮ a limit pro náklady na 
psychologickou pomoc dle čl. 2.7 těchto VPP se do celkového LIMITU POJISTNÉHO 
PLNĚNÍ nezapočítávají.

Sublimity pojistného plnění představuji celkovou částku pojistného plnění POJISTITELE 
pro daný typ pojistného kryti. Sublimity jsou poskytovány v rámci LIMITU POJISTNÉHO 
PLNĚNÍ, který tímto není zvýšen.

3.13 NÁKLADY NA PENĚŽITOU ZÁRUKU NEBO ZÁRUKU V SOUVISLOSTI S GMLNÍM ŘÍZENÍM

Poměřená a účelně vynaložená částka na peněžitou záruku nebo jiný obdobný institut 
(„Bail and Civil Bond") vyžadovaný soudem jako záruka závazků POJIŠTĚNÉHO po dobu 
maximálně 12 měsíců, ne však zajištění tohoto nástroje.

' v

3.14 NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ

- poměřené a účelně vynaložené poplatky a náklady právního zastoupení, včetně 
nákladů soudního ňzení, vzniklé POJIŠTĚNÉMU nebo jménem POJIŠTĚNÉHO 
v důsledku šetření, obhajoby a narovnání NÁROKŮ a náklady uplatnění opravných 
prostředků, včetně nákladů ňzení před orgánem veřejné moci nebo rozhodčího 
ňzení, které je POJIŠTĚNÝ povinen uhtadiL avšak pouze do výše UMITU POJISTNÉHO 
PLNĚNÍ, pňp. pňslušných sublimitů sjednaných v pojistné smlouvě.

- pňměřené a účelné vynaložené náklady POJIŠTĚNÉHO v pňpadě jakýchkoli 
NÁROKŮ nebo SPOLEČNOSTI v pňpadě NÁROKŮ V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM 
POVINNOSTI PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY vynaložené na 
služby poradce s cílem odvrácení nebo zmírnění rizika vzniku pojistné události 
v souladu s ustanovením čl. 2.1 těchto VPP.

NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ nezahrnují jakékoliv mzdové náklady nebo jiné 
obdobné náklady související s odměňováním POJIŠTĚNÉHO.

3.15 NÁKLADY NA ŠETŘENÍ

Veškeré pňměřené a účelně vynaložené poplatky, náklady a náklady právního 
zastoupeni (mimo odměn, platu, mzrV, náhrady za ztrátu času nebo jakýkoli jiný 
související prospěch jakéhokoliv POJIŠTĚNÉHO nebo jakékoliv mzdové, provozní nebo 
jiné náklady nebo výdaje SPOLEČNOSTI.), které vzniknou v souvislosti s ochranou 
zájmů POJIŠTĚNÉHO uvedeného v definici tohoto pojmu pod písmeny a) - i) 
čl. 3.25 s předchozím písemným souhlasem POJISTITELE který nebude pojistné plnění 
bezdůvorJně odmítat nebo zdržovat.

3.16 NÁKLADY NA ZACHOVÁNÍ DOBRÉ POVĚSTI

Poměřené a účelně vynaložené náklady a výdaje na externí odborné poradenské služby 
PORADCŮ PRO KRIZOVOU KOMUNIKACI, které POJIŠTĚNÝ uvedený v definici tohoto 
pojmu pod písmeny a) - i) čl. 3.25 nebo SPOLEČNOST vynaloží za účelem zmírnění 
nemajetkové újmy na pověsti POJIŠTĚNÉHO nebo SPOLEČNOSTI dle čl. 2.4 těchto VPP.

3.17 NÁROK

- písemně uplatněný nárok na náhradu škody, zahájeni občanského nebo trestního 
ňzení, EXTRADIČNÍHO ŘÍZENÍ, nebo správního nebo regulatorního ňzení proti 
POJIŠTĚNÉMU za PORUŠENÍ POVINNOSTÍ;

úřední šetření, které se týká jednání POJIŠTĚNÉHO výlučně ve funkci, kterou 
POJIŠTĚNÝ zastává;

regulatorni nebo správní ňzení, které se týká jednání SPOLEČNOSTI, na kterém je 
účast POJIŠTĚNÉHO vyžadována právními předpisy;

- NÁROKY V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ 
S CENNÝMI PAPÍRY.

NÁROK se povazuje za uplatněný, jesdiže bylo POUŠTĚNÉMU donjčeno písemné 
uplatnění nároku na náhradu škody nebo POJIŠTĚNÉMU bylo doručeno úřední sdělení 
o zahájeni některého z ňzení uvedených v tomto ustanovení.

Pouze pro účely oddílu 4 a 5 těchto VPP, NÁROK dále znamená KRIZOVOU SITUACI 
VE SPOLEČNOSTI, ÚNIK ELEKTRONICKÝCH DAT a ŠETŘENÍ (před zjištěním k jakému 
PORUŠENÍ POVINNOSTÍ došlo).

3.18 NÁROKY V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ 
S CENNÝMI PAPÍRY

Písemně uplatněný nárok na náhradu škody, zahájení občanského nebo trestního 
ňzení proti SPOLEČNOSTI, které je poprvé uplatněno během POJISTNÉ DOBY nebo 
PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-li sjednána, v souvislosti 
s porušením povinností pfi výkonu funkce POJIŠTĚNÉHO a vyplývající z porušení nebo 
nedtjdržení právních předpisů nebo jiných obecně závazných norem upravujících 
nakládání, nákup, prodej, nabídku na nákup či prodej CENNÝCH PAPÍRŮ, vydání nebo 
registrace vztahující se k CENNÝM PAPÍRŮM, zejména, nikoli však pouze NÁROKY 
v souladu se zákonem č, 89/2012 Sb. občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů, zákonem č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon 
o obchodních korporacích), ve znění pozdějších předpisů, UK Financial Services and 
Markets Act 2000, the United States Securities Act of 1933 nebo the United States 
Securities Exchange Act of 1934:

(i) uplatněný fyzickou nebo právnickou osobou, vyplývající z nákupu nebo prodeje, 
nabídky k prodeji, pobídky k prodeji, pozváni nebo výzvy k odevzdáni nabídky 
koupě nebo prodeje CENNÝCH PAPÍRŮ SPOLEČNOSTI;

(ii) uplatněný majitelem nebo držitelem CENNÝCH PAPÍRŮ s ohledem na zájmy 
takové osoby na CENNÝCH PAPÍRECH, které představují podíl v dané SPOLEČNOSTI;

(i) uplatněný jménem SPOLEČNOSTI majitelem nebo držitelem CENNÝCH PAPÍRŮ 
SPOLEČNOSTI (derivativní žaloba).

NÁROKY V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ 
S CENNÝMI PAPÍRY dále zahrnují zahájení regulatorního nebo správního ňzení proti 
SPOLEČNOSTI uplaměné regulatorním nebo jiným orgánem veřejné moci mimo 
území USA jednotlivých států unie nebo v teritoriích náležejidch USA vyplývajících 
z pomšení nebo nedodržení právních předpisů nebo jiných obecně závazných 
norem upravujících nakládání s CENNÝMI PAPÍRY a za předpokladu, že takové ňzení 
je současně uplatněno proti POJIŠTĚNÉMU uvedenému v definici tohoto pojmu pod 
pismeny a) - g) čl. 3.25.

NÁROKY V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ 
SCENNÝMI PAPÍRY nezahrnují NÁROKY uplatněné zaměstnancem, členem statutárního 
nebo dozorčího orgánu SPOLEČNOSTI vyplývající, založené nebo související se ztrátou 
nebo ušlým výnosem z takového CENNÉHO PAPÍRU.

NÁROKY V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ



S CENNÝMI PAPÍRY nezahrnují narovnání nebo přiznání náhrady škody v případě 
skutečností uvádějících, že cena nebo částka zaplacená, nabídnutá nebo navržená za 
odkup nebo částečný odkup není pfiměřená nebo že cena nebo částka pojatá nebo 

. navržená za odprodej není přiměřená.

3.19 NEVÝKONNÍ ČLENOVÉ ORGÁNŮ

Jakýkoliv člen statutárního či dozorčího orgánu POJISTNÍKA, který podle příslušného 
právního řádu vykonává pouze nevýkonnou, kontrolní funkci („Non-Executive 
Direaor") a zároveň není zaměstnancem SPOLEČNOSTI.

3.20 OSOBNI VÝDAJE

(i) školné;

(li) měsíční splátka hypotečního úvěru poskytnutého na bydlení nebo měsíční platba 
za pronájem bydlení;

(iii) platba za spotřebu vody, plynu, elektrické energie, telefonu a internetu; a

(iv) platba za pojištění vlastního majetku a životního pojištění.

Pojistné plnění bude poskytnuto POJISTETELEM pňmo poskytovateli výše uvedených 
služeb, který je třetí osobou, a to za předpokladu, že:

a) smlouvy na poskytnutí výše uvedených služeb byly uzavřeny POJIŠTĚNÝM před 
datem, kdy došlo k ZABAVENÍ MAJETKU, a jsou uzavřeny na jméno POJIŠTĚNÉHO;

b) pojistné plnění za výše uvedené služby bude poskymuto až po vyčerpání dávek 
poskytnutých v souvislosti se ZABAVENÍM MAIETKU;

c) pojistné plnění bude poskytnuto od 30. dne po datu, kdy došlo k ZABAVENÍ 
MAIETKU a bude končit dnem rozhodnutí o navrácení ZABAVENÉHO MAJETKU, 
bude však poskytnuto po dobu maximálně 12 měsíců.

OSOBNÍ VÝDAIE nezahrnují odměnu, plaL mzdu, náhradu za ztrátu času nebo jakýkoli 
jiný související prospěch jakéhokoliv POJIŠTĚNÉHO nebo jakékoliv mzdové, provozní 
nebo jiné náklady nebo výdaje SPOLEČNOSTI.

Jakmile je vyneseno konečné soudní rozhodnutí nebo jiné rozhodnutí, které nabylo 
právní moci navracející POJIŠTĚNÉMU majetková práva, která mu předtím byia odejmuta 
pnkazem k ZABAVENÍ MAIETKU, pak poslušné pojistné plnění poskytnuté PQIISTLfELEM 
musí býL na základě žádosti PQIISTfTELE, v co nejkratší době vráceno zpět.

3.21 OZNÁMENÍ

Písemné oznámeni NÁROKU nebo oznámení skutečností během POJISTNÉ DOBY (dle 
ČI. 5.3 těchto VPP), u nichž lze očekávaL že budou pnčinou NÁROKU, POJIŠTĚNÝM 

POJISrrTELI na adresu uvedenou v pojistné smlouvě. Oznámení musí obsahovat popis 
dotčených osob, údaje o datech, jednáních a důvody očekávaného uplatnění NÁROKU.

Jakýkoli NÁROK, který vznikne po uplynutí POJISTNÉ DOBY, ze skutečnosti oznámené 
POJISTITELI v průběhu POJISTNÉ DOBY v souladu s pojistnou smlouvou, bude považován 
za uplatněný v době, kdy byla taková skutečnost POJISTITELI oznámena.

To neplatí, pokud POJISTNÍK ukonči pojistnou smlouvu jednostranně.

Pojistné krytí uvedené v druhém odstavci tohoto článku zaniká v případě zahájeni 
insolvenčního ňzení POJISTNÍKA nebo SPOLEČNOSTI jiné než POJISTNÍKA a v pňpadě, 
že pojištěni zaniklo pro neplacení pojistného.

3.22 POJISTÍTEL

Allianz pojišťovna, a.s., se sídlem Ke Štvanici 656/3, 186 00 Praha 8, IČ 471 15 971, 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 
1815, která je oprávněna provozovat činnost podle zvláštního zákona.

3.23 POJISTNÍK

Právnické osoba uvedená v pojistné smlouvě.

3.24 POJISTNÁ DOBA

Doba uvedená v pojistné smlouvě, na kterou bylo pojištění sjednáno a která začíná a konS 
datem uvedeným v pojistně smlouvě nebo datem předčasného ukončení pojismé smlouvy.

3.25 POJIŠTĚNÝ

Jakákoliv fyzická osoba, které byla, je nebo se v průběhu POJISTNÉ DOBY stane:

a) Statutárním orgánem, členem statutárního orgánu nebo dozorčího orgánu 
SPOLEČNOSTI, prokuristou nebo NEVÝKONNÝM ČLENEM ORGÁNU nebo osobou, 
která je tím, kdo pomocí svého vlivu právnickou osobu významným způsobem 
ovlivňuje (v pozici de-facto ředitele) nebo osobou v obdobném postavení podle 
právního řádu příslušného státu;

b) Zástupcem právnické osoby, která je členem statutárního orgánu SPOLEČNOSTI 
(ve smyslu §46 odst. 3 zákona č. 90/2012 Sb, o obchodních společnostech 
a dnjžstvech (zákon o obchodních korporacích), ve znění pozdějších předpisů, ale 
pouze pro pnpad výkonu statutární nebo dozorčí funkce ve SPOLEČNOSTI;

c) Osobou vystupující v pozici Shadow Director ve SPOLEČNOSTI, podle odst. 251 UK 
Companies Act 2006 nebo osobou v obdobném postavení podle právního řádu 
poslušného státu;

d) Statutárním orgánem, členem statutárního nebo dozorčího orgánu, správcem 
majetku nebo fondů, členem správní rady nebo obdobné funkce ve SPOLEČNOSTI 
MIMO SKUPINU, kteiý tuto funkci vykonává na základě žádosti SPOLEČNOSTI;

e) Compliance officerem nebo členem výboru pro audit jmenovaným SPOLEČNOSTÍ;

f) Zaměstnancem SPOLEČNOSTI ve vedoucí nebo kontrolní funkci;

g) Zaměstnancem, který je účastníkem soudního nebo jiného ňzení sp 
s osobou uvedenou výše; ; -

h) Manželem/manželkou, registrovaným nebo jinak právně uznaným partnert 
POJIŠTĚNÉHO, kde náhrada je požadována výlučně z důvodu společného jměr, 
manželů nebo registrovaných partnerů. NÁROKY vznesené za PORUŠENÍ 
POVINNOSTÍ, kterého se tyto osoby dopustily pňmo, nejsou předmětem tohoto 
pojištění;

i) Dědicem, právním zástupcem, zákonným zástupcem nebo nástupcem 
POJIŠTÉNÉHOvpnpaděsmrtiPOJIŠTĚNÉHO.jehonezpůsobilostikprávním úkonům 
nebo úpadku POJIŠTĚNÉHO v důsledku PORUŠENÍ POVINNOSTI POJIŠTĚNÉHO.

Pouze v pňpadě NÁROKŮ V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ 
A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY se za POJIŠTĚNÉHO považuje SPOLEČNOST.

POJIŠTĚNÝM není insolvenční správce, likvidátor nebo externí auditor.

3.26 PORADCE PRO KRIZOVOU KOMUNIKACI

Poradenská společnost uvedená v pojistné smlouvě, kterou si může POJISTNÍK vybrat 
a najmout. Na základě předem schváleněho písemného souhlasu POIISTfLELE si může 
POJISTNÍK vybrat a najmout jinou obdobnou poradenskou společnost

3.27 PORUŠENÍ POVINNOSTÍ

Jakékoli skutečné nebo údajné jednání nebo opomenutí včetně nepravdivého, 
chybného nebo zavádějícího vyjádření, chyby, omylu, nedbalosti, překročení 
jednatelských oprávnění nebo jakákoliv jiná skutečnost která může vést k odpovědnosti 
POJIŠTĚNÉHO jednajícího ve funkci dle definice pojmu POJIŠTĚNÝ písmena a) - g) 
ČI. 3.25 nebo jakákoli jiná skutečnost nárokovaná proti takovému POJIŠTĚNÉMU výlučně 
z důvodu výkonu jeho funkce. PORUŠENÍ POVINNOSTÍ zahrnuje rovněž skutečné nebo 
údajné PORUŠENÍ PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ.

V pňpadě NÁROKŮ V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ 
A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY, PORUŠENÍ POVINNOSTÍ znamená porušení 
povinností při výkonu funkce POJIŠTĚNÉHO jednajídho ve funkci dle definice pojmu 
POJIŠTĚNÝ písmena a) - g) čl. 3.25, vyplývající z pomšení nebo nedodržení právních 
předpisů nebo jiných obecně závazných norem upravujících nakládání, nákup, prodej, 
nabídku nebo žádost o nabídku na nákup či prodej CENNÝCH PAPÍRŮ, vydání nebo 
registrace vztahující se k CENNÝM PAPÍRŮM, zejména, nikoli však pouze NÁROKY 
v souladu se zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů, zákonem č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a dnjžstvech (zákon 
o obchodních korporacích), ve znění pozdějších předpisů, UK Financial Services and 
Markets Act 2000, the United States Securities Act of 1933 nebo the United States 
Securities Exchange Act of 1934.

3.28 PORUŠENÍ PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ

Skutečné nebo údajné pomšení pracovněprávních předpisů, pracovního práva nebo 
jiných obdobných naňzení týkajících se jakéhokoli bývalého, současného, budoucího 
nebo potencionálního zaměstnance SPOLEČNOSTI,

3.29 PRÁVNÍ PŘEDPISY PRO WHISUEBLOWINC

Public Interest Disclosure Art 1998, jakákoli nová právní úprava nahrazující tento zákon 
nebo obdobné právní předpisy v rámci jakékoli jurisdikce.

3.30 PRODLOUŽENÁ LHŮTA PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ

Lhůta, která je poskytnuta dle podmínek uvedených v čl. 2.16 těchto VPP, začínající 
běžet bezprostředně v den následující po datu konce POJISTNÉ DOBY, během které 
má POJIŠTĚNÝ právo písemně oznámit POJISTÍTEU NÁROK nebo ŠETŘENÍ uplatněné 
poprvé proti němu v průběhu PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ za 
PORUŠENÍ POVINNOSTÍ nebo jiného jednání, ke kterému došlo před datem konce 
POJISTNÉ DOBY.

3,31 řízeni proti MAJETKU A OMEZENI OSOBNI SVOBODY

Jakékoli ňzení proti POJIŠTĚNÉMU uvedenému v definici tohoto pojmu pod písmeny 
a) - i) čl. 3.25, které je poprvé zahájeno během POUŠTNĚ DOBY a vedeno na základě 
jakéhokoli vládního, regulatomího nebo soudního požadavku týkajícího se:

(i) vyíoučení POJIŠTĚNÉHO z pozice člena statutárního orgánu, člena dozorčího 
orgánu nebo jiné vedoucí pozice:

(ii) odnětí, převzetí vlastnictví a kontroly, pozastavení nebo omezení vlastnických práv 
k nemovitostem nebo osobnímu majetku POJIŠTĚNÉHO:

(iii) břemenného zatížení nemovitého nebo osobního majetku POJIŠTĚNÉHO;

(iv) dočasného nebo trvalého zákazu POJIŠTĚNÉMU vykonávat funkci člena orgánu;

(v) omezeni osobní svobody POJIŠTĚNÉHO na konkrétní adresu nebo úřední dohled;

(vi) deportace POJIŠTĚNÉHO na základě odnětí jinak řádného, aktuálního a platného 
imigračního statusu z jiného důvodu než odsouzení POJIŠTĚNÉHO za spáchaný 
trestný čin,

3.32 SPOLEČNOST

POJISTNÍK a jeho DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI.

3.33 SPOLEČNOST MIMO SKUPINU 

Právnická osoba, která není:

- SPOLEČNOSTÍ;

právnickou osobou, která má sídlo, je registrovaná, byla založena, je daňově 
pňslušná nebo je kótována v USA;



- FINANČNÍ INSTITUCÍ;

ledaže je taková společnost uvedena v pojistné smlouvě.

JJ4 SPOLUÚČAST

V pojistné smlouvě může být dohodnuto, že osobě, které vzniká právo na pojistné 
plnění, půjde k tíži úbytek majetku, jehož výše nepřesáhne ujednanou hranici, nebo že 
této osobě půjde určitá část úbytku majetku k tíži. V těchto případech není POJISTITEL 
povinen poskytnout pojistně plnění v rozsahu takto dohodnuté SPOLUÚČASTI.

Bez ohledu na jakákoli jiná ustanovení se pro SPOLUÚČAST použijí následující pravidla;

SPOLUÚČAST dohodnutá v pojistně smlouvě se odečítá od celkového pojistného plnění.

SPOLUÚČAST bude uplatněna v případech, kdy to daný právní řád dovoluje a pokud 
SPOLEČNOST odškodnila POUŠTĚNÉHO.

Pokud SPOLEČNOST neodškodnila POJIŠTĚNÉHO, ačkoliv se k tomu zavázala, 
POJISTITEL neuplatní SPOLUÚČAST vůči POJIŠTĚNÉMU, avšak SPOLEČNOST je na žádost 
POJISTITELE povinna mu ji uhradit

3.35 ŠETŘENÍ

Jakýkoliv z níže uvedených procesů, k jehož zahájení dojde popn/é během POUŠTNĚ 
DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-li sjednána:

(i) výslech, šetření nebo ňzení vedené orgánem veřejné moci, které se týká jednání 
SPOLEČNOSTI, SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU nebo POJIŠTĚNÉHO pň výkonu své 
funkce:

a) na kterém je účast POJIŠTĚNÉHO zákonně požadována; nebo

b) ve kterém je POJIŠTĚNÝ označen za osobu, proti které je veden výslech, šetření 
nebo ňzení; nebo

c) které se týká oznámení nebo předvolání založeného na zprávě od Komise 
pro cenné papíry a burzu ve Spojených státech amerických (United States 
Securities and Exchange Commission);

(ii) ňzení v souvislosti s šetřením, které se týká jednání SPOLEČNOSTI, vedené 
nuceným správcem, insolvenčním správcem nebo likvidátorem nebo osobami 
v obdobném postaveni podle poslušného právního řádu; nebo

(iii) INTERNÍ ŠETŘENÍ.

Za poprvé zahájené ŠETŘENÍ se považuje okamžik, kdy je popnré požadována účast 
POJIŠTĚNÉHO na takovém ŠETŘENÍ nebo kdy byl POJIŠTĚNÝ popn/é označen za osobu, 
proti které je vedeno takového ŠETŘENÍ,

ŠETŘENÍ neznamená výkon běžného regulatorního dohledu, běžnou inspekci 
a kontrolu ani šetření zaměřené na celé odvětví, které se netýká pouze SPOLEČNOSTI, 
SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU nebo POJIŠTĚNÉHO pn výkonu své funkce.

3.36 ŠKODA

Peněžitá částka, kterou je POJIŠTĚNÝ povinen nahradit na základě soudního 
rozhodnutí, soudem schváleného smíru nebo mimosoudní dohody předem schválené 
POJISTITELEM, včetně:

- veřejnoprávních pokut a penále uložených POUŠTĚNÉMU v rozsahu či. 2.13, za 
předpokladu, že nedošlo k úmyslnému PORUŠENÍ POVINNOSTÍ, ponjšení zákona 
či jiného právního předpisu ze strany POJIŠTĚNÉHO;

- NÁKLADŮ PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ;

zmírnění rizika vzniku pojistné události v rozsahu článku 2.1;

- NÁKL^Ů NA PENĚŽITOU ZÁRUKU NEBO ZÁRUKU V SOUVISLOSTI S CIVILNÍM 
ŘÍZENÍM v rozsahu článku 2.3;

- NÁKLADŮ NA ZACHOVÁNÍ DOBRÉ POVĚSTI v rozsahu článku 2.4;

- nákladůnaŘÍZENÍPROTIMAIETKUAOMEZENÍOSOBNÍSVOBODYvrozsahučlánku2.5

- nákladů na VLASTNÍ OZNÁMENÍ v rozsahu článku 2.6

- nákladů na psychologickou pomoc v rozsahu článku 2.7;

- náhrady nemajetkové újmy způsobené PORUŠENÍM PRACOVNĚPRÁVNÍCH 
PŘEDPISŮ v rozsahu článku 2.8;

- NÁKLADŮ PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vynaložených v souvislosti s pracovním úrazem 

nebo nemocí z povolání v rozsahu článku 2.9;

NÁKLADŮ PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vynaložených v souvislosti s újmou na zdraví 

nebo věcnou škodou v rozsahu čl. 2.10;

- nákladů vynaložených v souvislosti s účastí POJIŠTĚNÉHO na soudním jednáni 
v rozsahu čl. 2.11;

- ručení za závazky SPOLEČNOSTI a vydání prospěchu v rozsahu článku 2.12;

- ODPOVĚDNOSTI ZA ÚNIK ELEKTRONICKÝCH DAT v rozsahu článku 2.18; 

náhrady škody se sankční a exemplární íunkcí („Punitive and Exemplary Damages");

- vícenásobné náhrady škody pokud to právní předpisy povolují („Multiplied 
Damages"),

Pro účely této definice se za věci považují také peníze a ceniny.

Za ŠKODU se nepovažují:

- náhrady škod se sankční a exemplární funkcí („Punitive and Exemplary Damages")

za PORUŠENÍ PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ;

- daně

poplatky, pokuty a penále uložené za porušeni předpisů upravujících daně 
a daňově poplatky

trestněprávní a smluvní pokuty, penále nebo peněžité sankce;

náklady na likvidaci škod související s nebezpečnými odpady, znečištěním nebo 
negativními účinky produktů;

- a další závazky nebo ŠKODY, které jsou nepojistitelné dle právních předpisů, 
kterými se Rdi toto pojištěni nebo dle právních předpisů země, ve které byl vznesen 
NÁROK nebo ve které byly uloženy pnslušné veřejnoprávní nebo správní pokuty 

a penále.

337 ÚNIK ELEKTRONICKÝCH DAT

(i) skutečný nebo údajný neoprávněný únik osobních údajů jakékoli fyzické osoby 
způsobený POJIŠTĚNÝM uvedeným v definici tohoto pojmu pod písmeny a) - g) čl,
3.25 nebo SPOLEČNOSTÍ nebo jakýkoli neoprávněný pnstup nebo použití osobních 
údajů jakékoli fyzické osoby v Počítačovém systému, který je ve Vlastnictví 
SPOLEČNOSTI; nebo

(ii) neoprávněné proniknutí do Počítačového systému Vlastněného SPOLEČNOSTÍ, 
nebo pnpad, kdy tento Počítačový systém napadne Počítačový systém třetí osoby 
za účelem změny, poškození, zničení, vymazání, nahrání nebo přeneseni informací 
bez oprávnění včetně jakéhokoli útoku typu DoS („Denial of Service");

pokud se tak poprvé stane během POJISTNÉ DOBY.

„Neoprávněný" se pro účely této definice rozumí porušení jakéhokoli zákona nebo 
nanzení upravující nakládáni s osobními údaji, zejména Zákona č 101/2000 Sb„ 
o ochraně osobních údajů.

„Počítačový systém" se pro účely této definice rozumí počítač včetně všcch^jeho 
vstupů, výstupů, procesů, úložiš( intranetů a komunikačních zanzení zahrnující 
komunikaci nebo otevřený systém sítí a extranetů, které jsou pnmo nebo nepRmo 
spojeny s takovým zaRzením.

„Vlastnictví SPOLEČNOSTI" se pro účely této definice rozumí také pronájem nebo 
provoz, který je výlučně poskytnut SPOLEČNOSTÍ.

3.38 VLASTNÍ OZNÁMENÍ

Písemná zpráva pro orgán veřejné moci vypracovaná POJIŠTĚNÝM nebo SPOLEČNOSTÍ 
na základě povinnosti informovat takový orgán veřejné moci o PORUŠENÍ POVINNOSTÍ 
POJIŠTĚNÉHO uvedeného v definici tohoto pojmu pod písmeny a) - g) čl, 3.25, které 
by mohlo vést ke skutečnému nebo potencionálnímu zásahu veřejného orgánu, 
s vědomím toho, že neoznámení těchto skutečností by také mohlo vést k zásahu 
orgánu veřejné moci.
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Vydání pRkazu týkajícího se odnětí, převzetí vlastnictví a kontroly, omezení 
vlastnických práv k nemovitostem nebo osobnímu majetku jakéhokoli POJIŠTĚNÉHO 
v souvislosti s ŘÍZENÍM PROTI MAJETKU A OMEZENÍM OSOBNÍ SVOBODY 
a EXTRADIČNÍM ŘÍZENÍM.

Oddíl 4. Výluky z pojištění

4.1 Jednáni

POJISTITEL neposkytne pojistné plnění ze ŠKODY nebo NÁROKU, který vyplývá, je 
založen nebo souvisí:

s úmyslným PORUŠENÍM POVINNOSTÍ POJIŠTĚNÝM; nebo

se získáním jakéhokoli osobního prospěchu, odměny nebo výhody, na kterou 
neměl POJIŠTĚNÝ právní nárok.

Tato výluka se uplatní pouze, je-li výše uvedená skutečnost potvrzena pravomocným 
soudním nebo správním rozhodnutím či na základě vlastního pňznání POJIŠTĚNÉHO, 
že k takovému jednáni došlo.

4.2 Újmy na zdraví a věcné škody

POJISTITEL neposkytne pojistné plnění ze ŠKODY nebo NÁROKU na náhradu újmy 
na zdraví způsobenou úrazem, nemocí, citovým nebo psýchickým strádáním nebo 
smrtí jakékoliv osoby nebo na náhradu škody spočívající ve ztrátě, poškození nebo 
zničení věci.

Tato výluka se však nevztahuje na náhradu nemajetkové újmy za způsobené duševní 
útrapy způsobené PORUŠENÍM PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ v rozsahu článku 2.8, 
NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vynaložené v souvislosti s pracovním úrazem nebo 
nemoci z povoláni v rozsahu článku 2.9, NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vynaložené 
v souvislosti s újmou na zdraví nebo věcnou škodou v rozsahu čl. 2.10 a způsobené 
duševní útrapy vyplývající z ÚNÍKU ELEKTRONICKÝCH DAT v rozsahu čl. 2.18.

4.3 NÁROKY mezi POJIŠTĚNÝMI

POJISTITEL neposkytne pojistné plnění ze ŠKODY nebo NÁROKU uplatněného na území 
USA, jednotlivých států unie nelxj v teritoriích náležejících USA kterýmkoli POJIŠTĚNÝM, 
SPOLEČNOSTÍ nebo SPOLEČNOSTÍ MIMO SKUPINU nebo jejími členy statutárních 
a dozorčích orgánů.

Tato výluka se však neuplatní na;

- NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ:



NÁROK uplatněný POJIŠTĚNÝM, vyplývající 
PŘEDPISŮ;

PORUŠENÍ PRACOVNĚPRÁVNÍCH

NÁROK uplatněný insolvenčním správcem nebo osobou v obdobné pozici podle 

jakéhokoliv právního rádu přímo nebo nepřímo (tzv. derivativní žaloba) bez 
součinnosti, účasti či podnětu POJIŠTĚNÉHO nebo Členů statutárních a dozorčích 
orgánů SPOLEČNOSTÍ MIMO SKUPINU;

NÁROK uplatněný POJIŠTĚNÝM za podíl na náhradě škody nebo její úhradě, pokud 
takový NÁROK přímo vyplývá z jiného NÁROKU krytého touto pojistnou smlouvou;

jakýkoli NÁROK uplatněný akcionářem jménem SPOLEČNOSTI nebo SPOLEČNOSTI 
MIMO SKUPINU (tzv. derivativní žaloba) bez součinnosti, účasti či podnětu 
POJIŠTĚNÉHO, pokud taková součinnost není vyžadována právním řádem;

jakýkoli NÁROK uplatněný POJIŠTĚNÝM na základě PRÁVNÍCH PŘEDPISŮ PRO 
WHISTLEBLOWING;

- jakýkoliv NÁROK uplatněný BÝVALÝM POJIŠTĚNÝM.

4.4 Známá PORUŠENÍ POVINNOSTÍ, předchozí NÁROKY nebo probíhající řízení 

POJISTITEL neposkytne pojistné plnění ze ŠKODY nebo NÁROKU:

poprvé uplatněného nebo zahájeného před dalem počátku pojištění, včetně 
jalýchkoli dalších NÁROKŮ, oznámení, nebo řízení s tímto NÁROKEM v souladu 
s článkem 5.7, bez ohledu na to, kdy byl takový další NÁROK uplatněn;

nahlášeného nebo ze skutečností oznámených v rámci jakéhokoli sjednaného 
pojištění odpovědnosti za Škodu způsobenou členy orgánů nebo jiné obdobné 
smlouvy, jehož počátek předcházel počátku tohoto pojištění nebo DATU 
KONTINUITY;

vyplývajícího z jakékoliv občanskoprávního, rozhodčího nebo trestního řízení. 
EXTRADIČNÍHO ŘÍZENÍ, regulatomího nebo správního řízení, úředního, 
regulatomího nebo správního šetření, které k datu počátku pojištění probíhalo 
nebo NÁROKY z již skončených řízení;

vyplývajícího z PORUŠENÍ POVINNOSTÍ známých POJIŠTĚNÉMU před DATEM 

KONTINUITY.

Oddíl 5. Obecná ustanovení

5.1 Salvátorská klauzule / Oddělitelnost ustanovení

Při poskytování pojistného kryti kterémukoli POJIŠTĚNÉMU vychází POJISTITEL z údajů 
poskytnutých POJISTNÍKEM uvedených v dotazníku a všech prohlášeních a informací 
zde uvedených, včetně jeho příloh, z finančních výkazů SPOLEČNOSTI a dalších 
informací, které mu byly poskytnuty nebo které si vyžádal. Tyto informace, které jsou 
podkladem pojistného krytí, jsou včleněny do pojistné smlouvy a tvoří její součást

Pro účely posouzení otázky, zda bude poskytnuto pojistné krytí z pojistné smlouvy, 
nebude vědomost jednoho POJIŠTĚNÉHO nebo skutečnost která se jej týká, považována 
za týkající se nebo známou jinému POJIŠTĚNÉMU.

5.2 Územní rozsah

Pojistné krytí stanovené tímto pojištěním se vztahuje na území celého světa, pokud to 
lokální právní předpisy dovolují.

5.3 Povinnosti POJIŠTĚNÉHO při vzniku pojistné události

SPOLEČNOST a POJIŠTĚNÝ jsou povinni POJISTITELI poskytnout písemné OZNÁMENÍ 
jakéhokoli NÁROKU bez zbytečného odkladu, vždy však během POJISTNÉ DOBY nebo 
PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-li sjednána.

V případě, kdy SPOLEČNOST nebo POJIŠTĚNÝ nemohli POJISTITELI poskytnout takové 
OZNÁMENÍ v souladu s výše uvedeným odstavcem, může být takové OZNÁMENÍ 
POJISTITELI poskytnuto nejpozději do 60 dnů po uplynutí POJISTNÉ DOBY, nebo 
PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-li sjednána. Takové OZNÁMENÍ je 
považováno za poskytnuté POJISTITELI během POJISTNÉ DOBY.

5.4 Obrana proti uplatněnému NÁROKU a jeho vyřešení

POJIŠTĚNÝ má povinnost bránit se proti jakémukoliv uplatněnému NÁROKU. POJIŠTĚNÝ 
má povinnost uplatnit veškerou možnou obranu, odvetné a opravné prostředky 
vedoucí ke snížení výše škody, odškodnění nebo ztrát

POJISTITEL je oprávněn dávat POJIŠTĚNÉMU instrukce, zcela se účastnit vyšetřování, 
obrany a vyjednávání týkajícího se NÁROKU, kontrolovat a monitorovat obranu proti 
NÁROKU.

K vynaložení jakýchkoliv NÁKLADŮ PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ se vyžaduje předchozí 
písemný souhlas POJISTITELE, s výjimkou nákladů podle čl. 2.2 těchto VPP. POJISTITEL 
nebude udělení takového souhlasu bezdůvodně odmítat nebo zdržovat.

POJISTITEL uhradí NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ za POJIŠTĚNÉHO v pořadí, 
v jakém budou vznikat a to i před konečným vyřešením NÁROKU nebo rozhodnutím 
o NÁROKU. Pokud bude zjištěno, že se toto pojištění na tento NÁROK nevztahuje nebo 
je vyloučen, je POJIŠTĚNÝ, resp. SPOLEČNOST povinen (a) neprodleně vrátit veškeré 
uhrazené NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ zpět POJISTITELI.

POJIŠTĚNÝ nebo SPOLEČNOST bez předchozího písemného souhlasu POJISTITELE, 
který nebude bezdůvodně odmítnut nebo zdržen, neučiní jakýkoli úkon, kterým by 
uznával svoji odpovědnost za škodu nebo újmu ani neuzavře čí se nepokusí uzavřít 
jakákoli narovnání. POJISTITEL nemá povinnost poskytnout pojistné plnění na základě 
jakéhokoli narovnání, dohody nebo předpokládané povinnosti, pokud se k tomu 
písemně nezavázal.

POJIŠTĚNÝ poskytne na vlastní náklady a bez zbytečného odkladu POJISTITEU v 
informace a součinnost, kterou POJISTITEL může důvodně požadovat.

5.5 Určení rozsahu krytí

Pokud POJIŠTĚNÉMU vznikne ŠKODA v souvislosti s NÁROKEM, který zahrnuje 
skutečnosti, na které se toto pojištění vztahuje, i skutečnosti, na které se toto pojištění 
nevztahuje, nebo který je uplatněn proti osobám, z nichž některé jsou tímto pojištěriím 
kryty a některé ne, vyvinou POJIŠTĚNÝ a POJISTITEL veškerou snahu k dosažení řádného 
určení, na jakou část ŠKODY se toto pojištění vztahuje, s ohledem na příslušná právní 
a finanční rizika. Pouze ŠKODA POJIŠTĚNÉHO, a v pnpadě NÁKLADŮ PRÁVNÍHO 
ZASTOUPENÍ pouze náklady, jež má POJIŠTĚNÝ povinnost hradit v souvislosti 
s NÁROKEM, jsou předmětem tohoto pojištění. Toto pojištění se nevztahuje na ŠKODU 
SPOLEČNOSTI nebo na právní obranu SPOLEČNOSTI jako takové, s výjimkou rozšíření 
podle článků 1.4 a 2.1 těchto VPP.

Pokud nelze takového určení dosáhnout dohodou mezi POJIŠTĚNÝM a POJISTITELEM, 
pak bude, s ohledem na příslušná právní a finanční rizika, tato otázka vyřešena 
expertním posouzením za dále uvedených podmínek:

(i) POJIŠTĚNÝ a POJISTITEL

a) se písemně dohodnou na jednom expertovi, nebo

b) určí každý svého experta s tím, že úkolem těchto expertů bude vypracovat 
společné stanovisko k určení rozsahu krytí a pokud se na takovém společném 
stanovisku neshodnou, bude jejich povinností určit neprodleně, nejpozději do 
jednoho měsíce rozhodujícího experta.

(ii) Expert (rozhodující expert) nesmí mít k žádnému z účastníků pojištění obchodní, 
pracovněprávní ani příbuzenský vztah; pokud by tato podmínka nebyla splněna 
a účastník pojištění její nesplnění namítne, není stanovisko, včetně společného 
stanoviska vypracovaného experty určenými podle bodu (i) písm. b) takového 
experta (rozhodujícího experta) ve smyslu bodu (ív), závazné.

(iii) Rozhodující expert posoudí určení rozsahu krytí bud sám, nebo společně s experty, 
kteří jej určili, a vydá stanovisko, které je pro určení rozsahu krytí rozhodující.

(iv) Výsledek expertizy je pro účastníky pojištění závazný.

(v) Náklady na experta určeného podle bodu (i) písm. a) a na rozhodujícího experta 
hradí účastníci pojištění rovným dílem a náklady na experta určeného účastníky 
pojištění podle bodu (i) písm. b) si hradí každý z účastníků pojištění sám.

5.6 Pojištění DCEŘINÝCH SPOLEČNOSTÍ

Pokud se právnická osoba stane DCEŘINOU SPOLEČNOSTÍ, bude se toto pojištění 
vztahovat pouze na PORUŠENÍ POVINNOSTÍ, způsobená po datu účinnosti nabytí takové 
DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI. Pokud právnická osoba přestane být DCEŘINOU SPOLEČNOSTÍ, 
bude se toto pojištění vztahovat pouze na PORUŠENÍ POVINNOSTÍ do doby, kdy tato 
společnost přestala být DCEŘINOU SPOLEČNOSTÍ.

5.7 Účinnost pojištění v případech korporátních transakcí a insolvence

V případě FÚZE A AKVIZICE POJISTNÍKA nebo zahájení insolvenčního řízení POJíSTNÍKA se 
toto pojištění vztahuje pouze na PORUŠENÍ POVINNOSTÍ nebo jiná jednání, ke kterým došlo 
před datem účinnosti FÚZE A AKVIZICE, resp. před zahájením insolvenčního řízení. V případě 
zahájení insolvenčního řízení jakékoli jiné společnosti, která je součásti SPOLEČNOSTI, se 
pojištění ve vztahu k této společnosti vztahuje pouze na PORUŠENÍ P0VINNC5TÍ nebo jiných 
jednání, ke kterým došlo před zahájením insolvenčního řízení této společnosti.

Rozšíření pojistného krytí může být poskytnuto na základě dohody s POJISTITELEM.

Pouze na základě dohody s POJISTITELEM je možno rozšířit pojistné krytí na NÁROKY 
v souvislosti s veřejnou nabídkou CENNÝCH PAPÍRŮ SPOLEČNOSTI, nebo pokud se 
právnická osoba stane DCEŘINOU SPOLEČNOSTI POJÍSTNÍKA, která není automaticky 
zahrnuta do pojištění podle článku 2.14 těchto VPP, pokud k těmto skutečnostem došlo 
po datu počátku pojištění.

POJISTNÍK poskytne písemné POJISTITELI všechny relevantní nebo jím vyžádané 
informace, které jsou podkladem pro takovou dohodu s POJISTITELEM.

POJISTITEL je oprávněn stanovit dodatečné pojistné a upravit podmínky pojištění pro 
takové rozšíření pojistného krytí.

Bez písemné dohody s POJISTITELEM se toto pojištění nevztahuje na NÁROKY 
v souvislosti s veřejnou nabídkou CENNÝCH PAPÍRŮ nebo na nové DCEŘINÉ 
SPOLEČNOSTI, které nesplňují podmínky dle čl. 2.14 těchto VPP.

5.8 Sériová škoda

\^chny NÁROKY, oznámené skutečnosti a řízení (včetně občanskoprávních 
a trestněprávních řízení, EXTRADIČNÍCH ŘÍZENÍ, regulatorních nebo správních 
řízení a regulatorních nebo správních šetření), které vyplývají ze stejné příčiny, jsou 
považovány za sérii a tudíž jeden NÁROK. Za datum uplatnění takového NÁROKU bude 
považováno datum prvního uplatněného NÁROKU v této sérii nároků nebo datum 
OZNÁMENÍ skutečností v rámci jakékoli pojistné smlouvy pojištění odpovědnosti za 
škodu způsobenou členy orgánů a dalších osob ve vedení právnických osob anebo 
datum zahájení prvního řízení v sérii řízení.

5.9 Vznik a zánik pojištění

Pojištění vzniká v den uvedený v pojistné smlouvě. Pojištění se sjednává na dobu 
určitou. Pokud není pojištění ukončeno z jiných důvodů, zanikne datem konce pojištění.

Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění uplynutím POJISTNÉ DOBY 
nezaniká, ale prodlužuje se za stejných podmínek o další rok, pokud POJISTITEL nebo 
POJISTNÍK nejméně šest týdnů před uplynutím POJISTNÉ DOBY druhé straně nesdělí, 
že nemá zájem na dalším trvání pojištění.



v pfi^dě, že dojde k OZNÁMENÍ dle podmínek tohoto pojištění, může POJISTITEL 
kd/koli před koncem POJISTNÉ DOBY sdělit druhé straně, že pojištění nebude 
prodlouženo o další rok, bez ohledu na to, zda takové sdělení bylo učiněno šest týdnů 

„ před úplynutím POJISTNÉ DOBY.

5.10 Základní povinnosti účastníků pojištění pn uzavírání pojismé smlouvy

(i) Dotáže-li se POJISTÍTEL v písemné formě zájemce o pojištění nebo stávajícího 
POJISTNÍKA:

(a) při jednání o uzavření smlouvy; nebo

(b) při jednání o změně smlouvy; nebo

(c) při obnově smlouvy;

na skutečností, které mají význam pro POJISTTTELOVO rozhodnutí, jak ohodnotí 
pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých podmínek, zodpoví zájemce nebo POJISTNÍK 
tyto dotazy pravdivě a úplně. Povinnost se považuje za řádně splněnou, nebylo-li 
v odpovědi nic zatajeno. Co je výše stanoveno o povinnosti POJISTNÍKA. platí obdobně 
i pro POJIŠTĚNÉHO,

(ii) POJISTNÍK a POJIŠTĚNÝ jsou povinni oznámit POIISTITELI bez zbytečného odkladu 
každou změnu ve skutečnostech, na které byli písemně tázáni pn uzavírání nebo 
změně pojistné smlouvy.

5.11 Jiné pojištění

Pojištění dle těchto VPP se uplatní pouze jako pojištění nadměrku nad jakoukoli jinou 
pojistnou smlouvou, která upravuje pojištění pro obdobný typ NÁROKU nebo ŠKODY či 
jině újmy, zejména pojištění odpovědnosti za škodu popnpadě jinou újmu způsobenou 
porušením pracovněprávních předpisů ("Employers Praaice Liability"), profesní 
odpovědnost ("Professional Indemnity"), zpronevěra ("Crime"), odpovědnost z vydání 
prospektu cenných papírů ("Prospeaus Third Party Liability, POSI"), odpovědnost za 
škodu popřípadě jinou újmu způsobenou provozní činností ("General Third Pany 
Liability"), odpovědnost za škodu popřípadě jinou újmu způsobenou vadným výrobkem 

("Product Liability"), a nebo nad jakýmkoli jiným platným a splatným závazkem pro 
odškodnění ze strany jakékoli SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU směrem k POJIŠTĚNÉMU.

5.12 Převod práv

Pojištění dle těchto VPP nebo práva z něj typlývající nesmí být převedena, postoupena, 
zastavena či s nimi nesmí být jakkoliv nakládáno bez předchozího písemného souhlasu 

POJISTITELE.

5.13 Přechod práv

Pokud POJISTITEL poskytl plnění z pojištění dle těchto VPP, přechází na něj s ohledem na 
tato plnění veškerá práva POJIŠTĚNÉHO na náhradu ŠKODY nebo na náhradu NÁKLADŮ 
PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ a jiných nákladů tvořících pojistné plnění. POJIŠTĚNÝ předloží 
POJISTITELI veškeré dokumenty a podnikne všechny kroky nezbytné pro zajištění 
možnosti POJISTÍTELE k podání žaloby nebo nároku jménem svým anebo POJIŠTĚNÉHO. 
Zmaň-li přechod práva na POJISTITELE, má POJISTITEL právo snížit plnění z pojištění 
o částku, kterou by jinak mohl získat Poskytl-li již POJISTITEL plnění, má právo na 
náhradu až do výše této částky.

Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí osobě, která má 
právo na pojistné plněni, POJIŠTĚNÉMU nebo osobě, která vynaložila zachraňovaci 
náklady, proti jinému právo na náhradu škody nebo jiné obdobné právo, přechází tato 
pohledávka včetně příslušenství, zajištění a dalších práv s ní spojených okamžikem 
výplaty plnění z pojištění na POJISTITELE, a to až do výše plnění, které POJISTITEL 

oprávněné osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo-li této osobě takové právo vůči tomu, 
kdo s ní žije ve společné domácností nebo je na ni odkázán výživou, ledaže způsobil 
pojismou událost úmyslně.

5.14 Pojistné

Pojistné je jednáno jako jednorázové pojistné za příslušnou dobu vymezenou dle 
podmínek tohoto pojištění a jeho výši stanoví POJISTITEL v závislosti na pojistném riziku 
a na sjednaném rozsahu pojištění. Výše pojistného je uvedena v pojistně smlouvě.

Právo POJISTITELE na pojistné vzniká dnem uzavření pojistné smlouvy, jestliže 
v pojistné smlouvě nebylo dohodnuto, že toto právo vznikne PQJISTITEU později. Pojistné 
je splamě dnem počátku pojištěni, pokud není v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

Není-li zaplaceno pojistné nebo jeho část (částí pojistného se rozumí též splátka 
pojistného) ke dni splatností, může POJISTITEL zaslat upomínku, ve které stanoví lhůtu 
k zaplaceni pojistného nebo jeho části nejméně 1 měsíc. Pojištění zanikne dnem 
následujícím po marném uplynutí takto stanovené lhůty. Upomínka POJISTITELE musí 
obsahovat upozornění na zánik pojištění v případě nezaplacení dlužného pojistného. 
Lhůtu podle věty první tohoto odstavce lze před jejím uplynutím dohodou prodloužit

5.15 Přerušení pojištěni

Ustanovení zákona stanovující, že doba přerušení pojištění počne uplynutím 2 měsíců ode 
dne splamostí pojistného, nebylo-li pojistné zaplacena, se na toto pojištění nevztahuje.

V pojismě smlouvě lze dohodnout podmínky, za kterých bude pojištění přerušeno.

5.16 POJISTNÁ DOBA a zánik pojištění

Bylo-li pojištění dohodnuto na dobu určitou, pojištěni zaniká uplynutím POJISTNÉ 
DOBY, není-li pojistná smlouva prodloužena o další rok v souladu s druhým odstavcem 
ČI. 5.9 tohoto pojištění.

Pojištěni dále zaniká:

(i) Pro nezaplacení pojismého

Upomene-li POJISTITEL POJISTNÍKA o zaplacení pojistného a poučí-li ho v upomínce, 
že pojištění zanikne, nebude-li pojistné zaplaceno ani v dodatečné lhůtě, která musí

být stanovena nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne doručeni upomínky, zanikne 
pojištěni marným uplynutím této lhůty. To platí i v případě nezaplaceni splátky pojistného 
nebo její části. Lhůtu podle věty první lze před jejím uplynutím dohodou prodloužiL

(ii) Dohodou

POJISTITEL a POJISTNÍK se mohou na zániku pojištěni dohodnout K platnosti dohody 
o zániku pojištění se vyžaduje, aby v ní strany ujednaly, jak se vyrovnají. Není-li ujednán 
okamžik zániku pojištění, platí, že pojištěni zaniklo dnem, kdy dohoda nabyla účinnosti. 
Dohoda musí být uzavřena písemně, jinak je neplatná.

(iii) Výpovědí

a) Je-li sjednáno pojištění s běžným pojistným, zaniká pojištění na základě výpovědi 
POJISTITELE nebij POJISTNÍKA ke konci pojistného období; je-li však výpověď 

doručena dnrhě straně později než šest týdnů přede dnem, ve kterém uplyne 
pojistné období, zaniká pojištěni ke konci následujícího pojistného období.

b) POJISTITEL nebo POJISTNÍK může pojištění vypovědět

ba) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode dne uzavření smlouvy, 
nebo

bb) s měsíční výpovědní dobou do tň měsíců ode dne oznámení vzniku 
pojismé události.

c) POJISTNÍK může pojištění vypovědět s osmidenní výpovědní dobou

ca) do dvou měsíců ode dne, kdy se dozvěděl, že POJISTITEL použil při určení 
výše pojismého nebo pro výpočet pojismého plněni hledisko zakázané 
v § 2769 zákona,

cb) do jednoho měsíce ode dne, kdy mu bylo doručeno oznámení o převodu 
pojismého kmene nebo jeho části nebo o přeměně POJISTITELE, nebo

cc) do jednoho měsíce ode dne, kdy bylo zveřejněno oznámení, že POJISTITELI 
bylo odňato povolení k provozování pojišťovací činnosti.

(iv) Odstoupením

a) Porušil-li POJISTNÍK nebo POJIŠTĚřTý úmyslně nebo z nedbalosti povinnost 
k pravdivým sdělením stanovenou v článku 5.10, odst. (i), má POJISIfTEL právo 
od smlouvy odsloupiL prokáže-li, že by po pravdivém a úplném zodpovězení 
dotazů smlouvu neuzavřel.

b) POJISTNÍK má právo od smlouvy odstoupit v pňpadě, že si POJISTITEL musel 
být při uzavírání smlouvy vědom nesrovnalostí mezi nabízeným pojištěním 
a zájemcovými požadavky a neupozornil ho na ně. Pntom se vezme v úvahu, 
za jakých okolností a jakým způsobem se pojistná smlouva uzavírá, jakož i to, 
je-li druhé straně pn uzavírání smlouvy nápomocen zprostředkovatel nezávislý 
na POJISTTTELI.

c) Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li je strana do dvou měsíců ode dne, 
kdy zjistila nebo musela zjistit pomšení povinností stanovené v čl. 5.10, odsL (i).

d) Odstoupi-li POJISTNÍK od smlouvy, nahradí mu POJISTITEL do jednoho měsíce 
ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné snížené 
o to, co již případně z pojištění plnil; odstoupil-li od smlouvy POJISTITEL, má 
právo započíst si i náklady spojené se vznikem a správou pojištěni. Odstoupi­
li POJISTTTEL od smlouvy a získal-li již POJISTNÍK, POJIŠTĚNÝ nebo jiná osoba 
pojistné plnění, nahradí v téže lhůtě POJISTITELI to, co ze zaplaceného 
pojistného plnění přesahuje zaplacené pojistné.

e) Byla-li smlouva uzavřena formou obchodu na dálku, má POJISTNÍK právo 
bez udáni důvodu odstoupit od smlouvy ve lhůtě čtrnáai dnů ode dne jejího 
uzavřeni nebo ode dne, kdy mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud 
k tomuto sděleni dojde na jeho žádost po uzavření smlouvy.

f) Odstoupi-li POJISTNÍK od smlouvy podle odstavce e), vrátí mu POJISTITEL 
bez zbytečného odkladu, nejpozději však do třiceti dnů ode. dne, kdy 
se odstoupeni stane účinným, zaplacené pojistné: pňtom má právo 
odečíst si, co již z pojištění plnil. Bylo-li však pojistné plnění vyplaceno ve 
výši přesahující výši zaplaceného pojistného, vrátí POJISTNÍK, popřípadě 
POJIŠTĚNÝ nebo obmyšlený, POJISTITELI částku zaplaceného pojistného 

plněni, která přesahuje zaplacené pojistné.

V pňpadě odstoupení POJISTITELE se od zaplaceného pojismého odečítají
i náklady spojené se vznikem a správou pojištění ve výši 25 % ročního pojismého:
v pňpadě pojistné smlouvy, u níž bylo sjednáno jednorázové pojistné, ve výši 25 %
jednorázového pojistného.

(v) Odmímutím pojistného plnéní

POIISIllEL může pojismé plnění odmitnouL byla-li pnčinou pojistné události skutečnost

a) o které se dozvěděl až po vzniku pojistné události,

b) kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit v důsledku 
zaviněného ponršení povinnosti stanovené v čl, 5.10, odsL (i) a

c) pokud by pň znalosti této skutečnosti pn uzavírání smlouvy tuto smlouvu 
neuzavřel nebo pokud by ji uzavřel za jiných podmínek.

(vi) Pojištěni dále zaniká:

zánikem pojistného zájmu, zánikem pojistného nebezpečí, dnem smrti pojištěné 
osoby, dnem zániku pojištěné právnické osoby bez právního nástupce nebo dnem 
odmítnuti pojistného plnění, nestanoví-li VPP nebo pojismá smlouva jinak.

5.17 Jednotné a množné číslo



Nadpisy odstavcO v těchto pojistných podminkách a v pojistné smlouvě slouží pouze 
pra usnadněni orientace a nemají vliv na výklad jejich ustanovení.

Slova a výrazy v jednotném Ssle zahrnuji pnslušné tvary v čísle množném a naopak. 
Slova psaná velkými písmeny mají zvláštní význam definovaný v těchto pojistných 
podmínkách, oddíl 3 „Definice". \^azy, které nejsou definovány, mají význam, který je 

jim běžně pnpisován.

5.18 Zastupováni

Pouze POJISTNÍK zastupuje SPOLEČNOST a každého POJIŠTÍNÉHO ve všech 

záležitostech týkajících se nebo ovlivňujících toto pojištění.

S ohledem na nAROKY zastupuje POJISTNÍK SPOLEČNOST a každého POJIŠTĚNÉHO pn 
OZNAmENI a předkládání jakéhokoli spora orgánu uvedenému v článku 5.18 pojistných 
podmínek, vyjma případů, kdy je SPOLEČNOST ve střetu zájmů s POJIŠTĚNÝM; 
v takovém případě se POJIŠTĚNÝ zastupuje sám.

V případě likvidace nebo insoh/enčního řízení POJISTNÍKA bude každá DCEŘINA 
SPOLEČNOST a každý POJIŠTĚNÝ jednat samostatně v záležitostech jakéhokoli 
charakteru, které se týkají nebo ovlivňuji toto pojištění, a to včetně NAROKŮ.

5.19 Jurisdikce a rozhodné právo ' '

Toto pojištění se řídí právem České republiky a pro řešení sporů vzniklých v souvislosti' 
s tímto pojištěním jsou poslušné výhradně soudy České republiky. Totéž platí pro 

pojistná rizika umístěná v zahraničí, pokud právní předpisy státu, kde je pojistné riziko 
umístěno, nestanoví použití svých předpisů.

5.20 Ostatní ustanovení

Pojištění se poskytuje pouze v takových pnpadech a v takovém rozsahu, v jakém je 
poslušné pojistné nebezpečí dle právního řádu poslušné země pojistítelné. Z pojištění 
POJISTITEL neposkyme žádné pojistné plnění nebo jinou náhradu, pokud by poskytnutí 
takového krytí, plnění nebo náhrady vystavilo POJISTITELE riziku porušení jakýchkoli 
sankcí, zákazů nebo restrikcí na základě rezolucí OSN, nebo jakýchkoli obchodních 
nebo ekonomických sankcí, zákonů nebo regulací Evropské unie. Spojených států 
amerických, nebo jakýchkoli jiných národních obchodních nebo ekonomických sankcí, 

zákonů nebo regulací.

Tyto pojistné podmínky nabývají platnosti dne 1. ledna 2017.


